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8 ENGLISH

ENGLISH (Original instructions)

WARNING
•	 This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental 

capabilities, or lack of experience and knowledge.
•	 For users in Europe:

Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children with-
out supervision.

•	 For users in areas other than Europe:
Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

•	 CAUTION: Before carrying out any maintenance operation, disconnect the appliance from the power supply. 
Perform maintenance on the appliance periodically.

•	 See the section “Important safety instructions for battery cartridge” for prohibited matters or important matters 
of the battery cartridge.

•	 See the section “Assembly” for the appropriate details of precautions during before installation of the appliance.
•	 See the section “Installing and removing battery cartridge” for how to install or remove the battery.

Applicable battery cartridge and charger
Battery cartridge BL4020* / BL4025* / BL4040* / BL4040F* / BL4050F / BL4080F

* : Recommended battery

Charger DC40RA / DC40RB / DC40RC / DC40WA

•	 Some of the battery cartridges and chargers listed above may not be available depending on your region of 
residence.

WARNING: Only use the battery cartridges and chargers listed above. Use of any other battery cartridges 
and chargers may cause injury and/or fire.

WARNING: Do not use a corded power supply such as battery adapter or portable power pack with 
this appliance. Battery cover will not close.

INTRODUCTION
Specifications

Model: PS001G

Brush diameter 190 mm

Pad diameter 200 mm

No load speed 3 (High) 600 min-1

2 (Medium) 350 min-1

1 (Low) 150 min-1

Dimensions (L x W x H) without accessory and splash 
guard, with front handle

1,081 - 1,435 mm x 204 mm x 361 mm

Rated voltage D.C. 36 V - 40 V max

Net weight 4.4 - 5.6 kg

Protection degree IPX4

•	 Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change 
without notice.

•	 The weight does not include accessory and splash guard but front handle and battery cartridge. The lightest 
and heaviest combination weight of the appliance and battery cartridge is shown in the table.

•	 Specifications and battery cartridge may differ from country to country.
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Symbols
The followings show the symbols which may be used 
for the equipment. Be sure that you understand their 
meaning before use.

 
Read instruction manual.

Take particular care and attention.

Never throw water over the head of the 
appliance.

Do not let the battery cartridge contact with 
chemical liquid such as cleaning agent or 
solvent.

Adjust the height of the splash guard as fol-
lows. When the appliance is placed on the 
floor, the accessory does not contact the 
floor first, and the gap between the bottom 
of the accessory and the tip of the splash 
guard bristles is 0 - 7 mm (0″ - 1/4″).

A representative battery applicable to this 
appliance.

 
Ni-MH
Li-ion

Only for EU countries
Due to the presence of hazardous com-
ponents in the equipment, waste electrical 
and electronic equipment, accumulators 
and batteries may have a negative impact 
on the environment and human health.
Do not dispose of electrical and electronic 
appliances or batteries with household 
waste!
In accordance with the European Directive 
on waste electrical and electronic equip-
ment and on accumulators and batteries 
and waste accumulators and batteries, 
as well as their adaptation to national law, 
waste electrical equipment, batteries and 
accumulators should be stored separately 
and delivered to a separate collection point 
for municipal waste, operating in accor-
dance with the regulations on environmen-
tal protection.
This is indicated by the symbol of the 
crossed-out wheeled bin placed on the 
equipment.

Intended use
The appliance is intended for cleaning floor. The appli-
ance is suitable for commercial use, for example in 
hotels, schools, hospitals, factories, shops, offices and 
rental businesses.

Safety warnings

Cordless polisher scrubber safety 
warnings

WARNING: Read all safety warnings and 
all instructions. Failure to follow the warnings and 
instructions may result in electric shock, fire and/or 
serious injury.

1.	 Operators shall be adequately instructed on 
the use of the polisher scrubber.

2.	 Only use the accessories provided with the 
appliance or those specified in the instruc-
tions. The use of other accessories may impair 
safety.

3.	 This appliance shall be stored indoors only.

Additional safety warnings
1.	 Do not operate the appliance in water tempera-

ture above 50 °C (122 °F).
2.	 Install the front handle securely. If the thumb 

nut is loose, the angle or position of the front han-
dle may slip during use and may cause personal 
injury.

3.	 Install the accessory firmly. If the accessory is 
loosely installed, it may come off when the appli-
ance is lifted or rotation is stopped.

4.	 Make sure that the accessory does not pro-
trude from the splash guard. If the accessory 
protrudes, water and cleaning agent may 
splash or cause postural sway due to reaction 
force.

5.	 When replacing the accessory manually or 
inspecting, make sure to switch off the appli-
ance and remove the battery cartridge.

6.	 When installing or removing the accessory 
manually, wear rubber gloves. Depending on 
the condition of the accessory, cleaning agent may 
adhere to your skin, which could result in personal 
injury.

7.	 When removing the accessory by using the 
accessory removing button, touch the acces-
sory to the floor and lightly press the appli-
ance. If the accessory does not touch the floor, the 
accessory cannot be removed because the acces-
sory and adapter of the appliance rotate together.

8.	 Before pulling the switch trigger, make sure 
that the mode is not in the accessory removing 
mode by checking the rotation speed indicator. 
The accessory may come off.

9.	 Hold the appliance firmly during operation. 
Using the appliance without the splash guard or 
using the appliance at the maximum speed may 
cause postural sway depending on the condition 
of the floor.

10.	 When not using the splash guard, always 
tighten two levers. Brush and/or pad may rotate 
unsteady and cause personal injury.

11.	 Never throw water over the head of the appli-
ance. If water enters the vents, it may cause 
breakdown and electric shock.

► Fig.1
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12.	 Do not lean on the appliance. The appliance 
may fall down.

13.	 Do not work in an improper position. It may 
cause personal injury.

14.	 Wear protective equipment such as a mask, 
glasses, rubber gloves, boots, long-sleeved 
shirt and long pants to avoid exposing your 
skin during work. Touching cleaning agent 
directly may cause personal injury. If the cleaning 
agent gets into your eyes or adheres to your skin, 
rinse with clean water and seek medical attention 
if necessary.

15.	 Ventilate your work area well during operation.
16.	 Do not use the appliance in an area with gaso-

line and thinner.
17.	 Use commercially available floor care cleaning 

agent appropriate for the floor material.
18.	 Some floor care cleaning agent is strong 

and may deteriorate the appliance. Read the 
instructions for the cleaning agent and make 
sure it does not affect the appliance before 
use.

19.	 Do not let the battery cartridge contact with 
chemical liquid such as cleaning agent or 
solvent. Doing so may damage the battery case 
and result in fire or electric shock.

20.	 Use an appropriate amount of cleaning agent. 
It may splash depending on the rotation speed of 
the appliance.

21.	 Make sure to close the battery cover. If cleaning 
agent adheres to the battery cartridge, it may be 
damaged and you may get an electric shock.

22.	 When storing the appliance, remove all acces-
sories and store the appliance in a stable state. 
If you lean the appliance against the wall with the 
brush installed, the appliance may fall and cause 
personal injury.

23.	 After using cleaning agent, wipe the appliance 
and wash out the accessory. Cleaning agent 
may deteriorate the appliance.

Battery tool use and care
1.	 Prevent unintentional starting. Ensure the 

switch is in the off-position before connecting 
to battery pack, picking up or carrying the 
appliance. Carrying the appliance with your finger 
on the switch or energizing appliance that have 
the switch on invites accidents.

2.	 Disconnect the battery pack from the appli-
ance before making any adjustments, chang-
ing accessories, or storing appliance. Such 
preventive safety measures reduce the risk of 
starting the appliance accidentally.

3.	 Recharge only with the charger specified by 
the manufacturer. A charger that is suitable for 
one type of battery pack may create a risk of fire 
when used with another battery pack.

4.	 Use appliances only with specifically desig-
nated battery packs. Use of any other battery 
packs may create a risk of injury and fire.

5.	 When battery pack is not in use, keep it away 
from other metal objects, like paper clips, 
coins, keys, nails, screws or other small metal 
objects, that can make a connection from one 
terminal to another. Shorting the battery termi-
nals together may cause burns or a fire.

6.	 Under abusive conditions, liquid may be 
ejected from the battery; avoid contact. If con-
tact accidentally occurs, flush with water. If 
liquid contacts eyes, additionally seek medical 
help. Liquid ejected from the battery may cause 
irritation or burns.

7.	 Do not use a battery pack or appliance that is 
damaged or modified. Damaged or modified 
batteries may exhibit unpredictable behavior 
resulting in fire, explosion or risk of injury.

8.	 Do not expose a battery pack or appliance to 
fire or excessive temperature. Exposure to 
fire or temperature above 130 °C may cause 
explosion.

9.	 Follow all charging instructions and do not 
charge the battery pack or appliance outside 
of the temperature range specified in the 
instructions. Charging improperly or at tempera-
tures outside of the specified range may damage 
the battery and increase the risk of fire.

10.	 Have servicing performed by a qualified repair 
person using only identical replacement parts. 
This will ensure that the safety of the product is 
maintained.

11.	 Do not modify or attempt to repair the appli-
ance or the battery pack except as indicated in 
the instructions for use and care.

Important safety instructions for 
battery cartridge
1.	 Before using battery cartridge, read all instruc-

tions and cautionary markings on (1) battery 
charger, (2) battery, and (3) product using 
battery.

2.	 Do not disassemble or tamper with the battery 
cartridge. It may result in a fire, excessive heat, 
or explosion.

3.	 If operating time has become excessively 
shorter, stop operating immediately. It may 
result in a risk of overheating, possible burns 
and even an explosion.

4.	 If electrolyte gets into your eyes, rinse them 
out with clear water and seek medical atten-
tion right away. It may result in loss of your 
eyesight.

5.	 Do not short the battery cartridge:
(1)	 Do not touch the terminals with any con-

ductive material.
(2)	 Avoid storing battery cartridge in a con-

tainer with other metal objects such as 
nails, coins, etc.

(3)	 Do not expose battery cartridge to water 
or rain.

A battery short can cause a large current 
flow, overheating, possible burns and even a 
breakdown.
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6.	 Do not store and use the tool and battery car-
tridge in locations where the temperature may 
reach or exceed 50 °C (122 °F).

7.	 Do not incinerate the battery cartridge even if 
it is severely damaged or is completely worn 
out. The battery cartridge can explode in a fire.

8.	 Do not nail, cut, crush, throw, drop the battery 
cartridge, or hit against a hard object to the 
battery cartridge. Such conduct may result in a 
fire, excessive heat, or explosion.

9.	 Do not use modified or damaged batteries. 
10.	 The contained lithium-ion batteries are subject 

to the Dangerous Goods Legislation require-
ments. 
For commercial transports e.g. by third parties, 
forwarding agents, special requirement on pack-
aging and labeling must be observed. 
For preparation of the item being shipped, consult-
ing an expert for hazardous material is required. 
Please also observe possibly more detailed 
national regulations. 
Tape or mask off open contacts and pack up the 
battery in such a manner that it cannot move 
around in the packaging.

11.	 When disposing the battery cartridge, remove 
it from the tool and dispose of it in a safe 
place. Follow your local regulations relating to 
disposal of battery.

12.	 Use the batteries only with the products 
specified by Makita. Installing the batteries to 
non-compliant products may result in a fire, exces-
sive heat, explosion, or leak of electrolyte.

13.	 If the tool is not used for a long period of time, 
the battery must be removed from the tool.

14.	 During and after use, the battery cartridge may 
take on heat which can cause burns or low 
temperature burns. Pay attention to the han-
dling of hot battery cartridges.

15.	 Do not touch the terminal of the tool imme-
diately after use as it may get hot enough to 
cause burns.

16.	 Do not allow chips, dust, or soil stuck into the 
terminals, holes, and grooves of the battery 
cartridge. It may cause heating, catching fire, 
burst and malfunction of the tool or battery car-
tridge, resulting in burns or personal injury.

17.	 Unless the tool supports the use near 
high-voltage electrical power lines, do not use 
the battery cartridge near high-voltage electri-
cal power lines. It may result in a malfunction or 
breakdown of the tool or battery cartridge.

18.	 Keep the battery away from children.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.
CAUTION: Only use genuine Makita batteries. 

Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that 
have been altered, may result in the battery bursting 
causing fires, personal injury and damage. It will 
also void the Makita warranty for the Makita tool and 
charger.

Tips for maintaining maximum 
battery life
1.	 Charge the battery cartridge before completely 

discharged. Always stop tool operation and 
charge the battery cartridge when you notice 
less tool power.

2.	 Never recharge a fully charged battery car-
tridge. Overcharging shortens the battery 
service life.

3.	 Charge the battery cartridge with room tem-
perature at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let 
a hot battery cartridge cool down before 
charging it.

4.	 When not using the battery cartridge, remove 
it from the tool or the charger.

5.	 Charge the battery cartridge if you do not use 
it for a long period (more than six months). 

Names of parts
► Fig.2

1 Switch trigger 2 Handle 3 Battery cover 4 Thumb nut

5 Control panel 6 Front handle 7 Lever (for fixing exten-
sion pole)

8 Extension pole

9 Head 10 Lever (for fixing head) (2 
places)

11 Splash guard removing 
button

12 Handle base

13 Main power button 14 Accessory removing 
button

15 Rotation speed indicator 16 Caution lamp

17 Splash guard 18 Medium brush 19 Pad holder 20 Pad
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PREPARATIONS 
FOR USE
Accessories

CAUTION: Always use accessories specified 
by Makita.

Combine and use accessories depending on your uses 
or environment.

Brush
CAUTION: The brush may damage flooring. 

Confirm the instruction manual of flooring before 
operation.

Brush cleaning is suitable for following operation.
•	 Cleaning of general interior flooring
► Fig.3:   ‌�1. Medium brush

Pad holder/Pad
Pad is suitable for following operation. Select a pad 
depending on your work.
•	 Surface polishing
•	 Washing
When using a pad for the first time, remove the center 
of the pad along a cutline before use. Removed center 
part of the pad can be used as a hand pad.
► Fig.4:   ‌�1. Pad holder 2. Pad

NOTE: For more details of accessories, refer to the 
catalog or contact the dealer or our sales office.

Assembly

CAUTION: Before operating the appliance, 
make sure that the appliance is switched off and 
the battery cartridge is removed. 

CAUTION: Wear protective equipment such 
as a mask, glasses, rubber gloves, boots, long 
sleeves and long pants to avoid exposing your 
skin during work. Touching cleaning agent directly 
may cause personal injury. If cleaning agent gets 
into your eyes or adheres to your skin, wash out with 
water.

Installing and removing splash guard
Using the splash guard with the brush or pad prevents 
water or cleaning agent from splashing.
With the splash guard installed on the head and the 
also levers loosened, you can reduce swaying and 
move steadily toward your destination.

NOTE: You can use the appliance without the splash 
guard when cleaning baseboards and other wall 
edges, tiled-floor joints, or grooves. When using the 
appliance without the splash guard, always lock the 
head of the appliance with levers.

Installing
Engage the protrusions of the head and a groove of the 
splash guard until they click.
Make sure that the splash guard does not come off.
► Fig.5:   ‌�1. Protrusion 2. Groove 3. Splash guard

The splash guard is available in two heights, depend-
ing on wear of the accessory. Adjust the height of the 
splash guard as follows. When the appliance is placed 
on the floor, the accessory does not contact the floor 
first, and the gap between the bottom of the accessory 
and the tip of the splash guard bristles is 0 - 7 mm  
(0″ - 1/4″).
► Fig.6:   ‌�1. Splash guard 2. Accessory

CAUTION: If the accessory protrudes from 
the splash guard, water and cleaning agent may 
splash or cause postural sway due to reaction 
force.

Removing
NOTICE: Remove the accessory before remov-
ing the splash guard.

Press the splash guard removing button.
The splash guard will come off from the appliance.
► Fig.7:   ‌�1. Splash guard removing button

Installing and removing accessory
CAUTION: When installing and removing the 

accessory manually, always switch off the appli-
ance and remove the battery cartridge.

When using the splash guard, you can install the acces-
sory by switch operation.
When not using the splash guard, manual installation is 
recommended.
When removing the accessory, you can select either 
switch operation or manual operation regardless of 
whether the splash guard is installed or not.

NOTE: When using the pad, attach the pad to the pad 
holder before installing them to the appliance.

Installing
When using the splash guard
1.	 Loosen the two levers (for fixing head).
The head will be unfixed.
► Fig.8:   ‌�1. Lever

2.	 Install the splash guard. (Refer to page 12.)
3.	 Install the battery cartridge. (Refer to page 14.)
4.	 Turn on the main power button. (Refer to page 
15.)
5.	 Align the adapter of the head and center of the 
accessory.
► Fig.9:   ‌�1. Adapter 2. Center

6.	 Press the appliance lightly to the floor and briefly 
pull the switch trigger.
The accessory will be installed to the head.
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Make sure that the accessory does not come off.
► Fig.10:   ‌�1. Switch trigger

When installing the accessory manually, turn the acces-
sory quickly in the direction indicated by the arrow.
► Fig.11

NOTE: After manual installation, perform step 3, 4 
and 6. Otherwise, the accessory may not be installed 
securely and come off unintendedly.

When not using the splash guard
1.	 Tightened the two levers (for fixing head).
The head will be fixed.
2.	 Align the protrusions of the head to the guides of 
the accessory.
► Fig.12:   ‌�1. Protrusion

3.	 Turn the accessory quickly in the direction indi-
cated by the arrow.
► Fig.13

NOTE: After manual installation, perform steps 3, 
4 and 6 in the section of "When using the splash 
guard" to install the accessory firmly. Otherwise, the 
accessory may not be installed securely and come off 
unintendedly.

Removing
1.	 When the splash guard is not in use, make sure 
the levers (for fixing head) are tightened.
► Fig.14:   ‌�1. Lever

2.	 Install the battery cartridge. (Refer to page 14.)
3.	 Turn on the main power button. (Refer to page 
15.)
4.	 Press the accessory removing button on the con-
trol panel.
All lamps of the rotation speed indicator will be blinking.
► Fig.15:   ‌�1. Accessory removing button 2. Rotation 

speed indicator

5.	 Press the appliance lightly to the floor and pull the 
switch trigger.
The accessory will be removed. If the accessory slips 
on the floor and cannot be removed, press the appli-
ance harder to the floor and try the same operation 
again, or remove it manually.
► Fig.16:   ‌�1. Switch trigger

You can remove the accessory manually. Turn the 
accessory quickly in the direction indicated by the 
arrow.
► Fig.17

NOTE: If you turn the accessory slowly, the adapter 
of the appliance will also rotate, so the accessory 
cannot be removed.

Battery status

Indicating the remaining battery 
capacity
Press the check button on the battery cartridge to indi-
cate the remaining battery capacity. The indicator lamps 
light up for a few seconds.
► Fig.18:   ‌�1. Indicator lamps 2. Check button

Indicator lamps Remaining 
capacity

Lighted Off Blinking

75% to 100%

50% to 75%

25% to 50%

0% to 25%

Charge the 
battery.

The battery 
may have

malfunctioned.

NOTE: Depending on the conditions of use and the 
ambient temperature, the indication may differ slightly 
from the actual capacity.
NOTE: The first (far left) indicator lamp will blink when 
the battery protection system works.

Things to know before use

Work environment
If there are large or string-like refuse in the cleaning 
area, remove them before operation.
► Fig.19

CAUTION: Never use the appliance under 
water.
► Fig.20

Protection function
► Fig.21:   ‌�1. Caution lamp

Caution lamp Status

Color  On  Blinking

Green Overload

Red Overheat

Red Overdischarge
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Overload protection
When the appliance is operated in a manner that 
causes it to draw an abnormally high current, the appli-
ance automatically stops and the caution lamp blinks 
in green. In this situation, turn the appliance off and 
remove the battery cartridge to eliminate the cause of 
the overload. Then turn the appliance on to restart.

NOTE: Some combinations of floor conditions and 
accessories are more likely to occur overload protec-
tion. In this case, change the type of the accessory or 
use the appliance at lower rotation speed.

Overheat protection
When the appliance is overheated, the appliance 
automatically stops and the caution lamp lights in red 
and also front lamp blinks at the same time. When the 
battery is overheated, the appliance automatically stops 
and the caution lamp lights in red. In this case, switch 
off and remove the battery cartridge, then let the appli-
ance and the battery cartridge cool.

Overdischarge protection
When the battery capacity is not enough, the appliance 
automatically stops and the caution lamp lights in red. 
In this case, remove the battery cartridge from the 
appliance and recharge or replace with a fully charged 
battery cartridge.

NOTE: When the remaining battery capacity is low, 
the caution lamp blinks before working the overdis-
charge protection. However, depending on the oper-
ating conditions, the appliance may stop without the 
caution lamp blinking.

Protections against other causes
Protection system is also designed for other causes that 
could damage the appliance and allows the appliance to 
stop automatically. Take all the following steps to clear 
the causes, when the appliance has been brought to a 
temporary halt or stop in operation.
1.	 Turn the appliance off, and then turn it on again to 

restart.
2.	 Charge the battery(ies) or replace it/them with 

recharged battery(ies).
3.	 Let the appliance and battery(ies) cool down.
If no improvement can be found by restoring protection 
system, then contact your local Makita Service Center.

Electronic function
Soft start feature
When pulling the switch trigger, reduces the starting 
reaction and rotates the accessory smoothly.

Constant speed control
Maintain constant speed under load condition. Possible 
to get high working performance.

Restart prevention
When turning on the main power button while the switch 
trigger is pulled, the caution lamp blinks in green and 
the tool does not start. To start the tool, release the 
switch trigger, and pull it again after the caution lamp 
turns off and the rotation speed indicator lights.

USAGE
Installing and removing battery 
cartridge

WARNING: Always switch off the appliance 
before installing or removing of the battery car-
tridge. If install the battery cartridge with the appli-
ance is on, it may cause an accident.

WARNING: Always install the battery car-
tridge fully until the red indicator cannot be seen. 
If not, it may accidentally fall out of the tool, causing 
injury to you or someone around you.

CAUTION: Do not use battery adapter. If the 
battery adapter is installed, the battery cover dose not 
close and cause personal injury.

Installing
1.	 Open the battery cover while pressing the button.
► Fig.22:   ‌�1. Button 2. Battery cover

2.	 Align the tongue on the battery cartridge with the 
groove in the housing and slip it into place. Insert it all 
the way until it locks in place with a little click. If you can 
see the red indicator as shown in the figure, it is not 
locked completely.
► Fig.23:   ‌�1. Red indicator 2. Button 3. Battery 

cartridge

3.	 Close the battery cover firmly.

Removing
1.	 Open the battery cover while pressing the button.
2.	 Slide the battery cartridge from the tool while 
sliding the button on the front of the battery cartridge.
► Fig.24:   ‌�1. Button

3.	 Close the battery cover firmly.

NOTICE: Be careful not to get your fingers 
caught when opening and closing the battery 
cover.

Operating the appliance
Install the accessory before use.

Adjusting extension pole
CAUTION: Be careful not to get your fingers 

caught when adjusting the extension pole.
CAUTION: Do not extend the extension pole 

beyond the limit. Failure to do so may cause a mal-
function of the appliance.

1.	 Loosen the lever (for fixing extension pole).
► Fig.25:   ‌�1. Lever

2.	 Adjust the extension pole to the desired length.
► Fig.26:   ‌�1. Extension pole

3.	 Tighten the lever.
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Adjusting front handle
1.	 Loosen the thumb nut.
► Fig.27:   ‌�1. Thumb nut 2. Front handle 3. Loosen 

4. Tighten

2.	 Adjust the position and angle of the front handle.
3.	 Tighten the thumb nut.

Turning main power button ON/OFF
Turning on
Press the main power button.
The switch turns on and rotation speed indicator lights 
in green.
► Fig.28:   ‌�1. Main power button 2. Rotation speed 

indicator 3. Caution lamp

Turning off
Press and hold the main power button.
The switch turns off and the rotation speed indicator 
goes off.

NOTE: The power automatically turns off a preset 
time after without any operation.
In the accessory removing mode, the power turns off 
earlier than in the normal mode.

Changing rotation speed/mode
•	 Normal mode

You can change the rotation speed in three levels: 
low, medium and high.
—	 The rotation speed changes each time you 

press the main power button.
► Fig.29:   ‌�1. Main power button 2. Accessory remov-

ing button

Speed indicator Mode Rotation speed 
(min-1(/min))

High 600

Medium 350

Low 150

•	 Accessory removing mode
You can remove the accessory by switch 
operation.
—	 Press the accessory removing button again 

to return to the normal mode.

Switch action
WARNING: Before installing the battery car-

tridge into the tool, always check to see that the 
switch trigger actuates properly and returns to 
the "OFF" position when released.

1.	 Pull the switch trigger.
Motor will rotate.
► Fig.30:   ‌�1. Switch trigger

2.	 Release the switch trigger.
Motor will stop.

Lighting up the front lamps
CAUTION: Do not look in the light or see the 

source of light directly.

1.	 Pull the switch trigger when the main power switch 
is on.
Motor will rotate and lamps will light up.
► Fig.31:   ‌�1. Front lamp

2.	 Lamps will go off in the following state.
•	 When main power button is turned off
•	 Several seconds after releasing the switch trigger

NOTE: Use a dry cloth to wipe the dirt off the lens 
of the lamp. Be careful not to scratch the lens of the 
lamp, or it may lower the illumination.

Cleaning operation
Cleaning wall edges/tiled-floor joints
For more efficient cleaning, use the appliance with 
the head of the appliance fixed and without the splash 
guard.

Cleaning wall edges and baseboards
► Fig.32

Cleaning tiled-floor joints and grooves
► Fig.33

NOTICE: Hold the appliance firmly. Using the 
appliance without the splash guard may cause pos-
tural sway due to reaction force.

Prevent water and cleaning agent from 
splashing/reduce swaying and operate 
steadily
With the splash guard installed on the head and the 
levers loosened, it prevents water and cleaning agent 
from splashing and you can reduce swaying and move 
steadily toward your destination.
► Fig.34:   ‌�1. Splash guard
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Handling after use

CAUTION: If the appliance will not be in use, 
make sure the appliance is switched off and the 
battery cartridge is removed. 

Accessory
Wash out the accessory and dry in the shade.

Head of the appliance
NOTICE: Never throw water over the head of 
the appliance. Water entering the vents may cause 
breakdown and electric shock.
► Fig.35:   ‌�1. Vent

Wipe off any cleaning agent that has adhered to the 
head of the appliance with a cloth wrung out of in water.

Storage
When storing the appliance, always remove all 
accessories.

NOTICE: Storing the appliance with the brush 
installed may cause the brush bristles to bend.

MAINTENANCE/
INSPECTION

CAUTION: Always be sure that the appli-
ance is switched off and the battery cartridge is 
removed before attempting to perform inspection 
or maintenance.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner, 
alcohol or the like. Discoloration, deformation or 
cracks may result.

Maintenance

When the lever of the extension pole 
comes loose

CAUTION: Adjust the screw with the lever 
tightened.

CAUTION: Do not overtighten the screws. 
Doing so may damage the screw.

Using the lever (for fixing extension pole) repeatedly 
may cause the lever to loosen. In this case, tighten the 
screw with a screwdriver.
After adjusting the screw, make sure that the exten-
sion pole does not slip when the lever is tightened and 
moves smoothly when the lever is loosened.
► Fig.36:   ‌�1. Screw 2. Screw driver

Periodic inspections
To ensure a long service life for the appliance and 
safety usage, perform the inspections.
•	 Before operation: inspect the following items.

Body of the appliance, splash guard, brush, pad 
holder, pad, battery cartridge

•	 After operation: clean the following items.
Body of the appliance, splash guard, brush, pad 
holder, pad

Replacement of consumable items

Brush/pad replacement
Use the brush and pad so that the brush base and pad 
holder does not touch the floor surface. When they are 
worn out, refer to the following for replacement.
•	 Pad thickness: 10 mm (3/8″) or less
•	 Bristles height: 20 mm (3/4″) or less
See "Installing and removing accessory" for 
replacement.
► Fig.37:   ‌�1. 10 mm (3/8") or less 2. 20 mm (3/4″) or 

less

OPTIONAL 
ACCESSORIES

CAUTION: These accessories or attachments 
are recommended for use with your Makita tool 
specified in this manual. The use of any other 
accessories or attachments might present a risk of 
injury to persons. Only use accessory or attachment 
for its stated purpose.

For details of separately sold items, refer to the catalog 
or contact the dealer or our sales office.
•	 Brush
•	 Pad
•	 Accessory bag
•	 Makita genuine battery and charger

NOTE: Some items in the list may be included in the 
tool package as standard accessories. They may 
differ from country to country.
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中文简体 (原本)

警告

• 本工具不适合体力、感知觉、心智不健全或缺乏经验知识的人员（包括儿童）使用。

• 致欧洲用户：
请勿让儿童玩耍本工具。在无人监督的情况下，请勿让儿童进行清洁和用户保养工作。

• 致非欧洲地区用户：
应看管好儿童，勿让其玩耍本工具。

• 小心：执行任何保养操作前，请将工具与电源断开连接。定期执行工具的保养。

• 有关电池组的禁止事项或重要事项，请参阅“电池组的重要安全注意事项”部分。

• 有关工具安装前的注意事项的相应详情，请参阅“组装”部分。

• 有关如何安装或拆卸电池的信息，请参阅“安装和拆卸电池组”部分。

适用电池组和充电器

电池组 BL4020* / BL4025* / BL4040* / BL4040F* / 
BL4050F / BL4080F
*：建议使用的电池

充电器 DC40RA / DC40RB / DC40RC / DC40WA
• 部分以上所列电池组和充电器是否适用视用户所在地区而异。

警告： 请仅使用以上所列电池组和充电器。使用其他类型的电池组或充电器可能会导
致人身伤害和/或失火。

警告： 请勿将电池连接转换器或便携电源装置等带线电源用于本工具。电池盖将无法
关闭。

简介

规格

型号： PS001G
刷子直径 190 mm
垫片直径 200 mm
空载速度 3（高） 600 r/min

2（中） 350 r/min
1（低） 150 r/min

尺寸（长  ×  宽  × 
高）

不含附件和挡泥罩，
含前把手

1,081 - 1,435 mm x 204 mm x 361 mm

额定电压 D.C. 36 V - 40 V（最大）

净重 4.4 - 5.6 kg
防护等级 IPX4

• 生产者保留变更规格不另行通知之权利。

• 重量不包含附件和挡泥罩，但包含前把手和电池组。工具和电池组的最轻及最重组合重
量见表格。
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• 规格和电池组可能因销往国家之不同而异。

符号

以下显示本设备可能会使用的符号。在使用
工具之前，请务必理解其含义。

 
阅读使用说明书。

应特别小心和注意。

切勿将水洒到工具头上。

请勿使电池组与清洁剂或溶剂
等化学液体接触。

如下所示调节挡泥罩的高
度。工具放置在地面上时，附
件不会先接触地面，附件底部
与挡泥罩刷毛尖端之间的间隙
为0 - 7 mm (0″ - 1/4″)。
适用于本产品的代表性电池。

 
Ni-MH
Li-ion

仅限于欧盟国家
由于本设备中包含有害成分，
因此废弃的电气和电子设备、
蓄电池和普通电池可能会对环
境和人体健康产生负面影响。
请勿将电气和电子工具或电池
与家庭普通废弃物放在一起处
置！
根据欧洲关于废弃电气电子设
备、蓄电池和普通电池、废弃
的蓄电池和普通电池的指令及
其国家层面的修订法案，废弃
的电气设备、普通电池和蓄电
池应当单独存放并递送至城市
垃圾收集点，根据环保法规进
行处置。
此规定由标有叉形标志的带轮
垃圾桶符号表示。

用途

本工具用于清洁地面。本工具适合商业用
途，例如用于酒店、学校、医院、工厂、商
店、办公室和租借的办公场所。

安全警告

充电式墙地洗抛机安全警告

警告： 请阅读所有安全警告和所有说
明。若不遵循警告和说明，可能会导致触
电、起火和/或严重的人身伤害。

1. 操作者应就如何使用墙地洗抛机接受充
分指导。

2. 仅使用工具随附的附件或说明中指定的
附件。使用其他附件可能会危及安全。

3. 该工具只能存放在室内。

附加安全警告

1. 请勿在水温高于50°C (122°F) 的情况下
操作工具。

2. 牢固安装前把手。如果手拧螺母松动，
使用期间前把手的角度或位置可能会滑
动，并可能造成人身伤害。

3. 牢固安装附件。如果附件安装松动，工
具抬升或旋转停止时，附件可能会脱落。

4. 确保附件未从挡泥罩凸出。如果附件凸
出，水和清洁剂可能会飞溅或因为反作
用力而使位置摇摆。

5. 手动更换附件或检查时，确保关闭工具
并取出电池组。

6. 手动安装或拆卸附件时，请佩戴橡胶手
套。根据附件的情况，清洁剂可能会粘
附在您的皮肤上，从而造成人身伤害。

7. 通过使用附件拆卸按钮拆卸附件时，使
附件接触地面并轻按工具。如果附件不
接触地面，工具的附件和适配器会一起
旋转，因此无法将附件拆下。

8. 扣动开关扳机前，请通过确认旋转速度
指示灯确保模式不为附件拆卸模式。附
件可能会脱落。

9. 操作期间请握紧工具。在未安装挡泥罩
的状态下使用工具，或在最大速度下使
用工具，可能会因地面状况而导致位置
摇摆。

10. 不使用挡泥罩时，请务必紧固两个拨
杆。刷子和/或垫片可能旋转不稳定并造
成人身伤害。

11. 切勿将水洒到工具头上。如果水进入通
风口，可能会导致损坏和触电。

► 图片1
12. 请勿倚靠本工具。工具可能会倾倒。
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13. 请勿在不正确的位置进行作业。这可能
会造成人身伤害。

14. 作业期间请穿戴面罩、护目镜、橡胶手
套、靴子、长袖衬衫和长裤等防护装备，
以免暴露皮肤。直接接触清洁剂可能会
造成人身伤害。如果清洁剂进入您的眼
睛或粘附在皮肤上，请用清水冲洗并在
必要时就医。

15. 操作期间请保持工作区域通风良好。

16. 请勿在有汽油和稀释剂的区域使用本工
具。

17. 使用适合地面材质的市售地板护理清洁
剂。

18. 部分强力地板护理清洁剂可能会使工具
劣化。使用前，请阅读清洁剂说明，确
保其不会影响工具。

19. 请勿使电池组与清洁剂或溶剂等化学液
体接触。否则可能会损坏电池盒并造成
起火或触电。

20. 使用适量清洁剂。其可能会因工具的旋
转速度而飞溅。

21. 确保关闭电池盖。如果清洁剂粘附在电
池组上，可能会使其损坏并导致触电。

22. 存放工具时，请拆下所有附件，并在稳
定状态下存放工具。如果将安装了刷子
的工具倚靠在墙上，工具可能会倒下，
并造成人身伤害。

23. 使用清洁剂后，请擦拭工具，并将附件
清洗干净。清洁剂可能会使工具劣化。

电池供电工具的使用和保养

1. 防止意外启动。在连接至电池组，拿起
或搬运设备之前，请确保开关处于关闭
位置。搬运设备时手指放在开关上或者
在开关打开的情况下给设备通电会导致
意外情况发生。

2. 在进行任何调整、更换附件或存放设备
之前，请断开电池组与设备的连接。这
些安全防卫措施可降低设备意外启动的
风险。

3. 请仅使用制造商指定的充电器进行充
电。将适用于某一类型电池组的充电器
用于其他类型的电池组时，可能会导致
起火。

4. 仅将指定的专用电池组用于工具。使用
其他电池组可能会导致人身伤害和起火。

5. 不使用电池组时，请将其放置在远离回
形针、硬币、钥匙、钉子、螺丝或其他
小型金属物体的地方。这些物体可能会
使电池端子短路。电池端子短路可能会
导致灼伤或起火。

6. 过度使用时，电池中可能溢出液体。请
避免接触电池漏液。如果意外接触到电
池漏液，请用水冲洗。如果液体接触到
眼睛，请就医。电池漏液可能会导致过
敏发炎或灼伤。

7. 请勿使用损坏或改装过的电池组或工
具。损坏或改装过的电池可能会呈现无
法预测的结果，导致起火、爆炸或人身
伤害。

8. 请勿将电池组或工具暴露于火或高温环
境下。暴露于火或高于130°C的温度中可
能会导致爆炸。

9. 遵循所有充电说明。请勿在说明指定的
温度范围之外给电池组或工具充电。不
正确或在指定温度范围外充电可能会损
坏电池并增加起火的风险。

10. 请交由有资格的维修人员进行维修，并
仅可使用与原部件相同的替换部件。这
样可确保产品的安全性。

11. 除非在使用和维护说明中另有指示，否
则请勿改装或尝试维修设备或电池组。

电池组的重要安全注意事项

1. 在使用电池组之前，请仔细通读所有的
说明以及（1）电池充电器，（2）电
池，以及（3）使用电池的产品上的警告
标记。

2. 切勿拆卸或改装电池组。否则可能引起
火灾、过热或爆炸。

3. 如果机器运行时间变得过短，请立即停
止使用。否则可能会导致过热、起火甚
至爆炸。

4. 如果电解液进入您的眼睛，请用清水将
其冲洗干净并立即就医。否则可能会导
致视力受损。

5. 请勿使电池组短路：

(1) 请勿使任何导电材料碰触到端子。

(2) 避免将电池组与其他金属物品如钉
子、硬币等放置在同一容器内。

(3) 请勿将电池组置于水中或使其淋雨。
电池短路将产生大的电流，导致过热，
并可能导致起火甚至击穿。

6. 请勿在温度可能达到或超过50°C（122°F）
的场所存放以及使用工具和电池组。

7. 即使电池组已经严重损坏或完全磨损，
也请勿焚烧电池组。电池组会在火中爆
炸。
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8. 请勿对电池组射钉，或者切削、挤压、
抛掷、掉落电池组，又或者用硬物撞击
电池组。否则可能引起火灾、过热或爆
炸。

9. 请勿使用改装或损坏的电池。 
10. 本工具附带的锂离子电池需符合危险品

法规要求。 
第三方或转运代理等进行商业运输时，
应遵循包装和标识方面的特殊要求。 
有关运输项目的准备作业，咨询危险品
方面的专业人士。同时，请遵守可能更
为额详尽的国家法规。 
请使用胶带保护且勿遮掩表面的联络信
息，并牢固封装电池，使电池在包装内
不可动。

11. 丢弃电池组时，需将其从工具上卸下并
在安全地带进行处理。关于如何处理废
弃的电池，请遵循当地法规。

12. 仅将电池用于Makita（牧田）指定的产
品。将电池安装至不兼容的产品会导致
起火、过热、爆炸或电解液泄漏。

13. 如长时间未使用工具，必须将电池从工
具内取出。

14. 使用工具期间以及使用工具之后，电池
组温度可能较高易引起灼伤或低温烫
伤。处理高温电池组时请小心操作。

15. 在使用工具后请勿立即触碰工具的端子，
否则可能引起灼伤。

16. 避免锯屑、灰尘或泥土卡入电池组的端
子、孔口和凹槽内。否则可能会导致过
热、着火、爆炸和工具/电池组故障，导
致烫伤或人身伤害。

17. 除非工具支持在高压电源线路附近使用，
否则请勿在高压电源线路附近使用电池
组。否则可能导致工具或电池组故障或
失常。

18. 确保电池远离儿童。

请保留此说明书。

小心： 请仅使用Makita（牧田）原装
电池。使用非Makita（牧田）原装电池或经
过改装的电池可能会导致电池爆炸，从而造
成火灾、人身伤害或物品受损。同时也会导
致牧田工具和充电器的牧田保修服务失效。

保持电池最大使用寿命的提示
1. 在电池组电量完全耗尽前及时充电。发

现工具电量低时，请停止工具操作，并
给电池组充电。

2. 请勿对已充满电的电池组重新充电。过
度充电将缩短电池的使用寿命。

3. 请在10 °C - 40 °C（50 °F - 104 °F）的
室温条件下给电池组充电。请在灼热的
电池组冷却后再充电。

4. 不使用电池组时，请将其从工具或充电
器上拆除。

5. 如果电池组长时间（超过六个月）未使
用，请给其充电。 

零件名称

► 图片2

1 开关扳机 2 把手 3 电池盖 4 手拧螺母

5 控制面板 6 前把手 7 拨杆（用于固定
延伸杆）

8 延伸杆

9 工具头 10 拨杆（用于固定
工具头）（2处）

11 挡泥罩拆卸按钮 12 把手基座

13 主电源按钮 14 附件拆卸按钮 15 旋转速度指示灯 16 注意指示灯

17 挡泥罩 18 中型刷 19 垫片座 20 垫片
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使用准备工作

附件

小心： 请务必使用Makita（牧田）指
定的附件。

根据您的用途或环境，组合并使用附件。

刷子

小心： 刷子可能会损坏地板。操作前请
确认地板的使用说明书。

刷子清洁适合以下操作。

• 一般室内地板清洁
► 图片3:     1. 中型刷

垫片座/垫片

垫片适合以下操作。请根据作业选择垫片。

• 表面抛光

• 清洗
首次使用垫片时，使用前沿切割线取下垫片
的中心部分。取下的垫片中心部分可用作手
持垫片。
► 图片4:     1. 垫片座 2. 垫片

注： 有关附件的详细信息，请参阅目录，
或者联系经销商或我们的销售办事处。

组装

小心： 操作工具前，请确保已关闭工具
电源并已取出电池组。 

小心： 作业期间穿戴面罩、护目镜、橡
胶手套、靴子、长袖和长裤等防护装备，以
免暴露皮肤。直接接触清洁剂可能会造成人
身伤害。如果清洁剂进入眼睛或粘附在皮肤
上，请用水冲洗。

安装和拆卸挡泥罩

与刷子或垫片一起使用挡泥罩可防止水或清
洁剂飞溅。
挡泥罩安装在工具头上且拨杆松开的状态
下，您可减轻摇摆，平稳地朝目的地前进。

注： 清洁踢脚线和其他墙体边缘、瓷砖地
面接缝或凹槽时，可在不安装挡泥罩的情况
下使用工具。不安装挡泥罩使用工具时，请
务必用拨杆锁定工具头。

安装

将工具头的凸起部分和挡泥罩的凹槽啮合，
直至其发出卡嗒声为止。

确保挡泥罩不会脱落。
► 图片5:     1. 凸起部分 2. 凹槽 3. 挡泥罩

根据附件的磨损情况，挡泥罩有两个高度可
用。如下所示调节挡泥罩的高度。工具放置
在地面上时，附件不会先接触地面，附件底
部与挡泥罩刷毛尖端之间的间隙为0 - 7 mm 
(0″ - 1/4″)。
► 图片6:     1. 挡泥罩 2. 附件

小心： 如果附件从挡泥罩凸出，水和清
洁剂可能会飞溅或因反作用力而导致位置摇
摆。

拆卸

注意： 拆卸挡泥罩前，请先拆卸附件。

按下挡泥罩拆卸按钮。

挡泥罩会从工具上脱开。
► 图片7:     1. 挡泥罩拆卸按钮

安装和拆卸附件

小心： 手动安装和拆卸附件时，请务必
关闭工具并取出电池组。

使用挡泥罩时，可通过开关操作安装附件。
不使用挡泥罩时，建议手动安装。
拆卸附件时，无论是否安装挡泥罩，均可选
择开关操作或手动操作。

注： 使用垫片时，在安装至工具之前，先
将垫片安装至垫片座。

安装

使用挡泥罩时

1. 松开两个拨杆（用于固定工具头）。

工具头将被松开。
► 图片8:     1. 拨杆

2. 安装挡泥罩。（参见第21页。）

3. 安装电池组。（参见第23页。）

4. 打开主电源按钮。（参见第24页。）

5. 对齐工具头适配器和附件中心。
► 图片9:     1. 适配器 2. 中心

6. 轻按工具至地面，并短暂扣动开关扳
机。

附件将被安装至工具头。
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确保附件不会脱落。
► 图片10:     1. 开关扳机

手动安装附件时，沿箭头所示方向快速转动
附件。
► 图片11

注： 手动安装后，执行步骤3、4和6。否则
附件可能未牢固安装，从而意外脱落。

不使用挡泥罩时

1. 紧固两个拨杆（用于固定工具头）。

工具头将被固定。

2. 对齐工具头凸起部分和附件导向件。
► 图片12:     1. 凸起部分

3. 沿箭头所示方向快速转动附件。
► 图片13

注： 手动安装后，执行“使用挡泥罩时”
部分中的步骤3、4和6，以牢固安装附
件。否则附件可能未牢固安装，从而意外脱
落。

拆卸

1. 不使用挡泥罩时，确保拨杆（用于固定
工具头）已紧固。
► 图片14:     1. 拨杆

2. 安装电池组。（参见第23页。）

3. 打开主电源按钮。（参见第24页。）

4. 按下控制面板上的附件拆卸按钮。

旋转速度指示灯的所有指示灯将闪烁。
► 图片15:     1. 附件拆卸按钮 2. 旋转速度指

示灯

5. 轻按工具至地面，并扣动开关扳机。

附件将被拆下。如果附件在地板上滑动且无
法拆下，请更用力地将工具按至地板，并再
次尝试相同的操作或手动将其拆下。
► 图片16:     1. 开关扳机

可手动拆卸附件。沿箭头所示方向快速转动
附件。
► 图片17

注： 如果缓慢转动附件，工具适配器也会
转动，使附件无法拆下。

电池状态

显示电池的剩余电量

按电池组上的CHECK（查看）按钮可显示电
池剩余电量。指示灯将亮起数秒。
► 图片18:     1. 指示灯 2. CHECK（查看）按

钮

指示灯 剩余电量

点亮 熄灭 闪烁

75%至
100%
50%至
75%

25%至
50%
0%至
25%
给电池 
充电。

电池可 
能出现 
故障。

注： 在不同的使用条件及环境温度下，指
示灯所示电量可能与实际情况略有不同。

注： 当电池保护系统启动时，第一个（最左
侧）指示灯将闪烁。

使用前需了解的事项

工作环境

如果清洁区域内有大块或绳状垃圾，操作前
请将其清除。
► 图片19

小心： 切勿在水下使用本工具。
► 图片20
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保护功能
► 图片21:     1. 注意指示灯

注意指示灯 状态

颜色  亮起  闪烁

绿色 过载

红色 过热

红色 过放电

过载保护

以导致异常高电流的方式操作工具时，工具
会自动停止运转并且注意指示灯将呈绿色闪
烁。在这种情况下，请关闭工具并拆下电池
组，消除导致过载的原因。然后开启工具以
重新启动。

注： 部分地面情况和附件的组合更有可能
发生过载保护。在这种情况下，请改变附件
类型或在较低旋转速度下使用工具。

过热保护

工具过热时，工具会自动停止运转并且注意
指示灯将呈红色亮起，同时前灯也会闪烁。电
池过热时，工具会自动停止运转并且注意指
示灯将呈红色亮起。在这种情况下，关闭并
取出电池组，然后使工具和电池组冷却。

过放电保护

电池电量不足时，工具会自动停止运转并且
注意指示灯将呈红色亮起。在这种情况下，
从工具取出电池组后重新充电，或更换为充
满电的电池组。

注： 剩余电池电量较低时，过放电保护起
作用前，注意指示灯会闪烁。但根据工作状
态，工具可能会停止运转，而注意指示灯未
闪烁。

其他原因防护

保护系统还适用于其他可能导致工具受损的
情况，从而使工具自动停止运转。工具暂时
或中途停止工作时，执行以下所有步骤以排
除异常原因。

1. 关闭工具，然后再次重新启动。

2. 给电池充电或更换为充电电池。

3. 请等待工具和电池冷却。

如果保护系统恢复后仍无改善，请联络当地
的Makita（牧田）维修服务中心。

电子功能

软启动功能

扣动开关扳机时，抑制启动时的反作用力并
使工具平稳旋转。

恒速控制

在有负载的情况下保持速度恒定。可获得高
工作性能。

防止重启

如果在扣动开关扳机的同时打开主电源按
钮，注意指示灯将呈绿色闪烁，工具不会启
动。若要启动工具，请松开开关扳机，然后
在注意指示灯熄灭且旋转速度指示灯亮起后
再次扣动。

使用

安装和拆卸电池组

警告： 安装或拆卸电池组之前，请务必
关闭工具。如果在工具开启状态下安装电池
组，可能会导致事故。

警告： 务必完全装入电池组，直至看不
见红色指示器为止。否则其可能会从工具中
意外脱落，从而造成您自身或他人受伤。

小心： 请勿使用电池连接转换器。如果
安装了电池连接转换器，电池盖无法关闭，
会造成人身伤害。

安装

1. 在按下按钮的同时打开电池盖。
► 图片22:     1. 按钮 2. 电池盖

2. 将电池组上的舌簧与外罩上的凹槽对
齐，然后将其滑入到位。将其完全插入，直
至其锁定到位并发出轻微卡嗒声为止。若能
看到图示中的红色指示器，则说明未完全锁
紧。
► 图片23:     1. 红色指示器 2. 按钮 3. 电池组

3. 将电池盖关紧。

拆卸

1. 在按下按钮的同时打开电池盖。

2. 在滑动电池组前侧按钮的同时，将电池
组从工具中滑出。
► 图片24:     1. 按钮
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3. 将电池盖关紧。

注意： 打开和关闭电池盖时，请小心不要
夹住手指。

操作工具

请在使用前安装附件。

调节延伸杆

小心： 调节延伸杆时，请小心不要夹住
手指。

小心：  请勿将延伸杆延长至超过限
值。否则可能会导致工具故障。

1. 松开拨杆（用于固定延伸杆）。
► 图片25:     1. 拨杆

2. 将延伸杆调至所需长度。
► 图片26:     1. 延伸杆

3. 紧固拨杆。

调节前把手

1. 拧松手拧螺母。
► 图片27:     1. 手拧螺母 2. 前把手 3. 拧松 

4. 拧紧

2. 调整前把手的位置和角度。

3. 拧紧手拧螺母。

打开/关闭主电源按钮

打开

按下主电源按钮。

开关打开，旋转速度指示灯呈绿色亮起。
► 图片28:     1. 主电源按钮 2. 旋转速度指示

灯 3. 注意指示灯

关闭

按住主电源按钮。

开关关闭，旋转速度指示灯熄灭。

注： 在预设时间内未进行任何操作后，电
源自动关闭。

附件拆卸模式下，电源比正常模式更早关
闭。

改变旋转速度/模式

• 正常模式
可分三个档位更改旋转速度：低、中、
高。

— 每次按下主电源按钮时，旋转速度会
发生变化。

► 图片29:     1. 主电源按钮 2. 附件拆卸按钮

速度指示灯 模式 旋转速度 
(min-1 

(r/min))
高 600

中 350

低 150

• 附件拆卸模式
可通过开关操作拆卸附件。

— 再次按下附件拆卸按钮以返回正常模
式。

开关操作

警告： 在将电池组安装至工具之前，请
务必检查开关扳机是否能扣动自如，松开时
能否退回至“OFF”（关闭）位置。

1. 扣动开关扳机。

电机将旋转。
► 图片30:     1. 开关扳机

2. 松开开关扳机。

电机将停止。

点亮前灯

小心： 请勿直视灯光或光源。

1. 主电源开关打开时，扣动开关扳机。

电机将旋转，灯点亮。
► 图片31:     1. 前灯

2. 以下状态下，灯会熄灭。

• 主电源按钮关闭时

• 松开开关扳机后数秒

注： 请使用干布擦拭灯头灰。注意不要刮
花灯头，否则会降低亮度。
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清洁操作

清洁墙体边缘/瓷砖地面接缝

为实现更高效的清洁，请在固定工具头但未
安装挡泥罩的状态下使用工具。

清洁墙体边缘和踢脚线
► 图片32

清洁瓷砖地面接缝和凹槽
► 图片33

注意： 请紧握工具。在未安装挡泥罩的状
态下使用工具可能会因为反作用力而使位置
摇摆。

防止水和清洁剂飞溅/减轻摇摆并平稳操作

挡泥罩安装在工具头上且拨杆松开的状态
下，可防止水和清洁剂飞溅，并可减轻摇
摆，平稳地朝目的地前进。
► 图片34:     1. 挡泥罩

使用之后的处理

小心： 如果不使用工具，请确保已关闭
工具电源并已取出电池组。 

附件

将附件清洗干净后，放在阴凉处晾干。

工具头

注意： 切勿将水洒到工具头上。水进入通
风口可能会导致故障和触电。
► 图片35:     1. 通风口

用拧干水的布将粘附在工具头上的清洁剂擦
拭干净。

存放

存放工具时，请务必拆下所有附件。

注意： 在安装了刷子的状态下存放工具可
能会导致刷毛弯曲。

保养/检查

小心： 尝试执行检查或保养前，请务必
关闭工具电源并取出电池组。

注意： 切勿使用汽油、苯、稀释剂、酒精
或类似物品清洁工具。否则可能会导致工具
变色、变形或出现裂缝。

保养

延伸杆的拨杆变松动时

小心： 在拨杆紧固的状态下调节螺丝。

小心： 请勿过度拧紧螺丝。否则可能会
损坏螺丝。

反复使用拨杆（用于固定延伸杆）可能会导
致拨杆松动。在这种情况下，使用螺丝刀紧
固螺丝。
调节螺丝后，请确保延伸杆在拨杆紧固时不
会滑动，在拨杆松开时可顺畅移动。
► 图片36:     1. 螺丝 2. 螺丝刀

定期检查

为确保工具的长使用寿命和安全使用，请执
行检查。

• 操作前：检查以下物品。
工具主体、挡泥罩、刷子、垫片座、垫
片、电池组

• 操作后：清洁以下物品。
工具主体、挡泥罩、刷子、垫片座、垫
片

消耗品的更换

更换刷子/垫片

使用刷子和垫片时，使刷子基座和垫片座不
接触地板表面。当其磨损时，请参阅以下内
容进行更换。

• 垫片厚度：10 mm (3/8″) 或以下

• 刷毛高度：20 mm (3/4″) 或以下
请参阅“安装和拆卸附件”进行更换。
► 图片37:     1. 10 mm (3/8″) 或以下 2. 20 mm 

(3/4″) 或以下
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选购附件

小心： 这些附件或装置专用于本说明书
所列的Makita（牧田）工具。如使用其他
厂牌附件或装置，可能导致人身伤害。仅可
将附件或装置用于规定目的。

有关另售商品的详细信息，请参阅目录，或
者联系经销商或我们的销售办事处。

• 刷子

• 垫片

• 附件袋

• Makita（牧田）原装电池和充电器

注： 本列表中的一些部件可能作为标准配
件包含于工具包装内。它们可能因销往国家
之不同而异。
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BAHASA INDONESIA (Petunjuk Asli)

PERINGATAN
•	 Peralatan ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk anak-anak) dengan kemampuan fisik, 

indra atau mental terbatas atau orang yang tidak berpengalaman.
•	 Untuk pengguna di Eropa:

Jangan membiarkan anak-anak bermain dengan peralatan ini. Pembersihan dan pemeliharaan pengguna tidak 
boleh dilakukan oleh anak-anak tanpa pengawasan.

•	 Untuk pengguna di luar Eropa:
Awasi anak-anak untuk memastikan mereka tidak bermain-main dengan peralatan ini.

•	 PERHATIAN: Sebelum melakukan pengoperasian pemeliharaan apa pun, lepaskan kabel peralatan dari 
pasokan daya. Lakukan pemeliharaan peralatan secara berkala.

•	 Lihat bagian “Petunjuk keselamatan penting untuk kartrid baterai” untuk hal-hal yang dilarang atau penting 
mengenai kartrid baterai.

•	 Lihat bagian “Perakitan” untuk mengetahui tentang detail tindakan pencegahan yang sesuai selama 
pemasangan peralatan.

•	 Lihat bagian “Memasang dan melepas kartrid baterai” untuk bagaimana cara memasang atau melepas baterai.

Kartrid dan pengisi daya baterai yang dapat digunakan
Kartrid baterai BL4020* / BL4025* / BL4040* / BL4040F* / BL4050F / BL4080F

* : Baterai yang direkomendasikan

Pengisi daya DC40RA / DC40RB / DC40RC / DC40WA

•	 Beberapa kartrid baterai dan pengisi daya yang tercantum di atas mungkin tidak tersedia, tergantung wilayah 
tempat tinggal Anda.

PERINGATAN: Hanya gunakan kartrid dan pengisi daya baterai yang tercantum di atas. Penggunaan 
kartrid dan pengisi daya baterai lain dapat menimbulkan risiko cedera dan/atau kebakaran.

PERINGATAN: Jangan menggunakan suplai daya berkabel seperti adaptor baterai atau paket daya 
portabel dengan peralatan ini. Penutup baterai tidak akan menutup.

PENGANTAR
Spesifikasi

Model: PS001G

Diameter sikat 190 mm

Diameter bantalan 200 mm

Kecepatan tanpa beban 3 (Tinggi) 600 min-1

2 (Sedang) 350 min-1

1 (Rendah) 150 min-1

Dimensi (P x L x T) tanpa aksesori dan pelindung 
percikan, dengan pegangan 
depan

1.081 - 1.435 mm x 204 mm x 361 mm

Tegangan terukur D.C. 36 V - 40 V maks

Berat bersih 4,4 - 5,6 kg

Derajat perlindungan IPX4

•	 Karena kesinambungan program penelitian dan pengembangan kami, spesifikasi yang disebutkan di sini dapat 
berubah tanpa pemberitahuan.

•	 Berat ini tidak termasuk aksesori dan pelindung percikan namun pegangan depan dan kartrid baterai. 
Kombinasi berat paling ringan dan paling berat dari peralatan dan kartrid baterai ditampilkan dalam tabel.

•	 Spesifikasi dan kartrid baterai dapat berbeda dari satu negara ke negara lainnya.
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Simbol
Berikut ini adalah simbol-simbol yang dapat digunakan 
pada peralatan ini. Pastikan Anda memahami arti 
masing-masing simbol sebelum menggunakan 
peralatan.

 
Baca petunjuk penggunaan.

Berhati-hatilah dan pusatkan perhatian 
Anda.

Jangan pernah menyiram air ke kepala 
peralatan.

Jangan biarkan kartrid baterai bersentuhan 
dengan cairan kimia seperti bahan atau 
larutan pembersih.

Sesuaikan ketinggian pelindung percikan 
sebagai berikut. Ketika peralatan 
ditempatkan pada lantai, aksesori tidak 
menyentuh lantai terlebih dulu, dan celah 
antara bagian bawah aksesori dan ujung 
bulu sikat pelindung percikan adalah 0 - 
7 mm (0" - 1/4").

Baterai representatif yang berlaku untuk 
produk ini.

 
Ni-MH
Li-ion

Hanya untuk negara-negara UE
Akibat adanya komponen berbahaya 
dalam peralatan, limbah peralatan listrik 
dan elektronik, aki dan baterai dapat 
memiliki dampak negatif pada lingkungan 
dan kesehatan manusia.
Jangan buang peralatan listrik dan 
elektronik atau baterai bersama limbah 
rumah tangga!
Sesuai dengan Petunjuk Eropa tentang 
limbah peralatan listrik dan elektronik 
dan tentang aki dan baterai serta limbah 
aki dan baterai, serta penyesuaiannya 
terhadap undang-undang nasional, 
limbah peralatan listrik, baterai dan aki 
harus disimpan secara terpisah dan 
dikirim ke tempat pengumpulan terpisah 
untuk sampah kota, beroperasi sesuai 
dengan peraturan tentang perlindungan 
lingkungan.
Hal ini ditunjukkan dengan simbol tempat 
sampah bersilang yang ditempatkan pada 
peralatan.

Penggunaan
Peralatan ini ditujukan untuk membersihkan lantai. 
Peralatan ini cocok untuk penggunaan komersial, 
misalnya di hotel, sekolah, rumah sakit, pabrik, toko, 
kantor dan bisnis penyewaan.

Peringatan keselamatan

Peringatan keselamatan pemoles 
penggosok tanpa kabel

PERINGATAN: Bacalah semua peringatan 
keselamatan dan semua petunjuk. Kelalaian 
mematuhi peringatan dan petunjuk dapat 
menyebabkan sengatan listrik, kebakaran dan/atau 
cedera serius.

1.	 Operator harus diinstruksikan secara memadai 
mengenai penggunaan pemoles penggosok.

2.	 Hanya gunakan aksesori yang disediakan 
dengan peralatan atau yang dijelaskan dalam 
petunjuk ini. Penggunaan aksesori lain dapat 
mengganggu keselamatan.

3.	 Peralatan ini hanya dapat disimpan di dalam 
ruangan.

Peringatan keselamatan tambahan
1.	 Jangan mengoperasikan peralatan dengan 

suhu air di atas 50 °C (122 °F).
2.	 Pasang pegangan depan dengan kuat. Jika mur 

sayap kendur, sudut atau posisi pegangan depan 
dapat tergelincir selama penggunaan dan dapat 
mengakibatkan cedera pribadi.

3.	 Pasang aksesori dengan kencang. Jika aksesori 
terpasang dengan kendur, aksesori dapat terlepas 
jika peralatan terangkat atau putaran berhenti.

4.	 Pastikan aksesori tidak menonjol dari 
pelindung percikan. Jika aksesori menonjol, 
air dan bahan pembersih dapat terpercik atau 
mengakibatkan tubuh tergoncang karena gaya 
reaksi.

5.	 Ketika mengganti atau memeriksa aksesori 
secara manual, pastikan untuk mematikan 
peralatan tersebut dan lepaskan kartrid 
baterai.

6.	 Ketika memasang atau melepas aksesori 
secara manual, kenakan sarung tangan 
karet. Tergantung pada kondisi aksesori, bahan 
pembersih dapat menempel pada kulit Anda, yang 
dapat mengakibatkan cedera pribadi.

7.	 Ketika melepaskan aksesori dengan 
menggunakan tombol pelepas aksesori, 
sentuhkan aksesori ke lantai dan tekan 
peralatan dengan perlahan. Jika aksesori tidak 
menyentuh lantai, aksesori tidak dapat dilepas 
karena aksesori dan adaptor peralatan berputar 
bersamaan.

8.	 Sebelum menarik pelatuk sakelar, pastikan 
bahwa peralatan tidak berada dalam mode 
melepas aksesori dengan memeriksa indikator 
kecepatan putaran. Aksesori dapat terlepas.

9.	 Pegang peralatan dengan kuat selama operasi. 
Menggunakan peralatan tanpa pelindung 
percikan atau menggunakan peralatan pada 
kecepatan maksimum dapat mengakibatkan tubuh 
tergoncang tergantung pada kondisi lantai.

10.	 Ketika tidak menggunakan pelindung 
percikan, selalu kencangkan dua tuas. Sikat 
dan/atau bantalan dapat berputar dengan tidak 
stabil dan mengakibatkan cedera pribadi.
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11.	 Jangan pernah menyiram air ke kepala 
peralatan. Jika air memasuki ventilasi, itu dapat 
mengakibatkan kerusakan dan sengatan listrik.

► Gbr.1
12.	 Jangan bersandar pada peralatan. Peralatan 

dapat jatuh.
13.	 Jangan bekerja dalam posisi yang tidak tepat. 

Hal tersebut dapat menyebabkan cedera pribadi.
14.	 Pakai peralatan pelindung seperti masker, 

kacamata, sarung tangan karet, sepatu bot, 
kemeja lengan panjang, dan celana panjang 
untuk menghindari terpaparnya kulit Anda 
ketika bekerja. Menyentuh bahan pembersih 
secara langsung dapat mengakibatkan cedera 
pribadi. Jika bahan pembersih masuk ke dalam 
mata Anda atau menempel pada kulit Anda, bilas 
dengan air bersih dan dapatkan pertolongan 
medis jika diperlukan.

15.	 Sirkulasikan udara di area kerja Anda dengan 
baik selama operasi.

16.	 Jangan menggunakan peralatan di area di 
mana terdapat bensin dan pengencer.

17.	 Gunakan bahan pembersih perawatan lantai 
yang tersedia secara komersial yang sesuai 
untuk bahan lantai.

18.	 Beberapa bahan pembersih perawatan lantai 
bersifat kuat dan dapat merusak peralatan. 
Baca petunjuk untuk bahan pembersih 
tersebut dan pastikan itu tidak memengaruhi 
peralatan sebelum penggunaan.

19.	 Jangan biarkan kartrid baterai bersentuhan 
dengan cairan kimia seperti bahan atau 
larutan pembersih. Melakukan hal tersebut 
dapat merusak wadah baterai dan mengakibatkan 
kebakaran atau sengatan listrik.

20.	 Gunakan bahan pembersih dengan jumlah 
yang sesuai. Bahan pembersih dapat terpercik 
tergantung pada kecepatan putaran peralatan.

21.	 Pastikan untuk menutup penutup baterai. Jika 
bahan pembersih menempel ke kartrid baterai, 
kartrid baterai dapat menjadi rusak dan Anda 
dapat tersengat listrik.

22.	 Ketika menyimpan peralatan, lepas semua 
aksesori dan simpan peralatan dalam kondisi 
yang stabil. Jika Anda menyandarkan peralatan 
ke dinding dengan sikat terpasang, peralatan 
dapat jatuh dan mengakibatkan cedera pribadi.

23.	 Setelah menggunakan bahan pembersih, seka 
peralatan dan cuci aksesori. Bahan pembersih 
dapat merusak peralatan.

Penggunaan dan pemeliharaan alat bertenaga 
baterai
1.	 Cegah penyalaan yang tidak disengaja. 

Pastikan bahwa sakelar berada dalam posisi 
mati sebelum menyambungkan ke paket 
baterai, mengangkat atau membawa peralatan. 
Membawa peralatan dengan jari berada di 
sakelar atau mengalirkan listrik pada peralatan 
dengan sakelar hidup akan meningkatkan potensi 
kecelakaan.

2.	 Putuskan sambungan paket baterai dari 
peralatan sebelum melakukan penyetelan, 
mengganti aksesori, atau menyimpan 
peralatan. Langkah keselamatan preventif 
tersebut mengurangi risiko hidupnya peralatan 
secara tidak sengaja.

3.	 Isi ulang baterai hanya dengan pengisi daya 
yang ditentukan oleh pabrikan. Pengisi daya 
yang cocok untuk satu jenis paket baterai dapat 
menimbulkan risiko kebakaran jika digunakan 
untuk paket baterai yang berbeda.

4.	 Gunakan peralatan hanya dengan paket 
baterai yang telah ditentukan secara 
khusus. Penggunaan paket baterai lain dapat 
menimbulkan risiko cedera dan kebakaran.

5.	 Ketika paket baterai tidak digunakan, jauhkan 
dari benda logam lain, seperti penjepit 
kertas, uang logam, kunci, paku, sekrup 
atau benda logam kecil lainnya, yang dapat 
menghubungkan satu terminal ke terminal 
lain. Hubungan singkat terminal baterai dapat 
menyebabkan luka bakar atau kebakaran.

6.	 Pemakaian yang salah, dapat menyebabkan 
keluarnya cairan dari baterai; hindari kontak. 
Jika terjadi kontak secara tidak sengaja, 
bilas dengan air. Jika cairan mengenai 
mata, sebagai tambahan mintalah bantuan 
medis. Cairan yang keluar dari baterai dapat 
menyebabkan iritasi atau luka bakar.

7.	 Jangan menggunakan paket baterai atau 
peralatan yang sudah rusak atau telah 
diubah. Baterai yang rusak atau dimodifikasi 
dapat mengakibatkan hal-hal yang tidak 
dapat diprediksi yang dapat mengakibatkan 
kebakaran, ledakan, atau risiko cedera.

8.	 Jangan membiarkan paket baterai atau 
peralatan berada di dekat api atau suhu yang 
sangat tinggi. Paparan api atau suhu di atas 
130 °C dapat menyebabkan ledakan.

9.	 Ikuti semua petunjuk pengisian daya dan 
jangan mengisi daya paket baterai atau 
peralatan di luar rentang suhu yang ditentukan 
di panduan. Mengisi daya secara tidak tepat 
atau pada suhu di luar rentang yang ditentukan 
dapat merusak baterai dan meningkatkan risiko 
kebakaran.

10.	 Perbaikan hanya boleh dilakukan oleh teknisi 
yang berkualifikasi dan hanya menggunakan 
suku cadang pengganti yang serupa. Hal ini 
akan menjamin terjaganya keamanan produk.

11.	 Jangan memodifikasi atau mencoba 
memperbaiki peralatan atau paket baterai 
selain seperti yang ditunjukkan dalam 
petunjuk penggunaan dan perawatan.

Petunjuk keselamatan penting untuk 
kartrid baterai
1.	 Sebelum menggunakan kartrid baterai, 

bacalah semua petunjuk dan penandaan pada 
(1) pengisi daya baterai, (2) baterai, dan (3) 
produk yang menggunakan baterai.

2.	 Jangan membongkar atau memodifikasi 
kartrid baterai. Tindakan tersebut dapat 
menimbulkan api, panas berlebih, atau ledakan.
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3.	 Jika waktu beroperasinya menjadi sangat 
singkat, segera hentikan penggunaan. Hal 
tersebut dapat menimbulkan risiko panas 
berlebih, kemungkinan mengalami luka bakar 
atau bahkan terjadi ledakan.

4.	 Jika elektrolit mengenai mata Anda, basuh 
dengan air bersih dan segera cari pertolongan 
medis. Hal tersebut dapat mengakibatkan 
hilangnya kemampuan penglihatan Anda.

5.	 Jangan menghubungkan terminal kartrid 
baterai:
(1)	 Jangan menyentuhkan terminal dengan 

bahan penghantar listrik apa pun.
(2)	 Hindari menyimpan kartrid baterai pada 

wadah yang berisi benda logam lain 
seperti paku, uang logam, dsb.

(3)	 Jangan membiarkan baterai terkena air 
atau kehujanan.

Hubungan singkat baterai dapat menyebabkan 
aliran arus listrik yang besar, panas berlebih, 
kemungkinan mengalami luka bakar dan 
bahkan kerusakan pada baterai.

6.	 Jangan menyimpan dan menggunakan mesin 
dan kartrid baterai pada lokasi dengan suhu 
yang bisa mencapai atau melebihi 50 °C 
(122 °F).

7.	 Jangan membuang kartrid baterai di tempat 
pembakaran sampah walaupun benar-benar 
rusak atau tidak bisa digunakan sama sekali. 
Kartrid baterai bisa meledak jika terbakar.

8.	 Jangan memaku, memotong, menghancurkan, 
melempar, menjatuhkan kartrid baterai, atau 
memukulkan benda keras ke kartrid baterai. 
Tindakan tersebut dapat menimbulkan api, panas 
berlebih, atau ledakan.

9.	 Jangan menggunakan baterai yang 
dimodifikasi atau rusak. 

10.	 Baterai litium-ion yang disertakan sesuai 
dengan persyaratan Perundangan Makanan 
Berbahaya. 
Harus ada pengawasan untuk pengangkutan 
komersial misalnya oleh pihak ketiga, ekspeditor, 
persyaratan khusus terhadap pengemasan dan 
pelabelan. 
Diperlukan adanya konsultasi dengan ahli 
mengenai material berbahaya untuk persiapan 
barang yang akan dikirimkan. Perhatikan pula 
peraturan nasional yang lebih terperinci yang 
mungkin ada. 
Beri perekat atau tutupi bagian yang terbuka 
dan kemasi baterai dengan cara yang tidak akan 
menimbulkan pergeseran dalam pengemasan.

11.	 Ketika membuang kartrid baterai, lepaskan 
dari mesin dan buang ke tempat yang aman. 
Patuhi peraturan setempat yang berkaitan 
dengan pembuangan baterai.

12.	 Gunakan baterai hanya dengan produk yang 
ditentukan oleh Makita. Memasang baterai pada 
produk yang tidak sesuai dapat menyebabkan 
kebakaran, kelebihan panas, ledakan, atau 
kebocoran elektrolit.

13.	 Jika mesin tidak digunakan dalam jangka 
waktu yang lama, baterai harus dilepas dari 
mesin.

14.	 Selama dan setelah digunakan, kartrid baterai 
mungkin menyimpan panas yang dapat 
menyebabkan luka bakar atau luka bakar suhu 
rendah. Perhatikan cara memegang kartrid 
baterai yang masih panas.

15.	 Jangan langsung menyentuh terminal mesin 
setelah digunakan karena suhunya mungkin 
cukup panas untuk menyebabkan luka bakar.

16.	 Jangan biarkan serpihan, debu, atau tanah 
menempel di terminal, lubang, dan alur kartrid 
baterai. Hal tersebut dapat menyebabkan 
pemanasan, kebakaran, ledakan, dan kegagalan 
fungsi mesin atau kartrid baterai, yang 
mengakibatkan luka bakar atau cedera diri.

17.	 Kecuali jika mesin mendukung penggunaan 
di dekat saluran listrik bertegangan tinggi, 
jangan gunakan kartrid baterai di dekat 
saluran listrik bertegangan tinggi. Hal tersebut 
dapat mengakibatkan kegagalan fungsi atau 
kerusakan mesin maupun kartrid baterai.

18.	 Jauhkan baterai dari jangkauan anak-anak.

SIMPAN PETUNJUK INI.
PERHATIAN: Gunakan baterai asli Makita. 

Penggunaan baterai Makita yang tidak asli, atau 
baterai yang sudah diubah, akan mengakibatkan 
baterai mudah terbakar, cedera dan kerusakan. Akan 
menghilangkan garansi Makita pada pengisi daya 
dan alat Makita.

Tip untuk menjaga agar umur 
pemakaian baterai maksimum
1.	 Isi ulang kartrid baterai sebelum habis sama 

sekali. Selalu hentikan penggunaan mesin dan 
ganti kartrid baterai jika Anda melihat bahwa 
mesin kurang tenaga.

2.	 Jangan pernah mengisi ulang kartrid baterai 
yang sudah diisi penuh. Pengisian ulang yang 
berlebih memperpendek umur pemakaian 
baterai.

3.	 Isi ulang kartrid baterai pada suhu ruangan 
10 °C - 40 °C. Biarkan kartrid baterai yang 
panas menjadi dingin terlebih dahulu sebelum 
diisi ulang.

4.	 Saat kartrid baterai tidak digunakan, lepaskan 
dari mesin atau pengisi daya.

5.	 Isi ulang daya kartrid baterai jika Anda tidak 
menggunakannya untuk jangka waktu yang 
lama (lebih dari enam bulan). 
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Nama komponen
► Gbr.2

1 Pelatuk sakelar 2 Pegangan 3 Penutup baterai 4 Mur sayap

5 Panel kontrol 6 Pegangan depan 7 Tuas (untuk 
mengencangkan tiang 
ekstensi)

8 Tiang ekstensi

9 Kepala 10 Tuas (untuk 
mengencangkan kepala) 
(2 tempat)

11 Tombol pelepas 
pelindung percikan

12 Dudukan pegangan

13 Tombol daya utama 14 Tombol pelepas aksesori 15 Indikator kecepatan 
putaran

16 Lampu perhatian

17 Pelindung percikan 18 Sikat medium 19 Pemegang bantalan 20 Bantalan

PERSIAPAN UNTUK 
PENGGUNAAN
Aksesori

PERHATIAN: Selalu gunakan aksesori yang 
ditentukan oleh Makita.

Kombinasikan dan gunakan aksesori tergantung pada 
penggunaan atau lingkungan Anda.

Sikat
PERHATIAN: Sikat dapat merusak lantai. 

Konfirmasi petunjuk penggunaan untuk lantai 
sebelum operasi.

Pembersihan dengan sikat sesuai untuk operasi berikut 
ini.
•	 Pembersihan lantai interior umum
► Gbr.3:   ‌�1. Sikat medium

Pemegang bantalan/Bantalan
Bantalan sesuai untuk operasi berikut ini. Pilih bantalan 
sesuai dengan pekerjaan Anda.
•	 Pemolesan permukaan
•	 Pencucian
Ketika menggunakan bantalan untuk pertama kali, 
lepas bagian tengah bantalan di sepanjang garis 
potong sebelum penggunaan. Bagian tengah bantalan 
yang dilepas dapat digunakan sebagai bantalan tangan.
► Gbr.4:   ‌�1. Pemegang bantalan 2. Bantalan

CATATAN: Untuk detail lebih lanjut tentang aksesori, 
lihat katalog atau hubungi dealer atau kantor 
penjualan kami.

Perakitan

PERHATIAN: Sebelum mengoperasikan 
peralatan, pastikan bahwa peralatan dimatikan 
dan kartrid baterai dilepas. 

PERHATIAN: Pakai peralatan pelindung 
seperti masker, kacamata, sarung tangan karet, 
sepatu bot, lengan panjang, dan celana panjang 
untuk menghindari terpaparnya kulit Anda ketika 
bekerja. Menyentuh bahan pembersih secara 
langsung dapat mengakibatkan cedera pribadi. Jika 
bahan pembersih masuk ke dalam mata Anda atau 
menempel pada kulit Anda, bilas dengan air.

Memasang dan melepas pelindung 
percikan
Menggunakan pelindung percikan dengan sikat atau 
bantalan mencegah air atau bahan pembersih dari 
terpercik.
Dengan pelindung percikan terpasang pada kepala 
dan tuas yang dilonggarkan, Anda dapat mengurangi 
goncangan dan bergerak dengan stabil menuju tujuan 
Anda.

CATATAN: Anda dapat menggunakan peralatan 
tanpa pelindung percikan ketika membersihkan 
papan dasar dan tepi dinding lain, sambungan lantai 
keramik, dan alur. Ketika menggunakan peralatan 
tanpa pelindung percikan, selalu kunci kepala 
peralatan dengan tuas.

Memasang
Pasangkan tonjolan kepala dan alur pelindung percikan 
hingga berbunyi klik.
Pastikan pelindung percikan tidak terlepas.
► Gbr.5:   ‌�1. Tonjolan 2. Alur 3. Pelindung percikan

Pelindung percikan tersedia dalam dua ketinggian, 
tergantung pada keausan aksesori. Sesuaikan 
ketinggian pelindung percikan sebagai berikut. Ketika 
peralatan ditempatkan pada lantai, aksesori tidak 
menyentuh lantai terlebih dulu, dan celah antara bagian 
bawah aksesori dan ujung bulu sikat pelindung percikan 
adalah 0 - 7 mm (0" - 1/4").
► Gbr.6:   ‌�1. Pelindung percikan 2. Aksesori
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PERHATIAN: Jika aksesori menonjol dari 
pelindung percikan, air dan bahan pembersih 
dapat terpercik atau mengakibatkan tubuh 
tergoncang karena gaya reaksi.

Melepas
PEMBERITAHUAN: Lepas aksesori sebelum 
melepas pelindung percikan.

Tekan tombol pelepas pelindung percikan.
Pelindung percikan akan terlepas dari peralatan.
► Gbr.7:   ‌�1. Tombol pelepas pelindung percikan

Memasang dan melepas aksesori
PERHATIAN: Ketika memasang dan melepas 

aksesori secara manual, selalu matikan peralatan 
dan lepas kartrid baterai.

Ketika menggunakan pelindung percikan, Anda dapat 
memasang aksesori dengan operasi sakelar.
Ketika tidak menggunakan pelindung percikan, 
pemasangan manual direkomendasikan.
Ketika melepaskan aksesori, Anda dapat memilih 
operasi sakelar atau operasi manual terlepas dari 
apakah pelindung percikan terpasang atau tidak.

CATATAN: Ketika menggunakan bantalan, 
pasang bantalan ke pemegang bantalan sebelum 
memasangnya ke peralatan.

Memasang
Ketika menggunakan pelindung percikan
1.	 Kendurkan dua tuas (untuk memasang kepala).
Kepala akan terlepas.
► Gbr.8:   ‌�1. Tuas

2.	 Pasang pelindung percikan. (Lihat halaman 31.)
3.	 Pasang kartrid baterai. (Lihat halaman 34.)
4.	 Hidupkan tombol daya utama. (Lihat halaman 
34.)
5.	 Sejajarkan adaptor kepala dan bagian tengah 
aksesori.
► Gbr.9:   ‌�1. Adaptor 2. Bagian tengah

6.	 Tekan peralatan dengan lembut ke lantai dan tarik 
pelatuk sakelar secara singkat.
Aksesori akan terpasang ke kepala.
Pastikan aksesori tidak terlepas.
► Gbr.10:   ‌�1. Pelatuk sakelar

Ketika memasang aksesori secara manual, putar 
aksesori dengan cepat ke arah yang ditunjukkan oleh 
tanda panah.
► Gbr.11

CATATAN: Setelah pemasangan manual, lakukan 
langkah 3, 4 dan 6. Jika tidak, aksesori mungkin 
tidak terpasang dengan kencang dan dapat terlepas 
secara tidak sengaja.

Ketika tidak menggunakan pelindung 
percikan
1.	 Kencangkan dua tuas (untuk memasang kepala).
Kepala akan terpasang.
2.	 Sejajarkan tonjolan kepala dengan pemandu pada 
aksesori.
► Gbr.12:   ‌�1. Tonjolan

3.	 Putar aksesori dengan cepat ke arah yang 
ditunjukkan oleh tanda panah.
► Gbr.13

CATATAN: Setelah pemasangan manual, lakukan 
langkah 3, 4 dan 6 di bagian “Ketika menggunakan 
pelindung percikan” untuk memasang aksesori 
dengan kencang. Jika tidak, aksesori mungkin tidak 
terpasang dengan kencang dan dapat terlepas 
secara tidak sengaja.

Melepas
1.	 Ketika pelindung percikan tidak digunakan, 
pastikan tuas (untuk memasang kepala) dikencangkan.
► Gbr.14:   ‌�1. Tuas

2.	 Pasang kartrid baterai. (Lihat halaman 34.)
3.	 Hidupkan tombol daya utama. (Lihat halaman 
34.)
4.	 Tekan tombol pelepas aksesori pada panel 
kontrol.
Semua lampu pada indikator kecepatan putaran akan 
berkedip.
► Gbr.15:   ‌�1. Tombol pelepas aksesori 2. Indikator 

kecepatan putaran

5.	 Tekan peralatan dengan lembut ke lantai dan tarik 
pelatuk sakelar.
Aksesori akan terlepas. Jika aksesori tergelincir pada 
lantai dan tidak dapat dilepas, tekan peralatan lebih 
keras ke lantai dan coba ulangi operasi yang sama, 
atau lepaskan secara manual.
► Gbr.16:   ‌�1. Pelatuk sakelar

Anda dapat melepas aksesori secara manual. Putar 
aksesori dengan cepat ke arah yang ditunjukkan oleh 
tanda panah.
► Gbr.17

CATATAN: Jika Anda memutar aksesori secara 
perlahan, adaptor peralatan juga akan berputar, 
sehingga aksesori tidak dapat dilepas.

Status baterai

Mengindikasikan kapasitas baterai 
yang tersisa
Tekan tombol pemeriksaan pada kartrid baterai untuk 
melihat kapasitas baterai yang tersisa. Lampu indikator 
menyala selama beberapa detik.
► Gbr.18:   ‌�1. Lampu indikator 2. Tombol pemeriksaan
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Lampu indikator Kapasitas 
yang tersisa

Menyala Mati Berkedip

75% hingga 
100%

50% hingga 
75%

25% hingga 
50%

0% hingga 
25%

Isi ulang 
baterai.

Baterai 
mungkin 

sudah rusak.

CATATAN: Tergantung kondisi penggunaan dan suhu 
lingkungannya, penunjukkan mungkin saja sedikit 
berbeda dari kapasitas sebenarnya.
CATATAN: Lampu indikator pertama (ujung kiri) akan 
berkedip ketika sistem perlindungan mesin bekerja.

Hal yang perlu diketahui sebelum 
penggunaan

Lingkungan kerja
Jika terdapat sampah berbentuk tali atau besar di area 
pembersihan, buang sebelum operasi.
► Gbr.19

PERHATIAN: Jangan gunakan peralatan di 
dalam air.
► Gbr.20

Fungsi pelindung
► Gbr.21:   ‌�1. Lampu perhatian

Lampu perhatian Status

Warna  Menyala  Berkedip

Hijau Kelebihan 
beban

Merah Panas 
berlebih

Merah Penggunaan 
daya berlebih

Perlindungan kelebihan beban
Jika peralatan dioperasikan dengan cara yang 
menjadikan peralatan menarik arus tinggi yang tidak 
normal, peralatan berhenti secara otomatis dan lampu 
perhatian berkedip warna hijau. Dalam situasi ini, 
matikan peralatan dan lepaskan kartrid baterai untuk 
menghilangkan penyebab kelebihan beban. Kemudian, 
nyalakan peralatan untuk kembali melanjutkan 
pekerjaan.

CATATAN: Beberapa kombinasi kondisi lantai dan 
aksesori dapat menyebabkan terjadinya perlindungan 
kelebihan beban. Dalam hal ini, ubah jenis aksesori 
atau gunakan peralatan dengan kecepatan putaran 
yang lebih rendah.

Perlindungan terhadap panas berlebih
Ketika peralatan mengalami panas berlebih, peralatan 
berhenti secara otomatis dan lampu perhatian menyala 
warna merah dan lampu depan juga berkedip dalam 
waktu yang sama. Ketika baterai mengalami panas 
berlebih, peralatan berhenti secara otomatis dan lampu 
perhatian menyala warna merah. Dalam hal ini, matikan 
dan lepas kartrid baterai, kemudian dinginkan peralatan 
dan kartrid baterai.

Perlindungan penggunaan daya berlebih
Ketika kapasitas baterai tidak cukup, peralatan berhenti 
secara otomatis dan lampu perhatian menyala warna 
merah. Dalam hal ini, lepaskan kartrid baterai dari 
peralatan dan isi ulang atau ganti dengan kartrid baterai 
yang terisi penuh.

CATATAN: Ketika kapasitas baterai yang tersisa 
rendah, lampu perhatian berkedip sebelum 
menjalankan perlindungan pelepasan daya berlebih. 
Akan tetapi, tergantung pada kondisi pengoperasian, 
peralatan dapat berhenti tanpa lampu perhatian 
berkedip.

Perlindungan terhadap penyebab lain
Sistem perlindungan juga dirancang untuk penyebab 
lain yang dapat merusak peralatan dan memungkinkan 
peralatan untuk berhenti secara otomatis. Lakukan 
semua langkah berikut ini untuk mengatasi 
penyebabnya, saat peralatan dihentikan sementara 
atau berhenti beroperasi.
1.	 Matikan peralatan, dan kemudian hidupkan 

kembali untuk memulai ulang.
2.	 Isi baterai atau ganti dengan baterai yang sudah 

diisi ulang.
3.	 Biarkan peralatan dan baterai menjadi dingin.
Jika tidak ada peningkatan yang dapat ditemukan 
dengan memulihkan sistem perlindungan, hubungi 
Pusat Servis Makita setempat Anda.

Fungsi elektronik
Fitur awal pengerjaan lembut
Ketika menarik pelatuk sakelar, mengurangi reaksi 
mulai dan memutar aksesori dengan lancar.

Kontrol kecepatan konstan
Menjaga kecepatan konstan di bawah kondisi beban. 
Memungkinkan untuk mendapatkan performa kerja 
tinggi.

Pencegahan penyalaan ulang
Ketika menyalakan tombol daya utama ketika pelatuk 
sakelar ditarik, lampu perhatian berkedip warna 
hijau dan alat tidak menyala. Untuk memulai alat, 
lepaskan pelatuk sakelar, lalu tarik kembali setelah 
lampu perhatian mati dan indikator kecepatan putaran 
menyala.
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PENGGUNAAN
Memasang dan melepas kartrid 
baterai

PERINGATAN: Selalu matikan peralatan 
sebelum memasang atau melepas kartrid baterai. 
Jika kartrid baterai dipasang ketika peralatan sedang 
menyala, itu dapat mengakibatkan kecelakaan.

PERINGATAN: Selalu pasang kartrid baterai 
sepenuhnya sampai indikator berwarna merah 
tidak terlihat. Jika tidak, kartrid baterai mungkin saja 
terlepas dari alat, dan dapat menyebabkan cedera 
pada diri Anda atau orang di sekitar Anda.

PERHATIAN: Jangan gunakan adaptor 
baterai. Jika adaptor baterai terpasang, penutup 
baterai tidak menutup dan mengakibatkan cedera 
pribadi.

Memasang
1.	 Buka penutup baterai sambil menekan tombol.
► Gbr.22:   ‌�1. Tombol 2. Penutup baterai

2.	 Sejajarkan lidah kartrid baterai dengan alur 
pada rumah dan masukkan ke dalam tempatnya. 
Masukkan seluruhnya sampai terkunci pada tempatnya 
dan terdengar bunyi klik kecil. Jika Anda bisa melihat 
indikator berwarna merah seperti yang ditunjukkan 
pada gambar, ini artinya tidak terkunci sempurna.
► Gbr.23:   ‌�1. Indikator berwarna merah 2. Tombol 

3. Kartrid baterai

3.	 Tutup penutup baterai dengan kuat.

Melepas
1.	 Buka penutup baterai sambil menekan tombol.
2.	 Geser kartrid baterai dari alat sambil menggeser 
tombol pada bagian depan kartrid baterai.
► Gbr.24:   ‌�1. Tombol

3.	 Tutup penutup baterai dengan kuat.

PEMBERITAHUAN: Berhati-hatilah agar 
jari Anda tidak tersangkut saat membuka dan 
menutup penutup baterai.

Mengoperasikan peralatan
Pasang aksesori sebelum penggunaan.

Menyesuaikan tiang ekstensi
PERHATIAN: Berhati-hatilah agar jari Anda 

tidak tersangkut saat menyesuaikan tiang 
ekstensi.

PERHATIAN: Jangan memperpanjang 
tiang ekstensi melebihi batas. Kelalaian dalam 
melakukan hal tersebut dapat mengakibatkan 
kegagalan fungsi peralatan.

1.	 Kendurkan tuas (untuk memasang tiang ekstensi).
► Gbr.25:   ‌�1. Tuas

2.	 Sesuaikan tiang ekstensi ke ketinggian yang 
diinginkan.
► Gbr.26:   ‌�1. Tiang ekstensi

3.	 Kencangkan tuas.

Menyesuaikan pegangan depan
1.	 Kendurkan mur sayap.
► Gbr.27:   ‌�1. Mur sayap 2. Pegangan depan 

3. Kendurkan 4. Kencangkan

2.	 Sesuaikan posisi dan sudut pegangan depan.
3.	 Kencangkan mur sayap.

Menyalakan/mematikan tombol daya 
utama
Menyalakan
Tekan tombol daya utama.
Sakelar menyala dan indikator kecepatan putaran 
menyala warna hijau.
► Gbr.28:   ‌�1. Tombol daya utama 2. Indikator 

kecepatan putaran 3. Lampu perhatian

Mematikan
Tekan dan tahan tombol daya utama.
Sakelar mati dan indikator kecepatan putaran mati.

CATATAN: Daya mati secara otomatis jika tidak ada 
operasi yang dilakukan setelah waktu yang telah 
ditentukan.
Dalam mode pelepas aksesori, daya mati lebih awal 
dibandingkan mode normal.

Mengubah kecepatan/mode putaran
•	 Mode normal

Anda dapat mengubah kecepatan putaran dalam 
tiga putaran: rendah, sedang, tinggi.
—	 Kecepatan putaran berubah setiap kali Anda 

menekan tombol daya utama.
► Gbr.29:   ‌�1. Tombol daya utama 2. Tombol pelepas 

aksesori

Indikator 
kecepatan

Mode Kecepatan 
putaran 

(min-1(/min))

Tinggi 600

Sedang 350

Rendah 150
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•	 Mode pelepas aksesori
Anda dapat melepas aksesori dengan operasi 
sakelar.
—	 Tekan tombol pelepas aksesori kembali 

untuk kembali ke mode normal.

Kerja sakelar
PERINGATAN: Sebelum memasang kartrid 

baterai pada mesin, pastikan pelatuk sakelar 
berfungsi dengan baik dan kembali ke posisi 
“OFF” saat dilepas.

1.	 Tarik pelatuk sakelar.
Motor akan berputar.
► Gbr.30:   ‌�1. Pelatuk sakelar

2.	 Lepas pelatuk sakelar.
Motor akan berhenti.

Menyalakan lampu depan
PERHATIAN: Jangan melihat lampu atau 

sumber cahaya secara langsung.

1.	 Tarik pelatuk sakelar setelah sakelar daya utama 
menyala.
Motor akan berputar dan lampu akan menyala.
► Gbr.31:   ‌�1. Lampu depan

2.	 Lampu akan mati dalam keadaan berikut ini.
•	 Ketika tombol daya utama dimatikan
•	 Beberapa detik setelah melepas pelatuk sakelar

CATATAN: Gunakan kain kering untuk mengelap 
kotoran dari lensa lampu. Hati-hati jangan sampai 
menggores lensa lampu, atau hal tersebut dapat 
menurunkan tingkat penerangannya.

Operasi pembersihan
Membersihkan tepi dinding/sambungan 
lantai keramik
Untuk pembersihan yang lebih efisien, gunakan 
peralatan dengan kepala peralatan terpasang dan 
tanpa pelindung percikan.

Membersihkan tepi dinding dan pantai dasar
► Gbr.32

Membersihkan sambungan lantai keramik dan alur
► Gbr.33

PEMBERITAHUAN: Pegang peralatan dengan 
kuat. Menggunakan peralatan tanpa pelindung 
percikan dapat mengakibatkan tubuh tergoncang 
karena gaya reaksi.

Cegah terperciknya air dan bahan 
pembersih/kurangi goncangan dan 
operasikan dengan stabil
Dengan pelindung percikan terpasang pada kepala dan 
tuas yang dikendurkan, pelindung percikan tersebut 
mencegah air dan bahan pembersih dari terpercik dan 
Anda dapat mengurangi goncangan dan bergerak 
dengan stabil menuju tujuan Anda.
► Gbr.34:   ‌�1. Pelindung percikan

Penanganan setelah penggunaan

PERHATIAN: Jika peralatan tidak akan 
digunakan, pastikan peralatan dimatikan dan 
kartrid baterai dilepas. 

Aksesori
Cuci aksesori dan keringkan di tempat teduh.

Kepala peralatan
PEMBERITAHUAN: Jangan pernah menyiram 
air ke kepala peralatan. Air yang memasuki ventilasi 
dapat mengakibatkan kerusakan dan sengatan listrik.
► Gbr.35:   ‌�1. Ventilasi

Bersihkan bahan pembersih yang tersisa yang 
menempel pada kepala peralatan dengan kain yang 
direndam dalam air dan diperas.

Penyimpanan
Ketika menyimpan peralatan, selalu lepaskan semua 
aksesori.

PEMBERITAHUAN: Menyimpan peralatan 
dengan sikat terpasang dapat mengakibatkan 
bulu ujung sikat tertekuk.

PEMELIHARAN/
PEMERIKSAAN

PERHATIAN: Selalu pastikan bahwa 
peralatan sudah dimatikan dan kartrid baterai 
dilepas sebelum berupaya untuk melakukan 
pemeriksaan atau pemeliharaan.

PEMBERITAHUAN: Jangan sekali-kali 
menggunakan bensin, tiner, alkohol, atau bahan 
sejenisnya. Penggunaan bahan demikian dapat 
menyebabkan perubahan warna, perubahan 
bentuk atau timbulnya retakan.
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Pemeliharaan

Ketika tuas tiang ekstensi menjadi 
kendur

PERHATIAN: Sesuaikan sekrup dengan tuas 
dikencangkan.

PERHATIAN: Jangan mengencangkan sekrup 
dengan berlebihan. Hal tersebut dapat merusak 
sekrup.

Menggunakan tuas (untuk memasang tiang ekstensi) 
berulang kali dapat mengakibatkan tuas menjadi 
kendur. Dalam hal ini, kencangkan sekrup dengan 
obeng.
Setelah menyesuaikan sekrup, pastikan bahwa tiang 
ekstensi tidak tergelincir ketika tuas dikencangkan dan 
bergerak dengan lancar ketika tuas dikendurkan.
► Gbr.36:   ‌�1. Sekrup 2. Obeng

Inspeksi berkala
Untuk memastikan masa pakai peralatan yang lama 
dan penggunaan yang aman, lakukan pemeriksaan.
•	 Sebelum operasi: periksa item berikut ini.

Badan peralatan, pelindung percikan, sikat, 
pemegang bantalan, bantalan, kartrid baterai

•	 Setelah operasi: bersihkan item berikut ini.
Badan peralatan, pelindung percikan, sikat, 
pemegang bantalan, bantalan

Penggantian item habis pakai

Penggantian sikat/bantalan
Gunakan sikat dan bantalan sehingga dasar sikat dan 
pemegang bantalan tidak menyentuh permukaan lantai. 
Ketika sikat dan bantalan sudah aus, lihat berikut ini 
untuk penggantian.
•	 Ketebalan bantalan: 10 mm (3/8") atau kurang
•	 Tinggi bulu sikat: 20 mm (3/4") atau kurang
Lihat “Memasang dan melepas aksesori” untuk 
penggantian.
► Gbr.37:   ‌�1. 10 mm (3/8") atau kurang 2. 20 mm 

(3/4") atau kurang

AKSESORI PILIHAN
PERHATIAN: Dianjurkan untuk menggunakan 

aksesori atau perangkat tambahan ini dengan 
mesin Makita Anda yang ditentukan dalam 
petunjuk ini. Penggunaan aksesori atau perangkat 
tambahan lain bisa menyebabkan risiko cedera pada 
manusia. Hanya gunakan aksesori atau perangkat 
tambahan sesuai dengan peruntukkannya.

Untuk rincian dari item yang dijual terpisah, lihat katalog 
atau hubungi dealer atau kantor penjualan kami.
•	 Sikat
•	 Bantalan
•	 Tas aksesori
•	 Baterai dan pengisi daya asli Makita

CATATAN: Beberapa item dalam daftar tersebut 
mungkin sudah termasuk dalam paket mesin sebagai 
aksesori standar. Hal tersebut dapat berbeda dari 
satu negara ke negara lainnya.
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BAHASA MELAYU (Arahan asal)

AMARAN
•	 Peralatan ini tidak bertujuan untuk digunakan oleh individu (termasuk kanak-kanak) yang kurang fizikal, deria 

atau keupayaan mental atau kekurangan pengetahuan dan pengalaman.
•	 Bagi pengguna di Eropah:

Kanak-kanak tidak boleh bermain dengan peralatan ini. Pembersihan dan penyelenggaraan pengguna tidak 
boleh dilakukan oleh kanak-kanak tanpa pengawasan.

•	 Bagi pengguna di kawasan selain Eropah:
Kanak-kanak harus diselia untuk memastikan mereka tidak bermain dengan peralatan ini.

•	 PERHATIAN: Sebelum menjalankan sebarang operasi penyelenggaraan, nyahsambungkan alat daripada 
bekalan kuasa. Jalankan penyelenggaraan pada alat secara berkala.

•	 Lihat bahagian “Arahan keselamatan penting untuk kartrij bateri” untuk mengetahui perkara terlarang atau 
perkara penting bagi kartrij bateri.

•	 Lihat bahagian “Pemasangan” untuk mendapatkan butiran langkah berjaga-jaga yang sesuai semasa sebelum 
pemasangan peralatan.

•	 Lihat bahagian “Memasang dan menanggalkan kartrij bateri” untuk mendapatkan cara memasang atau 
mengeluarkan bateri.

Kartrij bateri dan pengecas yang boleh digunakan
Kartrij bateri BL4020* / BL4025* / BL4040* / BL4040F* / BL4050F / BL4080F

* : Bateri yang disyorkan

Pengecas DC40RA / DC40RB / DC40RC / DC40WA

•	 Sesetengah kartrij bateri dan pengecas yang disenaraikan di atas mungkin tidak tersedia bergantung pada 
kawasan kediaman anda.

AMARAN: Gunakan hanya kartrij bateri dan pengecas yang disenaraikan di atas. Penggunaan mana-
mana kartrij bateri dan pengecas yang lain mungkin menyebabkan kecederaan dan/atau kebakaran.

AMARAN: Jangan gunakan bekalan kuasa yang dikodkan seperti penyesuai bateri atau pek kuasa 
mudah alih dengan peralatan ini. Penutup bateri tidak akan ditutup.

PENGENALAN
Spesifikasi

Model: PS001G

Diameter berus 190 mm

Diameter pad 200 mm

Kelajuan tanpa beban 3 (Tinggi) 600 min-1

2 (Sederhana) 350 min-1

1 (Rendah) 150 min-1

Dimensi (P x L x T) tanpa aksesori dan pengadang 
percikan, dengan pemegang 
hadapan

1,081 - 1,435 mm x 204 mm x 361 mm

Voltan terkadar D.C. 36 V - 40 V maks

Berat bersih 4.4 - 5.6 kg

Tahap perlindungan IPX4

•	 Disebabkan program penyelidikan dan pembangunan kami yang berterusan, spesifikasi yang terkandung di 
dalam ini adalah tertakluk kepada perubahan tanpa notis.

•	 Berat tidak termasuk aksesori dan pengadang percikan tetapi pemegang hadapan dan kartrij bateri. Berat 
kombinasi paling ringan dan paling berat peralatan dan kartrij bateri ditunjukkan di dalam jadual.

•	 Spesifikasi dan kartrij bateri mungkin berbeza mengikut negara.
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Simbol
Berikut menunjukkan simbol-simbol yang boleh 
digunakan untuk alat ini. Pastikan anda memahami 
maksudnya sebelum menggunakan.

 
Baca manual arahan.

Sila gunakan dengan berhati-hati dan 
penuh perhatian.

Jangan sekali-kali membuang air ke atas 
kepala peralatan.

Jangan biarkan kartrij bateri bersentuhan 
dengan cecair kimia seperti agen 
pembersih atau pelarut.

Laraskan ketinggian pengadang percikan 
seperti berikut. Apabila peralatan 
diletakkan di atas lantai, aksesori tidak 
menyentuh lantai terlebih dahulu, dan 
jurang antara bahagian bawah aksesori 
dan hujung bulu pengadang percikan 
adalah 0 - 7 mm (0″ - 1/4″).

Bateri wakilan yang boleh digunakan untuk 
produk ini.

 
Ni-MH
Li-ion

Hanya untuk negara-negara EU
Disebabkan kehadiran komponen 
berbahaya dalam peralatan, sisa peralatan 
elektrik dan elektronik, akumulator dan 
bateri boleh memberi kesan negatif 
terhadap persekitaran dan kesihatan 
manusia.
Jangan buang alat elektrik dan elektronik 
atau bateri bersama dengan bahan 
buangan isi rumah!
Mengikut Arahan Eropah mengenai sisa 
peralatan elektrik dan elektronik dan 
mengenai akumulator dan bateri dan sisa 
akumulator dan bateri serta penyesuaian 
dengan undang-undang negara, sisa 
peralatan elektrik, bateri dan akumulator 
hendaklah disimpankan secara berasingan 
dan dihantar ke tempat pengumpulan 
berasingan untuk sisa perbandaran, 
beroperasi mengikut peraturan 
perlindungan persekitaran.
Ini ditunjukkan oleh simbol tong sampah 
beroda yang bersilang pada peralatan.

Tujuan penggunaan
Peralatan ini bertujuan untuk membersihkan lantai. 
Peralatan ini sesuai untuk kegunaan komersial, sebagai 
contoh di hotel, sekolah, hospital, kilang, kedai, pejabat 
dan perniagaan sewaan.

Amaran keselamatan

Amaran keselamatan penggosok 
penggilap tanpa kord

AMARAN: Baca semua amaran keselamatan 
dan semua arahan. Kegagalan mengikuti amaran 
dan arahan boleh menyebabkan kejutan elektrik, 
kebakaran dan/atau kecederaan serius.

1.	 Pengendali hendaklah diberikan petunjuk yang 
mencukupi tentang penggunaan penggosok 
penggilap.

2.	 Hanya gunakan aksesori yang disediakan 
bersama peralatan atau yang telah dinyatakan 
dalam arahan. Penggunaan aksesori lain 
mungkin menjejaskan keselamatan.

3.	 Peralatan ini hendaklah disimpan di dalam 
rumah sahaja.

Amaran keselamatan tambahan
1.	 Jangan kendalikan peralatan dalam suhu air 

melebihi 50 °C (122 °F).
2.	 Pasang pemegang hadapan dengan selamat. 

Jika nat ibu jari longgar, sudut atau kedudukan 
pemegang hadapan mungkin tergelincir semasa 
digunakan dan boleh menyebabkan kecederaan 
diri.

3.	 Pasang aksesori dengan kukuh. Jika aksesori 
dipasang dengan longgar, aksesori mungkin 
tertanggal apabila peralatan diangkat atau putaran 
dihentikan.

4.	 Pastikan aksesori tidak terkeluar daripada 
pengadang percikan. Jika aksesori terkeluar, 
air dan agen pembersih boleh terpercik atau 
menyebabkan badan bergoyang akibat daya 
tindak balas.

5.	 Apabila menggantikan aksesori secara manual 
atau memeriksa, pastikan untuk mematikan 
peralatan dan mengeluarkan kartrij bateri.

6.	 Apabila memasang atau menanggalkan 
aksesori secara manual, pakai sarung tangan 
getah. Bergantung pada keadaan aksesori, agen 
pembersih mungkin melekat pada kulit anda, yang 
boleh mengakibatkan kecederaan diri.

7.	 Apabila menanggalkan aksesori dengan 
menggunakan butang menanggalkan 
aksesori, sentuh aksesori ke lantai dan tekan 
peralatan dengan perlahan-lahan. Jika aksesori 
tidak menyentuh lantai, aksesori tidak boleh 
dikeluarkan kerana aksesori dan penyesuai 
peralatan berputar bersama-sama.

8.	 Sebelum menarik pemicu suis, pastikan 
mod tidak berada dalam mod menanggalkan 
aksesori dengan memeriksa penunjuk 
kelajuan putaran. Aksesori mungkin tertanggal.

9.	 Pegang peralatan dengan kuat semasa 
operasi. Menggunakan peralatan tanpa 
pengadang percikan atau menggunakan peralatan 
pada kelajuan maksimum boleh menyebabkan 
badan bergoyang, bergantung pada keadaan 
lantai.
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10.	 Apabila tidak menggunakan pengadang 
percikan, sentiasa ketatkan dua tuil. Berus 
dan/atau pad boleh berpusing tidak stabil dan 
menyebabkan kecederaan diri.

11.	 Jangan sekali-kali membuang air ke atas 
kepala peralatan. Jika air masuk ke dalam 
bolong, ia boleh menyebabkan kerosakan dan 
kejutan elektrik.

► Rajah1
12.	 Jangan bersandar pada peralatan. Alat mungkin 

terjatuh.
13.	 Jangan bekerja dalam kedudukan yang tidak 

betul. Ia boleh menyebabkan kecederaan diri.
14.	 Pakai peralatan perlindungan seperti topeng, 

cermin mata, sarung tangan getah, but, baju 
lengan panjang dan seluar panjang untuk 
mengelakkan kulit anda terdedah semasa 
bekerja. Menyentuh agen pembersih secara 
langsung boleh menyebabkan kecederaan diri. 
Jika agen pembersih masuk ke dalam mata anda 
atau melekat pada kulit anda, bilas dengan air 
bersih dan dapatkan rawatan perubatan jika perlu.

15.	 Udarakan kawasan kerja anda dengan baik 
semasa operasi.

16.	 Jangan gunakan peralatan di kawasan dengan 
gasolin dan tiner.

17.	 Gunakan agen pembersih penjagaan lantai 
yang tersedia secara komersial yang sesuai 
untuk bahan lantai.

18.	 Sesetengah agen pembersih penjagaan 
lantai adalah kuat dan mungkin merosotkan 
peralatan. Baca arahan untuk agen pembersih 
dan pastikan ia tidak menjejaskan peralatan 
sebelum digunakan.

19.	 Jangan biarkan kartrij bateri bersentuhan 
dengan cecair kimia seperti agen pembersih 
atau pelarut. Melakukannya boleh merosakkan 
bekas bateri dan mengakibatkan kebakaran atau 
kejutan elektrik.

20.	 Gunakan jumlah agen pembersih yang sesuai. 
Agen mungkin terpercik bergantung pada kelajuan 
putaran peralatan.

21.	 Pastikan untuk menutup penutup bateri. Jika 
agen pembersih melekat pada kartrij bateri, kartrij 
bateri mungkin rosak dan anda mungkin terkena 
kejutan elektrik.

22.	 Semasa menyimpan peralatan, tanggalkan 
semua aksesori dan simpan peralatan dalam 
keadaan stabil. Jika anda menyandarkan 
peralatan pada dinding dengan berus dipasang, 
peralatan mungkin jatuh dan menyebabkan 
kecederaan diri.

23.	 Selepas menggunakan agen pembersih, lap 
peralatan dan basuh aksesori. Agen pembersih 
boleh merosakkan peralatan.

Penggunaan dan penjagaan alat bateri
1.	 Elakkan permulaan yang tidak disengajakan. 

Pastikan suis berada dalam kedudukan 
tertutup sebelum menyambung kepada pek 
bateri, mengangkat atau membawa alat. 
Membawa peralatan dengan jari anda pada suis 
atau mentenagakan peralatan dengan suis dalam 
kedudukan hidup mengundang kemalangan.

2.	 Cabut sambungan pek bateri dari peralatan 
sebelum membuat apa-apa pelarasan, 
menukar aksesori, atau menyimpan peralatan. 
Langkah-langkah keselamatan pencegahan 
sedemikian mengurangkan risiko memulakan 
peralatan secara tidak sengaja.

3.	 Cas semula dengan pengecas yang ditentukan 
oleh pengeluar sahaja. Pengecas yang sesuai 
untuk satu jenis pek bateri mungkin menimbulkan 
risiko kebakaran apabila digunakan dengan pek 
bateri lain.

4.	 Gunakan alat dengan pek bateri yang 
ditentukan secara khusus sahaja. Penggunaan 
mana-mana pek bateri lain mungkin menimbulkan 
risiko kecederaan dan kebakaran.

5.	 Apabila pek bateri tidak digunakan, jauhkan 
pek bateri tersebut daripada objek logam lain, 
seperti klip kertas, duit syiling, kunci, paku, 
skru atau objek logam kecil lain, yang boleh 
membuat sambungan dari satu terminal ke 
terminal yang lain. Memintas terminal bateri 
bersama-sama mungkin menyebabkan lecuran 
atau kebakaran.

6.	 Dalam keadaan kasar, cecair mungkin 
dikeluarkan daripada bateri; elakkan sentuhan. 
Jika tersentuh secara tidak sengaja, siram 
dengan air. Jika cecair terkena mata, dapatkan 
bantuan perubatan. Cecair yang dikeluarkan dari 
bateri mungkin menyebabkan kegatalan atau luka 
kebakaran.

7.	 Jangan gunakan pek bateri atau alat yang 
rosak atau diubah suai. Bateri yang rosak 
atau diubah suai mungkin menunjukkan 
tingkah laku yang tidak dapat diramalkan yang 
mengakibatkan kebakaran, letupan atau risiko 
kecederaan.

8.	 Jangan dedahkan pek bateri atau alat kepada 
api atau suhu yang berlebihan. Pendedahan 
kepada api atau suhu melebihi 130 °C mungkin 
menyebabkan letupan.

9.	 Ikut semua arahan pengecasan dan jangan 
cas pek bateri atau peralatan di luar julat suhu 
yang ditetapkan dalam arahan. Mengecas 
dengan tidak betul atau pada suhu di luar julat 
yang ditetapkan mungkin merosakkan bateri dan 
meningkatkan risiko kebakaran.

10.	 Pastikan servis dijalankan oleh pembaik 
pulih yang berkelayakan dengan hanya 
menggunakan alat ganti yang sama. Ini 
akan memastikan keselamatan produk dapat 
dikekalkan.

11.	 Jangan ubah suai atau cuba membaiki 
peralatan atau pek bateri kecuali seperti yang 
dinyatakan dalam arahan untuk penggunaan 
dan penjagaan.

Arahan keselamatan penting untuk 
kartrij bateri
1.	 Sebelum menggunakan kartrij bateri, baca 

semua arahan dan tanda amaran pada (1) 
pengecas bateri, (2) bateri, dan (3) produk 
menggunakan bateri.

2.	 Jangan buka atau cabut kartrij bateri. Ia boleh 
mengakibatkan kebakaran, haba berlebihan, atau 
letupan.
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3.	 Jika masa operasi menjadi sangat pendek, 
berhenti operasi serta merta. Ia mungkin 
menyebabkan risiko pemanasan lampau, 
melecur bahkan letupan.

4.	 Jika elektrolit masuk ke dalam mata anda, 
bilas mata dengan air jernih dan dapatkan 
rawatan perubatan serta merta. Ia mungkin 
menyebabkan kehilangan penglihatan.

5.	 Jangan pintaskan kartrij bateri:
(1)	 Jangan sentuh terminal dengan bahan 

berkonduksi.
(2)	 Elakkan menyimpan kartrij bateri dalam 

bekas bersama-sama objek logam lain 
seperti paku, syiling, dll.

(3)	 Jangan dedahkan kartrij bateri kepada air 
atau hujan.

Pintasan bateri boleh menyebabkan aliran 
kuasa yang besar, pemanasan lampau, 
melecur dan juga kerosakan.

6.	 Jangan simpan dan gunakan alat dan kartrij 
bateri di lokasi yang suhunya mungkin 
mencapai atau melebihi 50 °C (122 °F).

7.	 Jangan bakar kartrij bateri walaupun jika ia 
rosak teruk atau haus sepenuhnya. Kartrij 
bateri boleh meletup dalam kebakaran.

8.	 Jangan paku, potong, pecahkan, buang, 
jatuhkan kartrij bateri, atau tekan objek keras 
pada kartrij bateri. Perbuatan sedemikian boleh 
mengakibatkan kebakaran, haba berlebihan, atau 
letupan.

9.	 Jangan gunakan bateri yang diubah suai atau 
rosak. 

10.	 Bateri litium ion yang terkandung adalah 
tertakluk kepada keperluan Perundangan 
Barangan Berbahaya. 
Bagi pengangkutan komersial cth. oleh pihak 
ketiga, ejen penghantaran, keperluan khas pada 
pembungkusan dan pelabelan mestilah dipatuhi. 
Bagi persediaan barang yang dihantar, rundingan 
dengan pakar untuk bahan berbahaya adalah 
diperlukan. Sila juga patuhi peraturan kebangsaan 
yang lebih terperinci. 
Lekatkan atau balut bahagian terbuka dan 
pek bateri supaya ia tidak bergerak dalam 
pembungkusan.

11.	 Apabila melupuskan kartrij bateri, keluarkan 
ia daripada alat dan lupuskan ia di tempat 
selamat. Ikut peraturan tempatan anda 
mengenai pelupusan bateri.

12.	 Gunakan bateri hanya dengan produk yang 
ditentukan oleh Makita. Memasang bateri 
kepada produk yang tidak patuh mungkin 
menyebabkan kebakaran, pemanasan lampau, 
atau kebocoran elektrolit.

13.	 Jika alat tidak digunakan untuk tempoh masa 
yang lama, bateri mesti dikeluarkan daripada 
alat.

14.	 Semasa dan selepas penggunaan, kartrij bateri 
mungkin ada haba yang boleh menyebabkan 
terbakar atau suhu rendah terbakar. Beri 
perhatian kepada pengendalian kartrij bateri 
yang panas.

15.	 Jangan sentuh terminal alat itu selepas 
digunakan kerana ia mungkin panas 
menyebabkan terbakar.

16.	 Jangan biarkan cip, habuk, atau tanah 
terperangkap ke dalam terminal, lubang, 
dan alur cahaya kartrij bateri. Ia mungkin 
menyebabkan pemanasan, terbakar, meletup dan 
pincang tugas alat atau kartrij bateri, seterusnya 
menyebabkan lecur atau kecederaan diri.

17.	 Melainkan alat ini menyokong penggunaan 
yang hampir dari talian kuasa elektrik 
voltan tinggi, jangan gunakan kartrij bateri 
berhampiran talian kuasa elektrik voltan tinggi. 
Ia mungkin menyebabkan kerosakan atau pecah 
pada alat atau kartrij bateri.

18.	 Jauhkan bateri daripada kanak-kanak.

SIMPAN ARAHAN INI.
PERHATIAN: Hanya gunakan bateri asli 

Makita. Penggunaan bateri tidak asli Makita, atau 
bateri yang telah diubah suai, mungkin menyebabkan 
bateri meletup menyebabkan kebakaran, kecederaan 
diri dan kerosakan. Ia juga membatalkan jaminan 
Makita untuk alat Makita dan pengecas.

Tip untuk mengekalkan hayat 
bateri maksimum
1.	 Cas kartrij bateri sebelum ternyahcas 

sepenuhnya. Sentiasa hentikan operasi alat 
dan cas kartrij bateri apabila anda menyedari 
kurang kuasa alat.

2.	 Jangan cas semula kartrij bateri yang dicas 
sepenuhnya. Terlebih cas memendekkan hayat 
servis bateri.

3.	 Cas kartrij bateri dengan suhu bilik pada 10 °C -  
40 °C (50 °F - 104 °F). Biarkan kartrij bateri 
yang panas menyejuk sebelum mengecasnya.

4.	 Apabila tidak menggunakan kartrij bateri, 
tanggalkannya dari alat atau pengecas.

5.	 Cas kartrij bateri jika anda tidak gunakannya 
untuk tempoh yang lama (lebih daripada enam 
bulan). 
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Nama bahagian
► Rajah2

1 Pemicu suis 2 Pemegang 3 Penutup bateri 4 Nat ibu jari

5 Panel kawalan 6 Pemegang hadapan 7 Tuil (untuk memasang 
tiang pemanjangan)

8 Tiang pemanjangan

9 Kepala 10 Tuil (untuk memasang 
kepala) (2 tempat)

11 Butang menanggalkan 
pengadang percikan

12 Tapak pemegang

13 Butang kuasa utama 14 Butang menanggalkan 
aksesori

15 Penunjuk kelajuan 
putaran

16 Lampu amaran

17 Pengadang percikan 18 Berus sederhana 19 Pemegang pad 20 Pad

PENYEDIAAN UNTUK 
PENGGUNAAN
Aksesori

PERHATIAN: Sentiasa gunakan aksesori 
yang ditentukan oleh Makita.

Gabungkan dan gunakan aksesori bergantung pada 
kegunaan atau persekitaran anda.

Berus
PERHATIAN: Berus boleh merosakkan lantai. 

Sahkan manual arahan lantai sebelum operasi.

Pembersihan berus sesuai untuk operasi berikut.
•	 Pembersihan lantai dalaman umum
► Rajah3:   ‌�1. Berus sederhana

Pemegang pad/Pad
Pad sesuai untuk operasi berikut. Pilih pad bergantung 
pada kerja anda.
•	 Penggilap permukaan
•	 Mencuci
Apabila menggunakan pad buat kali pertama, keluarkan 
bahagian tengah pad di sepanjang garis potong 
sebelum digunakan. Bahagian tengah pad yang 
ditanggalkan boleh digunakan sebagai pad tangan.
► Rajah4:   ‌�1. Pemegang pad 2. Pad

NOTA: Untuk butiran lanjut tentang aksesori, rujuk 
katalog atau hubungi pengedar atau pejabat jualan 
kami.

Pemasangan

PERHATIAN: Sebelum mengendalikan 
peralatan, pastikan peralatan dimatikan dan kartrij 
bateri dikeluarkan. 

PERHATIAN: Pakai peralatan perlindungan 
seperti topeng, cermin mata, sarung tangan 
getah, but, lengan panjang dan seluar panjang 
untuk mengelakkan kulit anda terdedah semasa 
bekerja. Menyentuh agen pembersih secara 
langsung boleh menyebabkan kecederaan diri. Jika 
agen pembersih masuk ke dalam mata anda atau 
melekat pada kulit anda, basuh dengan air.

Memasang dan menanggalkan 
pengadang percikan
Menggunakan pengadang percikan dengan berus atau 
pad menghalang air atau agen pembersih daripada 
terpercik.
Dengan pengadang percikan dipasang pada kepala 
dan tuil juga dilonggarkan, anda boleh mengurangkan 
huyungan dan bergerak dengan stabil ke arah destinasi 
anda.

NOTA: Anda boleh menggunakan peralatan tanpa 
pengadang percikan apabila membersihkan papan 
tapak dan tepi dinding lain, sambungan lantai 
berjubin atau alur. Apabila menggunakan peralatan 
tanpa pengadang percikan, sentiasa kunci kepala 
peralatan dengan tuil.

Memasang
Sambungkan tonjolan kepala dan alur pengadang 
percikan sehingga ia berbunyi klik.
Pastikan pengadang percikan tidak tercabut.
► Rajah5:   ‌�1. Tonjolan 2. Alur 3. Pengadang percikan

Pengadang percikan tersedia dalam dua ketinggian, 
bergantung pada kehausan aksesori. Laraskan 
ketinggian pengadang percikan seperti berikut. Apabila 
peralatan diletakkan di atas lantai, aksesori tidak 
menyentuh lantai terlebih dahulu, dan jurang antara 
bahagian bawah aksesori dan hujung bulu pengadang 
percikan adalah 0 - 7 mm (0″ - 1/4″).
► Rajah6:   ‌�1. Pengadang percikan 2. Aksesori
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PERHATIAN: Jika aksesori terkeluar daripada 
pengadang percikan, air dan agen pembersih 
boleh terpercik atau menyebabkan badan 
bergoyang akibat daya tindak balas.

Menanggalkan
NOTIS: Tanggalkan aksesori sebelum 
menanggalkan pengadang percikan.

Tekan butang menanggalkan pengadang percikan.
Pengadang percikan akan tercabut dari peralatan.
► Rajah7:   ‌�1. Butang menanggalkan pengadang 

percikan

Memasang dan menanggalkan 
aksesori

PERHATIAN: Apabila memasang dan 
menanggalkan aksesori secara manual, sentiasa 
matikan peralatan dan tanggalkan kartrij bateri.

Apabila menggunakan pengadang percikan, anda boleh 
memasang aksesori dengan operasi suis.
Apabila tidak menggunakan pengadang percikan, 
pemasangan manual disyorkan.
Apabila menanggalkan aksesori, anda boleh memilih 
sama ada operasi suis atau operasi manual tanpa 
mengira sama ada pengadang percikan dipasang atau 
tidak.

NOTA: Apabila menggunakan pad, pasangkan pad 
pada pemegang pad sebelum memasangnya pada 
peralatan.

Memasang
Apabila menggunakan pengadang 
percikan
1.	 Longgarkan kedua-dua tuil (untuk memasang 
kepala).
Kepala akan tidak tetap.
► Rajah8:   ‌�1. Tuil

2.	 Pasang pengadang percikan. (Rujuk halaman 
41.)
3.	 Pasang kartrij bateri. (Rujuk halaman 44.)
4.	 Hidupkan butang kuasa utama. (Rujuk halaman 
44.)
5.	 Sejajarkan penyesuai kepala dan tengah aksesori.
► Rajah9:   ‌�1. Penyesuai 2. Tengah

6.	 Tekan peralatan perlahan-lahan ke lantai dan tarik 
pemicu suis seketika.
Aksesori akan dipasang pada kepala.
Pastikan aksesori tidak tercabut.
► Rajah10:   ‌�1. Pemicu suis

Apabila memasang aksesori secara manual, pusingkan 
aksesori dengan cepat ke arah yang ditunjukkan oleh 
anak panah.
► Rajah11

NOTA: Selepas pemasangan manual, lakukan 
langkah 3, 4 dan 6. Jika tidak, aksesori mungkin tidak 
dipasang dengan selamat dan tertanggal secara tidak 
sengaja.

Apabila tidak menggunakan pengadang 
percikan
1.	 Ketatkan kedua-dua tuil (untuk memasang 
kepala).
Kepala akan dipasang.
2.	 Sejajarkan tonjolan kepala pada panduan 
aksesori.
► Rajah12:   ‌�1. Tonjolan

3.	 Pusingkan aksesori dengan cepat ke arah yang 
ditunjukkan oleh anak panah.
► Rajah13

NOTA: Selepas pemasangan manual, lakukan 
langkah 3, 4 dan 6 dalam bahagian “Apabila 
menggunakan pengadang percikan” untuk 
memasang aksesori dengan kukuh. Jika tidak, 
aksesori mungkin tidak dipasang dengan selamat dan 
tertanggal secara tidak sengaja.

Menanggalkan
1.	 Apabila pengadang percikan tidak digunakan, 
pastikan tuil (untuk memasang kepala) diketatkan.
► Rajah14:   ‌�1. Tuil

2.	 Pasang kartrij bateri. (Rujuk halaman 44.)
3.	 Hidupkan butang kuasa utama. (Rujuk halaman 
44.)
4.	 Tekan butang menanggalkan aksesori pada panel 
kawalan.
Semua lampu penunjuk kelajuan putaran akan berkelip.
► Rajah15:   ‌�1. Butang menanggalkan aksesori 

2. Penunjuk kelajuan putaran

5.	 Tekan perkakas perlahan-lahan ke lantai dan tarik 
pemicu suis.
Aksesori akan dikeluarkan. Jika aksesori tergelincir di 
atas lantai dan tidak boleh dikeluarkan, tekan peralatan 
dengan lebih kuat ke lantai dan cuba operasi yang 
sama sekali lagi, atau keluarkannya secara manual.
► Rajah16:   ‌�1. Pemicu suis

Anda boleh mengeluarkan aksesori secara manual. 
Pusingkan aksesori dengan cepat ke arah yang 
ditunjukkan oleh anak panah.
► Rajah17

NOTA: Jika anda memusing aksesori perlahan-lahan, 
penyesuai peralatan juga akan berputar, jadi aksesori 
tidak boleh dikeluarkan.
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Status bateri

Menunjukkan kapasiti bateri yang 
tinggal
Tekan butang semak pada kartrij bateri untuk 
menunjukkan kapasiti bateri yang tinggal. Lampu 
penunjuk menyala untuk beberapa saat.
► Rajah18:   ‌�1. Lampu penunjuk 2. Butang semak

Lampu penunjuk Kapasiti 
yang tinggal

Dinyalakan Mati Berkelip

75% hingga 
100%

50% hingga 
75%

25% hingga 
50%

0% hingga 
25%

Cas bateri.

Bateri 
mungkin 

telah
rosak.

NOTA: Bergantung kepada keadaan penggunaan 
dan suhu persekitaran, penunjuk mungkin berbeza 
sedikit daripada kapasiti sebenar.
NOTA: Lampu penunjuk (kiri jauh) pertama akan 
berkedip apabila sistem perlindungan bateri 
berfungsi.

Perkara yang perlu diketahui 
sebelum digunakan

Persekitaran kerja
Jika terdapat sampah besar atau sampah seperti tali 
di kawasan pembersihan, keluarkan sampah sebelum 
operasi.
► Rajah19

PERHATIAN: Jangan sekali-kali 
menggunakan peralatan di bawah air.
► Rajah20

Fungsi perlindungan
► Rajah21:   ‌�1. Lampu amaran

Lampu amaran Status

Warna  Hidup  Berkelip

Hijau Terlebih 
beban

Merah Terlalu panas

Merah Nyah cas 
lampau

Perlindungan lebih beban
Apabila peralatan dikendalikan dengan cara yang 
menyebabkan ia mengeluarkan arus yang luar biasa 
tinggi, peralatan secara automatik berhenti dan lampu 
amaran berkelip dalam warna hijau. Dalam keadaan 
ini, matikan peralatan dan keluarkan kartrij bateri untuk 
menghapuskan punca beban berlebihan. Kemudian, 
hidupkan peralatan untuk mula semula.

NOTA: Sesetengah gabungan keadaan lantai dan 
aksesori lebih berkemungkinan berlaku perlindungan 
lebih beban. Dalam kes ini, tukar jenis aksesori atau 
gunakan peralatan pada kelajuan putaran yang lebih 
rendah.

Perlindungan pemanasan lampau
Apabila peralatan terlalu panas, peralatan akan 
berhenti secara automatik dan lampu amaran menyala 
merah dan juga lampu hadapan berkelip pada masa 
yang sama. Apabila bateri terlalu panas, peralatan akan 
berhenti secara automatik dan lampu awas menyala 
merah. Dalam kes ini, matikan dan keluarkan kartrij 
bateri, kemudian biarkan peralatan dan kartrij bateri 
sejuk.

Perlindungan lebih nyahcas
Apabila kapasiti bateri tidak mencukupi, peralatan akan 
berhenti secara automatik dan lampu amaran menyala 
merah. Dalam kes ini, keluarkan kartrij bateri daripada 
peralatan dan cas semula atau gantikan dengan kartrij 
bateri yang dicas penuh.

NOTA: Apabila baki kapasiti bateri rendah, 
lampu amaran berkelip sebelum menggunakan 
perlindungan terlebih nyahcas. Walau bagaimanapun, 
bergantung kepada keadaan pengendalian, peralatan 
mungkin berhenti tanpa lampu amaran berkelip.

Perlindungan terhadap punca lain
Sistem perlindungan juga direka bentuk untuk 
punca lain yang boleh merosakkan peralatan dan 
membolehkan peralatan berhenti secara automatik. 
Ambil semua langkah yang berikut untuk membuang 
punca, apabila peralatan telah dibawa kepada berhenti 
sementara atau berhenti beroperasi.
1.	 Matikan peralatan dan kemudian hidupkan 

peralatan lagi untuk mula semula.
2.	 Cas bateri atau gantikan bateri dengan bateri 

yang telah dicas.
3.	 Biarkan peralatan dan bateri menyejuk.
Jika tiada penambahbaikan boleh didapati melalui 
pemulihan sistem perlindungan, maka hubungi Pusat 
Servis Makita tempatan anda.
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Fungsi elektronik
Ciri mula ringan
Apabila menarik pemicu suis, kurangkan tindak balas 
permulaan dan putar aksesori dengan lancar.

Kawalan kelajuan malar
Kekalkan kelajuan malar di bawah keadaan beban. 
Berkemungkinan mendapat prestasi kerja yang tinggi.

Pencegahan mula semula
Apabila menghidupkan butang kuasa utama semasa 
pemicu suis ditarik, lampu amaran berkelip hijau 
dan alat tidak dihidupkan. Untuk memulakan alat, 
lepaskan pemicu suis, dan tariknya semula selepas 
lampu amaran dimatikan dan lampu penunjuk kelajuan 
putaran.

PENGGUNAAN
Memasang dan menanggalkan 
kartrij bateri

AMARAN: Sentiasa matikan alat sebelum 
memasang atau menanggalkan kartrij bateri. 
Jika memasang kartrij bateri dengan peralatan 
dihidupkan, ia boleh menyebabkan kemalangan.

AMARAN: Sentiasa pasang kartrij bateri 
sepenuhnya sehingga penunjuk merah tidak 
boleh dilihat. Jika tidak, ia mungkin jatuh daripada 
alat, menyebabkan kecederaan kepada anda atau 
seseorang di sekeliling anda.

PERHATIAN: Jangan gunakan penyesuai 
bateri. Jika penyesuai bateri dipasang, dos penutup 
bateri tidak ditutup dan menyebabkan kecederaan 
diri.

Memasang
1.	 Buka penutup bateri sambil menekan butang.
► Rajah22:   ‌�1. Butang 2. Penutup bateri

2.	 Sejajarkan lidah pada kartrij bateri dengan alur 
pada perumah dan selitkan ke tempatnya. Masukkan 
sepenuhnya sehingga ia terkunci di tempatnya dengan 
klik kecil. Jika anda boleh melihat penunjuk merah 
seperti yang ditunjukkan dalam rajah, ia tidak dikunci 
sepenuhnya.
► Rajah23:   ‌�1. Penunjuk merah 2. Butang 3. Kartrij 

bateri

3.	 Tutup penutup bateri dengan kukuh.

Menanggalkan
1.	 Buka penutup bateri sambil menekan butang.
2.	 Luncurkan kartrij bateri daripada alat sambil 
meluncurkan butang pada bahagian hadapan kartrij 
bateri.
► Rajah24:   ‌�1. Butang

3.	 Tutup penutup bateri dengan kukuh.

NOTIS: Berhati-hati agar jari anda tidak terkepit 
semasa membuka dan menutup penutup bateri.

Mengendalikan peralatan
Pasang aksesori sebelum digunakan.

Melaraskan tiang pemanjangan
PERHATIAN: Berhati-hati agar jari anda 

tidak tersangkut semasa melaraskan tiang 
pemanjangan.

PERHATIAN: Jangan panjangkan tiang 
pemanjangan melebihi had. Kegagalan berbuat 
demikian boleh menyebabkan kerosakan pada 
peralatan.

1.	 Longgarkan tuil (untuk memasang tiang 
pemanjangan).
► Rajah25:   ‌�1. Tuil

2.	 Laraskan tiang pemanjangan ke panjang yang 
dikehendaki.
► Rajah26:   ‌�1. Tiang pemanjangan

3.	 Ketatkan tuil.

Melaraskan pemegang hadapan
1.	 Longgarkan nat ibu jari.
► Rajah27:   ‌�1. Nat ibu jari 2. Pemegang hadapan 

3. Longgarkan 4. Ketatkan

2.	 Laraskan kedudukan dan sudut pemegang 
hadapan.
3.	 Ketatkan nat ibu jari.

Memusing butang kuasa utama ON/
OFF
Hidupkan
Tekan butang kuasa utama.
Suis dihidupkan dan lampu penunjuk kelajuan putaran 
berwarna hijau.
► Rajah28:   ‌�1. Butang kuasa utama 2. Penunjuk 

kelajuan putaran 3. Lampu amaran

Mematikan
Tekan dan tahan butang kuasa utama.
Suis dimatikan dan penunjuk kelajuan putaran padam.

NOTA: Kuasa secara automatik mematikan masa 
pratetap selepas tanpa sebarang operasi.
Dalam mod menanggalkan aksesori, kuasa dimatikan 
lebih awal daripada mod biasa.

Menukar kelajuan/mod putaran
•	 Mod biasa

Anda boleh menukar kelajuan putaran dalam tiga 
tahap: rendah, sederhana dan tinggi.
—	 Kelajuan putaran berubah setiap kali anda 

menekan butang kuasa utama.
► Rajah29:   ‌�1. Butang kuasa utama 2. Butang 

menanggalkan aksesori
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Penunjuk kelajuan Mod Kelajuan putaran 
(min-1(/min))

Tinggi 600

Sederhana 350

Rendah 150

•	 Mod menanggalkan aksesori
Anda boleh mengeluarkan aksesori dengan 
operasi suis.
—	 Tekan butang menanggalkan aksesori sekali 

lagi untuk kembali ke mod biasa.

Tindakan suis
AMARAN: Sebelum memasang kartrij bateri 

ke dalam alat, sentiasa periksa untuk melihat 
pemicu suis bergerak dengan betul dan kembali 
ke kedudukan “OFF” apabila dilepaskan.

1.	 Tarik pemicu suis.
Motor akan berputar.
► Rajah30:   ‌�1. Pemicu suis

2.	 Lepaskan pemicu suis.
Motor akan berhenti.

Menyalakan lampu hadapan
PERHATIAN: Jangan lihat ke dalam cahaya 

atau lihat sumber cahaya secara langsung.

1.	 Tarik pemicu suis apabila suis kuasa utama 
dihidupkan.
Motor akan berputar dan lampu akan menyala.
► Rajah31:   ‌�1. Lampu hadapan

2.	 Lampu akan padam dalam keadaan berikut.
•	 Apabila butang kuasa utama dimatikan
•	 Beberapa saat selepas melepaskan pemicu suis

NOTA: Gunakan kain kering untuk mengelap 
kotoran daripada lensa lampu. Berhati-hati agar 
tidak mencalarkan lensa lampu, atau ia mungkin 
mengurangkan pencahayaan.

Operasi pembersihan
Membersihkan tepi dinding/sambungan 
lantai berjubin
Untuk pembersihan yang lebih cekap, gunakan 
peralatan dengan kepala peralatan tetap dan tanpa 
pengadang percikan.

Membersihkan tepi dinding dan papan tiang
► Rajah32

Membersihkan sambungan dan alur lantai berjubin
► Rajah33

NOTIS: Pegang peralatan dengan kuat. 
Menggunakan peralatan tanpa pengadang percikan 
boleh menyebabkan badan bergoyang akibat daya 
tindak balas.

Elakkan air dan ejen pembersih daripada 
terpercik/kurangkan huyungan dan 
beroperasi dengan stabil
Dengan pemasangan pengadang percikan pada 
kepala dan tuil dilonggarkan, ia menghalang air dan 
agen pembersih daripada terpercik dan anda boleh 
mengurangkan huyungan dan bergerak dengan stabil 
ke arah destinasi anda.
► Rajah34:   ‌�1. Pengadang percikan

Pengendalian selepas digunakan

PERHATIAN: Jika peralatan tidak akan 
digunakan, pastikan peralatan dimatikan dan 
kartrij bateri dikeluarkan. 

Aksesori
Basuh aksesori dan keringkan di tempat teduh.

Kepala peralatan
NOTIS: Jangan sekali-kali membuang air ke atas 
kepala peralatan. Air yang memasuki bolong boleh 
menyebabkan kerosakan dan kejutan elektrik.
► Rajah35:   ‌�1. Bolong

Lap mana-mana agen pembersih yang telah melekat 
pada kepala peralatan dengan kain yang diperah dari 
dalam air.

Penyimpanan
Semasa menyimpan peralatan, sentiasa keluarkan 
semua aksesori.

NOTIS: Menyimpan peralatan dengan berus 
yang dipasang boleh menyebabkan bulu berus 
bengkok.
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PENYELENGGARAAN/
PEMERIKSAAN

PERHATIAN: Sentiasa pastikan peralatan 
dimatikan dan kartrij bateri dikeluarkan 
sebelum cuba menjalankan pemeriksaan atau 
penyelenggaraan.

NOTIS: Jangan gunakan petrol, benzin, pencair, 
alkohol atau bahan yang serupa. Ia boleh 
menyebabkan perubahan warna, bentuk atau 
keretakan.

Penyelenggaraan

Apabila tuil tiang pemanjangan 
longgar

PERHATIAN: Laraskan skru dengan 
mengetatkan tuil.

PERHATIAN: Jangan ketatkan skru. 
Mengetatkan tuil boleh merosakkan skru.

Menggunakan tuil (untuk memasang tiang 
pemasangan) berulang kali boleh menyebabkan tuil 
longgar. Dalam kes ini, ketatkan skru dengan pemutar 
skru.
Selepas melaraskan skru, pastikan tiang pemasangan 
tidak tergelincir apabila tuil diketatkan dan bergerak 
dengan lancar apabila tuil dilonggarkan.
► Rajah36:   ‌�1. Skru 2. Pemutar skru

Pemeriksaan berkala
Untuk memastikan hayat perkhidmatan yang panjang 
untuk peralatan dan penggunaan keselamatan, lakukan 
pemeriksaan.
•	 Sebelum operasi: periksa item berikut.

Badan peralatan, pengadang percikan, berus, 
pemegang pad, pad, kartrij bateri

•	 Selepas operasi: bersihkan item berikut.
Badan peralatan, pengadang percikan, berus, 
pemegang pad, pad

Penggantian barang guna pakai

Penggantian berus/pad
Gunakan berus dan pad supaya tapak berus dan 
pemegang pad tidak menyentuh permukaan lantai. 
Apabila pad haus, rujuk perkara berikut untuk 
penggantian.
•	 Ketebalan pad: 10 mm (3/8″) atau kurang
•	 Ketinggian bulu: 20 mm (3/4″) atau kurang
Lihat “Memasang dan menanggalkan aksesori” untuk 
penggantian.
► Rajah37:   ‌�1. 10 mm (3/8″) atau kurang 2. 20 mm 

(3/4″) atau kurang

AKSESORI PILIHAN
PERHATIAN: Aksesori-aksesori atau 

lampiran-lampiran ini adalah disyorkan untuk 
digunakan dengan alat Makita anda yang 
ditentukan dalam manual ini. Penggunaan mana-
mana aksesori-aksesori atau lampiran-lampiran lain 
mungkin mengakibatkan risiko kecederaan kepada 
orang. Hanya gunakan aksesori atau lampiran untuk 
tujuan yang dinyatakannya.

Untuk butiran item yang dijual secara berasingan, rujuk 
katalog atau hubungi peniaga atau pejabat jualan kami.
•	 Berus
•	 Pad
•	 Beg aksesori
•	 Bateri dan pengecas tulen Makita

NOTA: Beberapa item dalam senarai mungkin 
disertakan dalam pakej alat sebagai aksesori 
standard. Item mungkin berbeza mengikut negara.
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TIẾNG VIỆT (Hướng dẫn gốc)

CẢNH BÁO
•	 Thiết bị này không dành cho những người (bao gồm cả trẻ em) suy giảm thể chất, giác quan hoặc khả năng trí 

óc, hoặc thiếu kinh nghiệm và kiến thức sử dụng.
•	 Dành cho người dùng ở Châu Âu:

Trẻ em không được nghịch thiết bị. Không nên để trẻ em thực hiện vệ sinh và bảo dưỡng mà không có sự giám 
sát.

•	 Dành cho người dùng ở các khu vực khác ngoài Châu Âu:
Cần giám sát trẻ em để đảm bảo rằng chúng sẽ không nghịch thiết bị.

•	 CẨN TRỌNG: Trước khi thực hiện bất kỳ hoạt động bảo dưỡng nào, hãy ngắt kết nối thiết bị khỏi nguồn cấp 
điện. Thực hiện bảo dưỡng thiết bị định kỳ.

•	 Xem mục “Hướng dẫn quan trọng về an toàn dành cho hộp pin” về các vấn đề bị cấm hoặc các vấn đề quan 
trọng của hộp pin.

•	 Xem phần “Lắp ráp” để biết chi tiết thích hợp về các biện pháp phòng ngừa trong suốt quá trình lắp đặt thiết bị.
•	 Xem phần “Lắp và tháo hộp pin” để biết cách lắp đặt hoặc tháo pin.

Hộp pin và sạc pin có thể áp dụng
Hộp pin BL4020* / BL4025* / BL4040* / BL4040F* / BL4050F / BL4080F

* : Pin được khuyên dùng

Bộ sạc DC40RA / DC40RB / DC40RC / DC40WA

•	 Một số hộp pin và sạc pinđược nêu trong danh sách ở trên có thể không khả dụng tùy thuộc vào khu vực cư trú 
của bạn.

CẢNH BÁO: Chỉ sử dụng hộp pin và sạc pin được nêu trong danh sách ở trên. Việc sử dụng bất cứ hộp 
pin và sạc pin nào khác có thể gây ra thương tích và/hoặc hỏa hoạn.

CẢNH BÁO: Không sử dụng nguồn cấp điện có dây như bộ chuyển đổi pin hoặc bộ cấp nguồn di 
động đeo vai với thiết bị này. Nắp pin sẽ không đóng.

HƯỚNG DẪN
Thông số kỹ thuật

Kiểu máy: PS001G

Đường kính chổi 190 mm

Đường kính tấm đệm 200 mm

Tốc độ không tải 3 (Cao) 600 min-1

2 (Trung bình) 350 min-1

1 (Thấp) 150 min-1

Kích thước (D x R x C) không có phụ kiện và nắp chắn 
văng bắn, với tay cầm phía 
trước

1.081 - 1.435 mm x 204 mm x 361 mm

Điện áp định mức D.C. 36 V - tối đa 40 V

Khối lượng tịnh 4,4 - 5,6 kg

Cấp bảo vệ IPX4

•	 Do chương trình nghiên cứu và phát triển liên tục của chúng tôi nên các thông số kỹ thuật trong đây có thể thay 
đổi mà không cần thông báo trước.

•	 Khối lượng không bao gồm phụ kiện và nắp chắn văng bắn, nhưng có tính tay cầm phía trước và hộp pin. Khối 
lượng kết hợp nhẹ nhất, nặng nhất của thiết bị và hộp pin được thể hiện trong bảng.

•	 Các thông số kỹ thuật và hộp pin có thể thay đổi tùy theo từng quốc gia.
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Ký hiệu
Phần dưới đây cho biết các ký hiệu có thể được dùng 
cho thiết bị. Đảm bảo rằng bạn hiểu rõ ý nghĩa của các 
ký hiệu này trước khi sử dụng.

 
Đọc tài liệu hướng dẫn.

Hãy cẩn thận và đặc biệt chú ý.

Tuyệt đối không đổ nước lên phần đầu 
thiết bị.

Không để hộp pin tiếp xúc với chất lỏng 
hóa học như chất làm sạch hoặc dung môi.

Điều chỉnh chiều cao của nắp chắn văng 
bắn như sau. Khi thiết bị được đặt trên 
sàn, phụ kiện đó không tiếp xúc trước với 
sàn và khoảng hở giữa đáy phụ kiện và 
phần đầu lông chổi ở nắp chắn văng bắn là 
0 - 7 mm (0″ - 1/4″).

Pin đại diện áp dụng cho sản phẩm này.

 
Ni-MH
Li-ion

Chỉ dành cho các quốc gia EU
Do có các thành phần nguy hiểm bên trong 
thiết bị điện và điện tử, ắc quy và pin thải 
bỏ nên có thể có tác động không tốt đến 
môi trường và sức khỏe con người.
Không vứt bỏ các thiết bị điện và điện tử 
hoặc pin với rác thải sinh hoạt!
Theo Chỉ thị của Châu Âu về thiết bị điện 
và điện tử thải bỏ và về pin và ắc quy và 
pin và ắc quy thải bỏ, cũng như sự thích 
ứng của chúng với luật pháp quốc gia, các 
thiết bị điện, pin và ắc quy thải phải được 
cất giữ riêng biệt và chuyển đến một điểm 
thu gom rác thải đô thị riêng, hoạt động 
theo các quy định về bảo vệ môi trường.
Điều này được biểu thị bằng biểu tượng 
thùng rác có bánh xe gạch chéo được đặt 
trên thiết bị.

Mục đích sử dụng
Thiết bị này được thiết kế để làm sạch sàn nhà. Thiết bị 
này thích hợp cho sử dụng thương mại, ví dụ như trong 
khách sạn, trường học, bệnh viện, nhà máy, cửa hàng, 
văn phòng và các cơ sở cho thuê.

Cảnh báo an toàn

Cảnh báo an toàn đối với máy chà 
sàn cầm tay hoạt động bằng pin

CẢNH BÁO: Đọc tất cả các cảnh báo an toàn 
và tất cả hướng dẫn. Việc không tuân theo các cảnh 
báo và hướng dẫn có thể dẫn đến điện giật, hỏa hoạn 
và/hoặc thương tích nghiêm trọng.

1.	 Người vận hành phải được hướng dẫn đầy đủ 
về cách sử dụng máy chà sàn.

2.	 Chỉ sử dụng phụ kiện đi kèm với thiết bị hoặc 
những phụ kiện được quy định trong hướng 
dẫn. Việc sử dụng các phụ kiện khác có thể 
làm giảm sự an toàn.

3.	 Thiết bị này chỉ được cất giữ trong nhà.

Cảnh báo an toàn bổ sung
1.	 Không vận hành thiết bị ở nhiệt độ nước trên 

50°C (122°F).
2.	 Lắp tay cầm phía trước thật chặt. Nếu đai ốc 

có tai vặn bị lỏng, góc hoặc vị trí của tay cầm phía 
trước có thể trượt trong quá trình sử dụng và có 
thể gây thương tích cá nhân.

3.	 Lắp phụ kiện chắc chắn. Nếu phụ kiện được lắp 
lỏng lẻo, phụ kiện có thể rơi ra khi thiết bị được 
nâng lên hoặc dừng quay.

4.	 Đảm bảo phụ kiện không nhô ra khỏi nắp chắn 
văng bắn. Nếu phụ kiện nhô ra, nước và chất 
làm sạch có thể văng ra hoặc gây lắc lư do lực 
phản ứng.

5.	 Khi thay phụ kiện bằng tay hoặc kiểm tra, đảm 
bảo đã tắt thiết bị và tháo hộp pin.

6.	 Khi lắp hoặc tháo phụ kiện bằng tay, hãy đeo 
găng tay cao su. Tùy thuộc vào tình trạng của 
phụ kiện, chất làm sạch có thể dính vào da của 
bạn, có thể dẫn đến thương tích cá nhân.

7.	 Khi tháo phụ kiện bằng cách sử dụng nút tháo 
phụ kiện, đặt phụ kiện xuống sàn và nhấn nhẹ 
thiết bị. Nếu phụ kiện không được đặt trên sàn 
nhà, sẽ không thể tháo phụ kiện ra do phụ kiện và 
bộ chuyển đổi của thiết bị quay cùng nhau.

8.	 Trước khi kéo cần khởi động công tắc, hãy 
đảm bảo chế độ không ở chế độ tháo phụ kiện 
bằng cách kiểm tra đèn chỉ báo tốc độ quay. 
Phụ kiện có thể rơi ra.

9.	 Giữ chặt thiết bị trong lúc vận hành. Sử dụng 
thiết bị mà không có nắp chắn văng bắn hoặc sử 
dụng thiết bị ở tốc độ tối đa có thể gây lắc lư tùy 
thuộc vào điều kiện của sàn nhà.

10.	 Khi không sử dụng nắp chắn văng bắn, luôn 
vặn chặt hai cần gạt. Chổi và/hoặc tấm đệm có 
thể quay không ổn định và gây thương tích cá 
nhân.

11.	 Tuyệt đối không đổ nước lên phần đầu thiết bị. 
Nếu nước lọt vào khe thông khí, có thể gây hỏng 
hóc và điện giật.

► Hình1
12.	 Không tựa vào thiết bị. Thiết bị có thể ngã 

xuống.
13.	 Không làm việc ở vị trí không phù hợp. Điều đó 

có thể gây thương tích cá nhân.
14.	 Hãy mang thiết bị bảo hộ như khẩu trang, kính, 

găng tay cao su, ủng, áo dài tay và quần dài 
để tránh lộ da trong lúc làm việc. Chạm trực 
tiếp vào chất làm sạch có thể gây thương tích cá 
nhân. Nếu chất làm sạch dính vào mắt hoặc dính 
vào da, hãy rửa sạch bằng nước sạch và đến cơ 
sở y tế nếu cần thiết.

15.	 Thông gió tốt cho khu vực làm việc của bạn 
trong quá trình vận hành.

16.	 Không sử dụng thiết bị trong khu vực có xăng 
và chất làm loãng.

17.	 Sử dụng chất làm sạch chăm sóc sàn có bán 
trên thị trường phù hợp với vật liệu sàn.
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18.	 Một số chất làm sạch chăm sóc sàn rất mạnh 
và có thể làm hỏng thiết bị. Đọc hướng dẫn 
về chất làm sạch và đảm bảo nó không ảnh 
hưởng đến thiết bị trước khi sử dụng.

19.	 Không để hộp pin tiếp xúc với chất lỏng hóa 
học như chất làm sạch hoặc dung môi. Làm 
như vậy có thể làm hỏng hộp đựng pin và dẫn đến 
hỏa hoạn hoặc điện giật.

20.	 Hãy sử dụng lượng chất làm sạch thích hợp. 
Chất này có thể văng ra tùy theo tốc độ quay của 
thiết bị.

21.	 Đảm bảo đã đóng nắp đậy pin. Nếu chất làm 
sạch dính vào hộp pin, hộp pin có thể bị hỏng và 
bạn có thể bị điện giật.

22.	 Khi cất giữ thiết bị, hãy tháo tất cả các phụ 
kiện ra và bảo quản thiết bị ở trạng thái ổn 
định. Nếu bạn tựa thiết bị vào tường khi đã lắp 
chổi, thiết bị có thể rơi ra và gây thương tích cá 
nhân.

23.	 Sau khi sử dụng chất làm sạch, hãy lau thiết bị 
và rửa sạch phụ kiện. Chất làm sạch có thể làm 
hỏng thiết bị.

Sử dụng và bảo quản dụng cụ dùng pin
1.	 Tránh tình huống vô tình khởi động. Đảm bảo 

công tắc ở vị trí tắt trước khi kết nối với bộ 
pin, cầm hoặc mang thiết bị. Việc di chuyển thiết 
bị khi đang đặt ngón tay ở vị trí công tắc hoặc cấp 
điện cho thiết bị đang bật thường dễ gây ra tai 
nạn.

2.	 Ngắt kết nối bộ pin khỏi thiết bị trước khi thực 
hiện bất kỳ điều chỉnh nào, thay đổi phụ kiện 
hoặc bảo quản thiết bị. Các biện pháp an toàn 
phòng ngừa này sẽ làm giảm nguy cơ vô tình khởi 
động thiết bị.

3.	 Chỉ sạc pin lại với bộ sạc do nhà sản xuất quy 
định. Bộ sạc phù hợp với một loại bộ pin này có 
thể gây ra nguy cơ hỏa hoạn khi được dùng cho 
một bộ pin khác.

4.	 Chỉ sử dụng thiết bị với các bộ pin được quy 
định cụ thể. Việc sử dụng bất cứ bộ pin nào khác 
có thể gây ra nguy cơ thương tích và hỏa hoạn.

5.	 Khi không sử dụng bộ pin, hãy giữ tránh xa 
các đồ vật khác bằng kim loại, chẳng hạn như 
kẹp giấy, tiền xu, chìa khóa, đinh, vít hoặc các 
vật nhỏ bằng kim loại mà có thể làm nối tắt các 
đầu cực pin. Các đầu cực pin bị đoản mạch có 
thể gây bỏng hoặc hỏa hoạn.

6.	 Trong điều kiện sử dụng quá mức, pin có thể 
bị chảy nước; hãy tránh tiếp xúc. Nếu vô tình 
tiếp xúc với pin bị chảy nước, hãy rửa sạch 
bằng nước. Nếu dung dịch từ pin tiếp xúc với 
mắt, cần đi đến bác sĩ để khám thêm. Dung dịch 
chảy ra từ pin có thể gây rát da hoặc bỏng.

7.	 Không sử dụng bộ pin hoặc thiết bị có hư 
hỏng hoặc đã bị sửa đổi. Pin đã bị hư hỏng 
hoặc đã bị sửa đổi có thể gây ra hoạt động 
không thể đoán trước dẫn đến cháy, nổ hoặc 
nguy cơ thương tích.

8.	 Không để bộ pin hoặc thiết bị tiếp xúc với lửa 
hoặc nhiệt độ quá cao. Tiếp xúc với lửa hoặc 
nhiệt độ trên 130°C có thể gây phát nổ.

9.	 Làm theo tất cả các hướng dẫn sạc pin và 
không được sạc bộ pin hoặc thiết bị vượt giới 
hạn nhiệt độ quy định trong hướng dẫn. Sạc 
pin không đúng hoặc ở nhiệt độ vượt giới hạn 
nhiệt độ có thể gây hư hỏng cho pin và làm tăng 
nguy cơ hỏa hoạn.

10.	 Hãy để nhân viên sửa chữa đủ trình độ thực 
hiện việc bảo trì và chỉ sử dụng các bộ phận 
thay thế đồng nhất. Việc này sẽ đảm bảo duy trì 
được độ an toàn của sản phẩm.

11.	 Không sửa đổi hoặc cố sửa chữa thiết bị hay 
bộ pin ngoại trừ trường hợp được thể hiện 
trong hướng dẫn sử dụng và bảo quản.

Hướng dẫn quan trọng về an toàn 
dành cho hộp pin
1.	 Trước khi sử dụng hộp pin, hãy đọc kỹ tất cả 

các hướng dẫn và dấu hiệu cảnh báo trên (1) 
bộ sạc pin, (2) pin và (3) sản phẩm sử dụng 
pin.

2.	 Không tháo rời hoặc làm thay đổi hộp pin. Việc 
này có thể dẫn đến hỏa hoạn, quá nhiệt hoặc nổ.

3.	 Nếu thời gian vận hành ngắn hơn quá mức, 
hãy ngừng vận hành ngay lập tức. Ðiều này có 
thể dẫn đến rủi ro quá nhiệt, có thể gây bỏng 
và thậm chí là nổ.

4.	 Nếu chất điện phân rơi vào mắt, hãy rửa sạch 
bằng nước sạch và đến cơ sở y tế ngay lập 
tức. Chất này có thể khiến bạn giảm thị lực.

5.	 Không để hộp pin ở tình trạng đoản mạch:
(1)	 Không chạm vào cực pin bằng vật liệu 

dẫn điện.
(2)	 Tránh cất giữ hộp pin trong hộp có các 

vật kim loại khác như đinh, tiền xu, v.v...
(3)	 Không được để hộp pin tiếp xúc với 

nước hoặc mưa.
Ðoản mạch pin có thể gây ra dòng điện lớn, 
quá nhiệt, có thể gây bỏng và thậm chí là hỏng 
hóc.

6.	 Không cất giữ cũng như sử dụng dụng cụ và 
hộp pin ở nơi nhiệt độ có thể lên tới hoặc vượt 
quá 50 °C (122 °F).

7.	 Không đốt hộp pin ngay cả khi hộp pin đã bị 
hư hại nặng hoặc hư hỏng hoàn toàn. Hộp pin 
có thể nổ khi tiếp xúc với lửa.

8.	 Không đóng đinh, cắt, nghiền nát, ném, làm 
rơi hộp pin hoặc va vật cứng vào hộp pin. Làm 
như thế có thể dẫn đến hỏa hoạn, quá nhiệt hoặc 
nổ.

9.	 Không sử dụng pin đã bị sửa đổi hoặc hư 
hỏng. 

10.	 Pin nén lithium-ion là đối tượng có yêu cầu bắt 
buộc theo Luật Hàng hoá Nguy hiểm. 
Đối với vận tải thương mại, ví dụ như vận tải do 
bên thứ ba, đại lý giao nhận, thì yêu cầu đặc biệt 
về đóng gói và nhãn ghi phải được giám sát. 
Để chuẩn bị cho mặt hàng cần vận chuyển, cần 
phải tham khảo ý kiến chuyên gia về vật liệu nguy 
hiểm. Nếu được, vui lòng tuân thủ các quy định 
quốc gia chi tiết hơn. 
Buộc hoặc niêm phong các tiếp điểm mở và đóng 
gói pin theo cách đó để nó không thể di chuyển 
trong bao bì.
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11.	 Khi vứt bỏ hộp pin, hãy tháo chúng khỏi dụng 
cụ và thải bỏ ở nơi an toàn. Phải tuân thủ theo 
các quy định của địa phương liên quan đến 
việc thải bỏ pin.

12.	 Chỉ sử dụng pin cho các sản phẩm Makita chỉ 
định. Lắp pin vào sản phẩm không thích hợp có 
thể gây ra hoả hoạn, quá nhiệt, nổ, hoặc rò chất 
điện phân.

13.	 Nếu dụng cụ không được sử dụng trong một 
thời gian dài, cần phải tháo pin ra khỏi dụng 
cụ.

14.	 Trong và sau khi sử dụng, hộp pin có thể bị 
nóng, có thể gây bỏng hoặc bỏng ở nhiệt độ 
thấp. Chú ý xử lý hộp pin nóng.

15.	 Không chạm vào điện cực của dụng cụ ngay 
sau khi sử dụng vì điện cực đủ nóng để gây 
bỏng.

16.	 Không để vụn bào, bụi hoặc đất bám vào các 
điện cực, lỗ và rãnh của hộp pin. Điều này có 
thể làm nóng, bắt lửa, nổ và gây trục trặc cho 
dụng cụ hoặc hộp pin, dẫn đến bỏng hoặc thương 
tích cá nhân.

17.	 Trừ khi dụng cụ hỗ trợ sử dụng gần đường 
dây điện cao thế, không sử dụng hộp pin gần 
đường dây điện cao thế. Việc này có thể dẫn 
đến trục trặc hoặc hỏng hóc dụng cụ hay hộp pin.

18.	 Giữ pin tránh xa trẻ em.

LƯU GIỮ CÁC HƯỚNG DẪN 
NÀY.

THẬN TRỌNG: Chỉ sử dụng pin Makita chính 
hãng. Việc sử dụng pin không chính hãng Makita, 
hoặc pin đã được sửa đổi, có thể dẫn đến nổ pin gây 
ra cháy, thương tích và thiệt hại cá nhân. Nó cũng sẽ 
làm mất hiệu lực bảo hành của Makita dành cho dụng 
cụ của Makita và bộ sạc.

Mẹo duy trì tuổi thọ tối đa cho 
pin
1.	 Sạc hộp pin trước khi pin bị xả điện hoàn toàn. 

Luôn dừng việc vận hành dụng cụ và sạc pin 
khi bạn nhận thấy công suất dụng cụ bị giảm.

2.	 Không được phép sạc lại một hộp pin đã được 
sạc đầy. Sạc quá mức sẽ làm giảm tuổi thọ của 
pin.

3.	 Sạc pin ở nhiệt độ phòng 10°C - 40°C. Ðể cho 
hộp pin nóng nguội lại dần trước khi sạc pin.

4.	 Khi không sử dụng hộp pin, hãy tháo hộp pin 
ra khỏi dụng cụ hoặc bộ sạc.

5.	 Sạc pin sáu tháng một lần nếu bạn không sử 
dụng dụng cụ trong một thời gian dài (hơn sáu 
tháng). 

Tên của các bộ phận
► Hình2

1 Cần khởi động công tắc 2 Tay cầm 3 Nắp đậy pin 4 Đai ốc có tai vặn

5 Bảng điều khiển 6 Tay cầm phía trước 7 Cần gạt (để cố định đầu 
nối mở rộng)

8 Đầu nối mở rộng

9 Đầu máy 10 Cần gạt (để cố định 
phần đầu) (2 vị trí)

11 Nút tháo nắp chắn văng 
bắn

12 Đế tay cầm

13 Nút nguồn chính 14 Nút tháo phụ kiện 15 Đèn chỉ báo tốc độ quay 16 Đèn cảnh báo

17 Nắp chắn văng bắn 18 Chổi cỡ vừa 19 Giá đỡ tấm đệm 20 Tấm đệm

CHUẨN BỊ SỬ DỤNG
Phụ kiện

THẬN TRỌNG: Luôn sử dụng các phụ kiện 
được Makita chỉ định.

Kết hợp và sử dụng phụ kiện tùy thuộc vào mục đích sử 
dụng hoặc môi trường của bạn.

Chổi
THẬN TRỌNG: Bàn chải có thể làm hỏng sàn 

nhà. Xác nhận hướng dẫn sử dụng sàn nhà trước 
khi vận hành.

Việc làm sạch chổi phù hợp cho hoạt động sau.
•	 Vệ sinh sàn nhà nội thất chung
► Hình3:   ‌�1. Chổi cỡ vừa

Giá đỡ tấm đệm/Tấm đệm
Tấm đệm phù hợp cho hoạt động sau. Chọn tấm đệm 
tùy thuộc vào công việc của bạn.
•	 Đánh bóng bề mặt
•	 Rửa
Khi sử dụng tấm đệm lần đầu tiên, hãy tháo phần giữa 
của tấm đệm dọc theo đường cắt trước khi sử dụng. 
Phần giữa của tấm đệm đã tháo có thể được sử dụng 
làm tấm đệm tay.
► Hình4:   ‌�1. Giá đỡ tấm đệm 2. Tấm đệm

LƯU Ý: Để biết thêm chi tiết về phụ kiện, vui lòng 
tham khảo catalog hoặc liên hệ với đại lý hoặc văn 
phòng kinh doanh của chúng tôi.
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Lắp ráp

THẬN TRỌNG: Trước khi vận hành thiết bị, 
đảm bảo đã tắt thiết bị và tháo hộp pin. 

THẬN TRỌNG: Hãy mang thiết bị bảo hộ như 
khẩu trang, kính, găng tay cao su, ủng, áo dài tay 
và quần dài để tránh lộ da trong quá trình làm 
việc. Chạm trực tiếp vào chất làm sạch có thể gây 
thương tích cá nhân. Nếu chất làm sạch dính vào mắt 
hoặc dính vào da, hãy rửa sạch bằng nước.

Lắp đặt và tháo nắp chắn văng bắn
Sử dụng nắp chắn văng bắn với chổi hoặc tấm đệm để 
ngăn nước hoặc chất làm sạch văng ra.
Với nắp chắn văng bắn được lắp đặt ở phần đầu và các 
cần gạt cũng được nới lỏng, bạn có thể giảm việc rung 
lắc và di chuyển ổn định về phía điểm đến.

LƯU Ý: Bạn có thể sử dụng thiết bị mà không cần 
nắp chắn văng bắn khi vệ sinh gờ chân tường và 
các cạnh tường khác, mối nối hoặc rãnh trên sàn lát 
gạch. Khi sử dụng thiết bị không có nắp chắn văng 
bắn, luôn khóa phần đầu thiết bị bằng cần gạt.

Lắp đặt
Gài phần nhô ra của phần đầu và rãnh của nắp chắn 
văng bắn cho đến khi chúng khớp vào.
Đảm bảo nắp chắn văng bắn không bị rơi ra.
► Hình5:   ‌�1. Phần nhô ra 2. Rãnh 3. Nắp chắn văng 

bắn

Nắp chắn văng bắn có hai chiều cao, tùy thuộc vào độ 
mòn của phụ kiện. Điều chỉnh chiều cao của nắp chắn 
văng bắn như sau. Khi thiết bị được đặt trên sàn, phụ 
kiện đó không tiếp xúc trước với sàn và khoảng hở giữa 
đáy phụ kiện và phần đầu lông chổi ở nắp chắn văng 
bắn là 0 - 7 mm (0″ - 1/4″).
► Hình6:   ‌�1. Nắp chắn văng bắn 2. Phụ kiện

THẬN TRỌNG: Nếu phụ kiện nhô ra khỏi nắp 
chắn văng bắn, nước và chất làm sạch có thể 
văng ra hoặc gây lắc lư do lực phản ứng.

Tháo ra
CHÚ Ý: Tháo phụ kiện trước khi tháo nắp chắn 
văng bắn.

Nhấn nút tháo nắp chắn văng bắn.
Nắp chắn văng bắn sẽ rơi ra khỏi thiết bị.
► Hình7:   ‌�1. Nút tháo nắp chắn văng bắn

Lắp và tháo phụ kiện
THẬN TRỌNG: Khi lắp và tháo phụ kiện thủ 

công, luôn tắt thiết bị và tháo hộp pin.

Khi sử dụng nắp chắn văng bắn, bạn có thể lắp đặt phụ 
kiện bằng cách vận hành công tắc.
Khi không sử dụng nắp chắn văng bắn, chúng tôi 
khuyến nghị lắp đặt thủ công.
Khi tháo phụ kiện, bạn có thể chọn vận hành công tắc 
hoặc vận hành thủ công bất kể nắp chắn văng bắn có 
được lắp đặt hay không.

LƯU Ý: Khi sử dụng tấm đệm, hãy gắn tấm đệm vào 
giá đỡ tấm đệm trước khi lắp chúng vào thiết bị.

Lắp đặt
Khi sử dụng nắp chắn văng bắn
1.	 Nới lỏng hai cần gạt (để cố định phần đầu).
Phần đầu sẽ không được cố định.
► Hình8:   ‌�1. Cần gạt

2.	 Lắp đặt nắp chắn văng bắn. (Tham khảo trang 
51.)
3.	 Lắp hộp pin. (Tham khảo trang 53.)
4.	 Bật nút nguồn chính. (Tham khảo trang 53.)
5.	 Căn chỉnh bộ chuyển đổi của phần đầu và giữa 
của phụ kiện.
► Hình9:   ‌�1. Bộ chuyển đổi 2. Giữa

6.	 Nhấn nhẹ thiết bị xuống sàn và kéo nhanh cần 
khởi động công tắc.
Phụ kiện sẽ được lắp vào phần đầu.
Đảm bảo phụ kiện không rơi ra.
► Hình10:   ‌�1. Cần khởi động công tắc

Khi lắp phụ kiện thủ công, xoay phụ kiện nhanh chóng 
theo hướng mũi tên chỉ định.
► Hình11

LƯU Ý: Sau khi lắp đặt thủ công, thực hiện bước 3, 
4 và 6. Nếu không, phụ kiện có thể không được lắp 
chặt và rơi ra ngoài ý muốn.

Khi không sử dụng nắp chắn văng bắn
1.	 Vặn chặt hai cần gạt (để cố định phần đầu).
Phần đầu sẽ được cố định.
2.	 Căn chỉnh phần nhô ra của phần đầu với các 
thanh dẫn của phụ kiện.
► Hình12:   ‌�1. Phần nhô ra

3.	 Xoay phụ kiện nhanh chóng theo hướng mũi tên 
chỉ định.
► Hình13

LƯU Ý: Sau khi lắp đặt thủ công, thực hiện các bước 
3, 4 và 6 trong phần “Khi sử dụng nắp chắn văng bắn” 
để lắp đặt chắc chắn phụ kiện. Nếu không, phụ kiện 
có thể không được lắp chặt và rơi ra ngoài ý muốn.

Tháo ra
1.	 Khi không sử dụng nắp chắn văng bắn, hãy đảm 
bảo đã siết chặt cần gạt (để cố định phần đầu).
► Hình14:   ‌�1. Cần gạt

2.	 Lắp hộp pin. (Tham khảo trang 53.)
3.	 Bật nút nguồn chính. (Tham khảo trang 53.)
4.	 Nhấn nút tháo phụ kiện trên bảng điều khiển.
Tất cả các đèn chỉ báo tốc độ quay sẽ nhấp nháy.
► Hình15:   ‌�1. Nút tháo phụ kiện 2. Đèn chỉ báo tốc 

độ quay

5.	 Nhấn nhẹ thiết bị xuống sàn và kéo cần khởi động 
công tắc.
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Phụ kiện sẽ được tháo ra. Nếu phụ kiện bị trượt trên 
sàn nhà và không thể tháo ra, hãy nhấn thiết bị mạnh 
hơn và thử thực hiện lại cùng thao tác lần nữa, hoặc 
tháo thiết bị thủ công.
► Hình16:   ‌�1. Cần khởi động công tắc

Bạn có thể tháo phụ kiện thủ công. Xoay phụ kiện 
nhanh chóng theo hướng mũi tên chỉ định.
► Hình17

LƯU Ý: Nếu bạn xoay phụ kiện thật chậm, bộ chuyển 
đổi của thiết bị cũng sẽ quay, do đó không thể tháo 
phụ kiện ra.

Trạng thái pin

Chỉ báo dung lượng pin còn lại
Ấn nút check (kiểm tra) trên hộp pin để chỉ báo dung 
lượng pin còn lại. Các đèn chỉ báo bật sáng lên trong 
vài giây.
► Hình18:   ‌�1. Các đèn chỉ báo 2. Nút Check (kiểm tra)

Các đèn chỉ báo Dung lượng 
còn lại

Bật sáng Tắt Nhấp nháy

75% đến 
100%

50% đến 75%

25% đến 50%

0% đến 25%

Sạc pin.

Pin có thể đã 
bị hỏng.

LƯU Ý: Tùy thuộc vào các điều kiện sử dụng và nhiệt 
độ xung quanh, việc chỉ báo có thể khác biệt một chút 
so với dung lượng thực sự.
LƯU Ý: Đèn chỉ báo (phía xa bên trái) đầu tiên sẽ 
nhấp nháy khi hệ thống bảo vệ pin hoạt động.

Những điều cần biết trước khi sử 
dụng

Môi trường làm việc
Nếu có chất thải lớn hoặc dạng dây trong khu vực làm 
sạch, hãy loại bỏ chúng trước khi vận hành.
► Hình19

THẬN TRỌNG: Tuyệt đối không sử dụng thiết 
bị dưới nước.
► Hình20

Chức năng bảo vệ
► Hình21:   ‌�1. Đèn cảnh báo

Đèn cảnh báo Tình trạng

Màu  Bật  Nhấp 
nháy

Màu xanh lá Quá tải

Màu đỏ Quá nhiệt

Màu đỏ Xả điện quá 
mức

Bảo vệ quá tải
Khi vận hành thiết bị trong điều kiện tiêu tốn dòng cao 
bất thường, thiết bị sẽ tự động dừng lại và đèn cảnh 
báo sẽ nhấp nháy màu xanh lá cây. Trong tình huống 
này, hãy tắt thiết bị và tháo hộp pin để loại bỏ nguyên 
nhân gây quá tải. Sau đó bật thiết bị lên để khởi động 
lại.

LƯU Ý: Một số sự kết hợp giữa điều kiện sàn nhà và 
phụ kiện có nhiều khả năng xảy ra hiện tượng bảo vệ 
quá tải. Trong trường hợp này, hãy thay đổi loại phụ 
kiện hoặc sử dụng thiết bị ở tốc độ quay thấp hơn.

Bảo vệ quá nhiệt
Khi bị quá nhiệt, thiết bị sẽ tự động dừng lại, đèn cảnh 
báo sẽ sáng màu đỏ, đồng thời đèn trước cũng sẽ 
nhấp nháy cùng lúc. Khi pin bị quá nhiệt, thiết bị sẽ tự 
động dừng lại và đèn cảnh báo sẽ sáng màu đỏ. Trong 
trường hợp này, hãy tắt và tháo hộp pin, sau đó để thiết 
bị và hộp pin nguội đi.

Bảo vệ xả điện quá mức
Khi dung lượng pin không đủ, thiết bị sẽ tự động dừng 
lại và đèn cảnh báo sẽ sáng màu đỏ. Trong trường hợp 
này, hãy tháo hộp pin khỏi thiết bị và sạc lại hoặc thay 
thế bằng một hộp pin đã được sạc đầy.

LƯU Ý: Khi dung lượng pin còn lại thấp, đèn cảnh 
báo sẽ nhấp nháy trước khi thực hiện bảo vệ xả điện 
quá mức. Tuy nhiên, tùy thuộc vào điều kiện hoạt 
động, thiết bị có thể dừng mà đèn cảnh báo không 
nhấp nháy.

Bảo vệ chống lại các nguyên nhân khác
Hệ thống bảo vệ cũng được thiết kế để chống lại các 
nguyên nhân khác có thể làm hư hỏng thiết bị và cho 
phép thiết bị dừng tự động. Thực hiện tất cả các bước 
sau đây để loại bỏ nguyên nhân, khi thiết bị đã được 
tạm dừng hoặc ngừng hoạt động.
1.	 Tắt thiết bị, sau đó bật lại lần nữa để khởi động lại.
2.	 Sạc (các) pin hoặc thay pin/các pin bằng (các) pin 

đã sạc.
3.	 Để thiết bị và (các) pin nguội dần.
Nếu không thấy cải thiện bằng cách khôi phục hệ thống 
bảo vệ, hãy liên hệ với Trung tâm Dịch vụ Makita tại địa 
phương của bạn.
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Chức năng điện tử
Tính năng khởi động mềm
Khi kéo cần khởi động công tắc, giảm phản lực khởi 
động và quay phụ kiện nhẹ nhàng.

Điều khiển tốc độ không đổi
Duy trì tốc độ không đổi trong điều kiện có tải. Có thể 
đạt được hiệu suất làm việc cao.

Ngăn ngừa khởi động lại
Khi bật nút nguồn chính khi kéo cần khởi động công 
tắc, đèn cảnh báo sẽ nhấp nháy màu xanh lá cây và 
dụng cụ không khởi động. Để khởi động dụng cụ, nhả 
cần khởi động công tắc, kéo lại sau khi đèn cảnh báo 
tắt và đèn chỉ báo tốc độ quay sẽ sáng.

SỬ DỤNG
Lắp và tháo hộp pin

CẢNH BÁO: Luôn tắt thiết bị trước khi lắp 
hoặc tháo hộp pin. Nếu lắp hộp pin với thiết bị đang 
bật, có thể gây ra tai nạn.

CẢNH BÁO: Luôn lắp hộp pin khớp hoàn 
toàn vào vị trí cho đến khi không thể nhìn thấy chỉ 
báo màu đỏ. Nếu không, hộp pin có thể vô tình rơi 
ra khỏi dụng cụ, gây thương tích cho bạn hoặc người 
khác xung quanh.

THẬN TRỌNG: Không sử dụng bộ chuyển 
đổi pin. Nếu bộ chuyển đổi pin được lắp, nắp đậy pin 
sẽ không đóng và gây thương tích cá nhân.

Lắp đặt
1.	 Mở nắp đậy pin trong khi nhấn nút.
► Hình22:   ‌�1. Nút 2. Nắp đậy pin

2.	 Đặt thẳng hàng phần chốt nhô ra của hộp pin vào 
phần rãnh nằm trên vỏ và trượt hộp pin vào vị trí. Đưa 
hộp pin vào hết mức cho đến khi chốt khóa vào đúng vị 
trí với một tiếng cách nhẹ. Nếu bạn có thể nhìn thấy chỉ 
báo màu đỏ như thể hiện trong hình, điều đó có nghĩa 
vẫn chưa được khóa hoàn toàn.
► Hình23:   ‌�1. Chỉ báo màu đỏ 2. Nút 3. Hộp pin

3.	 Đóng chặt nắp đậy pin.

Tháo ra
1.	 Mở nắp đậy pin trong khi nhấn nút.
2.	 Trượt hộp pin ra khỏi dụng cụ đồng thời trượt nút 
ở mặt trước của hộp pin.
► Hình24:   ‌�1. Nút

3.	 Đóng chặt nắp đậy pin.

CHÚ Ý: Cẩn thận không để ngón tay bị kẹt khi 
mở và đóng nắp đậy pin.

Vận hành thiết bị
Lắp phụ kiện trước khi sử dụng.

Điều chỉnh đầu nối mở rộng
THẬN TRỌNG: Cẩn thận không để ngón tay 

của bạn bị kẹt khi điều chỉnh đầu nối mở rộng.
THẬN TRỌNG: Không nới rộng đầu nối mở 

rộng vượt quá giới hạn. Không tuân thủ điều này có 
thể gây ra sự cố cho thiết bị.

1.	 Nới lỏng cần gạt (để cố định đầu nối mở rộng).
► Hình25:   ‌�1. Cần gạt

2.	 Điều chỉnh đầu nối mở rộng đến độ dài mong 
muốn.
► Hình26:   ‌�1. Đầu nối mở rộng

3.	 Vặn chặt cần gạt.

Điều chỉnh tay cầm phía trước
1.	 Nới lỏng đai ốc có tai vặn.
► Hình27:   ‌�1. Đai ốc có tai vặn 2. Tay cầm phía trước 

3. Nới lỏng 4. Vặn chặt

2.	 Điều chỉnh vị trí và góc của tay cầm phía trước.
3.	 Vặn chặt đai ốc có tai vặn.

BẬT/TẮT nút nguồn chính
Bật
Nhấn nút nguồn chính.
Công tắc bật lên và đèn chỉ báo tốc độ quay sẽ sáng 
màu xanh lá cây.
► Hình28:   ‌�1. Nút nguồn chính 2. Đèn chỉ báo tốc độ 

quay 3. Đèn cảnh báo

Tắt
Nhấn và giữ nút nguồn chính.
Công tắc tắt và đèn chỉ báo tốc độ quay sẽ tắt.

LƯU Ý: Nguồn sẽ tự động tắt sau thời gian cài đặt 
trước mà không cần thao tác.
Ở chế độ tháo phụ kiện, nguồn sẽ tắt sớm hơn ở chế 
độ bình thường.

Thay đổi tốc độ/chế độ quay
•	 Chế độ bình thường

Bạn có thể thay đổi tốc độ quay theo ba mức: 
thấp, trung bình và cao.
—	 Tốc độ quay thay đổi mỗi lần bạn nhấn nút 

nguồn chính.
► Hình29:   ‌�1. Nút nguồn chính 2. Nút tháo phụ kiện
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Đèn chỉ báo tốc độ Chế độ Tốc độ quay 
(min-1(/min))

Cao 600

Trung bình 350

Thấp 150

•	 Chế độ tháo phụ kiện
Bạn có thể tháo phụ kiện bằng cách vận hành 
công tắc.
—	 Nhấn nút tháo phụ kiện một lần nữa để trở 

về chế độ bình thường.

Hoạt động công tắc
CẢNH BÁO: Trước khi lắp hộp pin vào dụng 

cụ, luôn kiểm tra để đảm bảo cần khởi động công 
tắc hoạt động bình thường và trả về vị trí “TẮT” 
khi nhả ra.

1.	 Kéo cần khởi động công tắc.
Động cơ sẽ quay.
► Hình30:   ‌�1. Cần khởi động công tắc

2.	 Nhả cần khởi động công tắc.
Động cơ sẽ dừng.

Bật đèn phía trước
THẬN TRỌNG: Đừng nhìn thẳng trực tiếp 

vào đèn hoặc nguồn sáng.

1.	 Kéo cần khởi động công tắc khi bật công tắc 
nguồn chính.
Động cơ sẽ quay và đèn sẽ sáng lên.
► Hình31:   ‌�1. Đèn trước

2.	 Đèn sẽ tắt trong trạng thái sau.
•	 Khi tắt nút nguồn chính
•	 Vài giây sau khi nhả cần khởi động công tắc

LƯU Ý: Dùng vải khô để lau bụi bẩn trên kính đèn. 
Cẩn thận không được làm xước kính đèn, nếu không 
đèn có thể bị giảm độ sáng.

Vận hành làm sạch
Làm sạch cạnh tường/mối nối trên sàn 
lát gạch
Để vệ sinh hiệu quả hơn, hãy sử dụng thiết bị với phần 
đầu thiết bị cố định và không có nắp chắn văng bắn.

Làm sạch các cạnh tường và gờ chân tường
► Hình32

Làm sạch các mối nối và rãnh trên sàn lát gạch
► Hình33

CHÚ Ý: Giữ chặt thiết bị. Sử dụng thiết bị mà 
không có nắp chắn văng bắn có thể gây lắc lư do lực 
phản ứng.

Ngăn nước và chất làm sạch văng ra/
giảm lắc lư và vận hành ổn định
Khi nắp chắn văng bắn được lắp đặt ở phần đầu và cần 
gạt bị lỏng, nó sẽ ngăn nước và chất làm sạch văng ra, 
đồng thời bạn có thể giảm rung lắc và di chuyển ổn định 
về phía điểm đến.
► Hình34:   ‌�1. Nắp chắn văng bắn

Xử lý sau khi sử dụng

THẬN TRỌNG: Nếu không sử dụng thiết bị, 
đảm bảo đã tắt thiết bị và tháo hộp pin. 

Phụ kiện
Rửa phụ kiện và để khô trong bóng râm.

Đầu thiết bị
CHÚ Ý: Tuyệt đối không đổ nước lên phần đầu 
thiết bị. Nước lọt vào khe thông khí có thể gây hỏng 
hóc và điện giật.
► Hình35:   ‌�1. Khe thông khí

Lau sạch bất kỳ chất làm sạch nào dính vào phần đầu 
thiết bị bằng khăn đã vắt khô nước.

Cất giữ
Khi cất giữ thiết bị, luôn tháo tất cả các phụ kiện.

CHÚ Ý: Cất giữ thiết bị với chổi được lắp đặt có 
thể làm cho lông chổi bị cong.
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BẢO TRÌ/KIỂM TRA
THẬN TRỌNG: Luôn đảm bảo rằng đã tắt 

thiết bị và tháo hộp pin trước khi cố gắng thực 
hiện việc kiểm tra hay bảo dưỡng.

CHÚ Ý: Không được phép dùng xăng, ét xăng, 
dung môi, cồn hoặc hóa chất tương tự. Có thể 
xảy ra hiện tượng mất màu, biến dạng hoặc nứt 
vỡ.

Bảo trì

Khi cần gạt của đầu nối mở rộng bị 
lỏng

THẬN TRỌNG: Điều chỉnh vít với cần gạt 
được vặn chặt.

THẬN TRỌNG: Không siết quá chặt các vít. 
Làm như vậy có thể làm hỏng vít.

Sử dụng cần gạt (để cố định đầu nối mở rộng) nhiều lần 
có thể làm cần gạt bị lỏng. Trong trường hợp này, hãy 
vặn chặt vít bằng tuốc-nơ-vít.
Sau khi điều chỉnh vít, đảm bảo đầu nối mở rộng không 
bị trượt khi cần gạt được vặn chặt và di chuyển trơn tru 
khi cần gạt được nới lỏng.
► Hình36:   ‌�1. Vít 2. Tuốc-nơ-vít

Kiểm tra định kỳ
Để đảm bảo tuổi thọ hoạt động lâu dài cho thiết bị và sử 
dụng an toàn, hãy thực hiện kiểm tra.
•	 Trước khi vận hành: kiểm tra các mục sau đây.

Thân thiết bị, nắp chắn văng bắn, chổi, giá đỡ tấm 
đệm, tấm đệm, hộp pin

•	 Sau khi vận hành: làm sạch các mục sau.
Thân thiết bị, nắp chắn văng bắn, chổi, giá đỡ tấm 
đệm, tấm đệm

Thay thế vật tư tiêu hao

Thay chổi/tấm đệm
Sử dụng chổi và tấm đệm sao cho đế chổi và giá đỡ 
tấm đệm không chạm vào bề mặt sàn nhà. Khi chúng bị 
mòn, tham khảo các mục sau để thay thế.
•	 Độ dày tấm đệm: 10 mm (3/8″) trở xuống
•	 Chiều cao lông chổi: 20 mm (3/4″) trở xuống
Tham khảo “Lắp và tháo phụ kiện” để biết thêm về cách 
thay thế.
► Hình37:   ‌�1. 10 mm (3/8″) trở xuống 2. 20 mm (3/4″) 

trở xuống

PHỤ KIỆN TÙY CHỌN
THẬN TRỌNG: Các phụ kiện hoặc phụ tùng 

gắn thêm này được khuyến cáo sử dụng với 
dụng cụ Makita của bạn theo như quy định trong 
hướng dẫn này. Việc sử dụng bất cứ phụ kiện hoặc 
phụ tùng gắn thêm nào khác đều có thể gây ra rủi ro 
thương tích cho người. Chỉ sử dụng phụ kiện hoặc 
phụ tùng gắn thêm cho mục đích đã quy định sẵn của 
chúng.

Để biết thêm chi tiết về các mặt hàng được bán riêng, 
vui lòng tham khảo catalog hoặc liên hệ với đại lý hoặc 
văn phòng kinh doanh của chúng tôi.
•	 Chổi
•	 Tấm đệm
•	 Túi phụ kiện
•	 Pin và bộ sạc chính hãng của Makita

LƯU Ý: Một số mục trong danh sách có thể được bao 
gồm trong gói dụng cụ làm phụ kiện tiêu chuẩn. Các 
mục này ở mỗi quốc gia có thể khác nhau.
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 ภาษาไทย (คำำ�แนะนำำ�เดิมิ)

คำำ�เตืือน
•	 อุุปกรณ์์นี้้�ไม่่ได้้ออกแบบมาเพ่ื่�อให้้บุุคคล (รวมถึึงเด็็ก) ท่ี่�มีีความบกพร่่องทางร่่างกาย การรัับความรู้�สึึก หรืือทางจิิตใจ 

หรืือขาดประสบการณ์์และความรู้�เกี่่�ยวกัับการใช้้งานใช้้

•	 สำำ�หรัับผู้้�ใช้้ในยุุโรป:
ไม่่ควรให้้เด็็กเล่่นกัับเครื่่�องใช้้นี้้� ไม่่ควรให้้เด็็กทำำ�ความสะอาดและบำำ�รุุงรัักษาตามลำำ�พังโดยไม่่มีีผู้้�ดููแล

•	 สำำ�หรัับผู้้�ใช้้ในพื้้�นท่ี่�อื่่�นนอกเหนืือจากยุุโรป:
ควรดููแลเด็็กอย่่างใกล้้ชิิดเพ่ื่�อป้้องกัันไม่่ให้้เด็็กเล่่นอุุปกรณ์์นี้้�

•	 ข้้อควรระวััง: ก่่อนทำำ�การบำำ�รุุงรัักษาใดๆ ให้้ถอดอุุปกรณ์์ออกจากแหล่่งจ่่ายไฟ ทำำ�การบำำ�รุงรัักษาอุุปกรณ์์เป็็นระยะๆ

•	 โปรดดููบท “คำำ�แนะนำำ�เพื่่�อความปลอดภััยที่่�สำำ�คััญสำำ�หรัับตลัับแบตเตอรี่่�” สำำ�หรับข้้อห้้ามและข้้อมููลสำำ�คััญของตลัับ
แบตเตอรี่�

•	 โปรดดููบท “การประกอบ” สำำ�หรัับรายละเอีียดข้้อควรระวัังท่ี่�เหมาะสมระหว่่างก่่อนการติิดตั้้�งเครื่่�องใช้้

•	 โปรดดููบท “การติิดตั้้�งและถอดตลัับแบตเตอรี่่�” สำำ�หรัับวิิธีีการติิดตั้้�งหรืือถอดแบตเตอรี่่�

ตลับัแบตเตอรี่่�และเครื่่�องชาร์์จท่ี่�ใช้้ได้้

ตลัับแบตเตอรี่� BL4020* / BL4025* / BL4040* / BL4040F* / BL4050F / 
BL4080F

* : แบตเตอรี่่�ท่ี่�แนะนำำ�

เครื่่�องชาร์์จ DC40RA / DC40RB / DC40RC / DC40WA

•	 ตลัับแบตเตอรี่�และเคร่ื่�องชาร์์จบางรายการท่ี่�แสดงอยู่่�ด้้านบนอาจไม่่มีีวางจำำ�หน่่ายขึ้้�นอยู่่�กัับภููมิิภาคท่ี่�คุุณอาศััยอยู่่�

คำำ�เตืือน: ใช้้ตลัับแบตเตอร่ี่�และเครื่่�องชาร์์จที่่�ระบุุไว้้ข้้างบนเท่่านั้้�น การใช้้ตลัับแบตเตอรี่่�และเครื่่�องชาร์์จประเภทอื่�นอาจ
ก่่อให้้เกิิดความเส่ี่�ยงท่ี่�จะได้้รัับบาดเจ็็บและ/หรืือเกิิดไฟไหม้้

คำำ�เตืือน: อย่่าใช้้แหล่่งจ่่ายไฟท่ี่�มีีสายเช่่นอะแดปเตอร์์แบตเตอรี่่�หรืือชุุดต้้นกำำ�ลัังแบบพกพากัับเครื่่�องใช้้นี้้� ฝาครอบ
แบตเตอรี่่�จะไม่่ปิิด
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บทนำำ�

ข้้อมููลจำำ�เพาะ

รุ่่�น: PS001G

เส้้นผ่่านศููนย์์กลางแปรง 190 mm

เส้้นผ่่านศููนย์์กลางแผ่่นขััด 200 mm

ความเร็็วหมุนเปล่่า 3 (สููง) 600 min
-1

2 (ปานกลาง) 350 min
-1

1 (ต่ำำ��) 150 min
-1

ขนาด (ยาว x กว้้าง x สููง) ไม่่มีีอุุปกรณ์์เสริิมและอุุปกรณ์์
ป้้องกัันการกระเซ็็น มีีมืือจัับ
ด้้านหน้้า

1,081 - 1,435 mm x 204 mm x 361 mm

แรงดัันไฟฟ้้าท่ี่�กำำ�หนด D.C. 36 V - 40 V สููงสุุด

น้ำำ��หนัักสุุทธิิ 4.4 - 5.6 kg

ระดัับการป้้องกััน IPX4

•	 เนื่่�องจากการค้้นคว้้าวิิจััยและพััฒนาอย่่างต่่อเนื่่�อง ข้้อมููลจำำ�เพาะในเอกสารฉบัับนี้้�อาจเปลี่่�ยนแปลงได้้โดยไม่่ต้้องแจ้้งให้้
ทราบล่่วงหน้้า

•	 น้ำำ��หนัักไม่่รวมอุุปกรณ์์เสริิมและอุุปกรณ์์ป้้องกัันการกระเซ็็น แต่่รวมมืือจัับด้้านหน้้าและตลัับแบตเตอรี่่� น้ำำ��หนักรวม
อุุปกรณ์์และตลัับแบตเตอรี่่�ท่ี่�เบาท่ี่�สุุดและหนัักท่ี่�สุุดแสดงอยู่่�ในตาราง

•	 ข้้อมููลจำำ�เพาะและตลัับแบตเตอรี่่�อาจแตกต่่างกัันไปในแต่่ละประเทศ

สัญัลักัษณ์์

ต่่อไปนี้้�คืือสััญลัักษณ์์ท่ี่�อาจใช้้สำำ�หรัับอุุปกรณ์์ โปรดศึึกษา
ความหมายของสััญลัักษณ์์ให้้เข้้าใจก่่อนการใช้้งาน

 
อ่่านคู่่�มืือการใช้้งาน

ใช้้ความใส่่ใจและระมััดระวัังเป็็นพิิเศษ

ห้้ามเทน้ำำ��ลงบนส่่วนหััวของเครื่่�องใช้้

ห้้ามให้้ตลัับแบตเตอรี่่�สััมผััสกัับสารเคมีี
เหลว เช่่น น้ำำ��ยาทำำ�ความสะอาดหรืือตัว
ทำำ�ละลาย

ปรัับความสููงของอุุปกรณ์์ป้้องกัันการกระ
เซ็็นดัังนี้้� เมื่่�อวางเคร่ื่�องใช้้บนพื้้�น อย่่าให้้
อุุปกรณ์์เสริมสััมผััสกัับพื้้�นก่่อน และให้้ช่่อง
ว่่างระหว่่างด้้านล่่างของอุุปกรณ์์เสริิมและ
ปลายขนแปรงอุุปกรณ์์ป้้องกัันการกระเซ็็นมีี
ระยะ 0 - 7 mm (0" - 1/4")

แบตเตอรี่่�ท่ี่�สามารถใช้้ได้้กัับผลิิตภััณฑ์์นี้้�
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Ni-MH
Li-ion สำำ�หรับประเทศในสหภาพยุุโรปเท่่านั้้�น

เนื่่�องจากในอุุปกรณ์์มีีส่่วนประกอบ
อัันตราย ขยะจำำ�พวกอุุปกรณ์์ไฟฟ้้า
และอิิเล็็กทรอนิกส์์ แบตเตอรี่� และหม้้อ
แบตเตอรี่่�จึึงอาจส่่งผลต่่อสิ่่�งแวดล้้อมและ
สุุขอนามััยของมนุุษย์์ในเชิิงลบ
อย่่าทิ้้�งเครื่่�องใช้้ไฟฟ้้าและอิิเล็็กทรอนิิกส์์
หรืือแบตเตอรี่�รวมกัับวััสดุุเหลืือทิ้้�งในครััว
เรืือน!
เพื่่�อให้้เป็็นไปตามกฎระเบีียบของยุุโรป
ว่่าด้้วยขยะจำำ�พวกอุุปกรณ์์ไฟฟ้้าและ
อิิเล็็กทรอนิกส์์ และหม้้อสะสมไฟฟ้้าและ
แบตเตอรี่่� และขยะจำำ�พวกหม้้อสะสมไฟฟ้้า
และแบตเตอรี่่� รวมถึึงการบัังคัับใช้้ตาม
กฎหมายภายในประเทศ ควรมีีการจััดเก็็บ
ขยะจำำ�พวกอุุปกรณ์์ไฟฟ้้า แบตเตอรี่� และ
หม้้อสะสมไฟฟ้้าแยกต่่างหากและส่่งไปยััง
จุุดรัับขยะต่่างหากในเขตเทศบาลซึ่่�งมีีการ
ดำำ�เนิินการตามระเบีียบว่่าด้้วยการดููแลสิ่่�ง
แวดล้้อม
โดยระบุุด้้วยสััญลัักษณ์์เส้้นคาดขวางรููปถััง
ขยะแบบมีีล้้อไว้้บนอุุปกรณ์์

จุดุประสงค์์การใช้้งาน

เครื่่�องใช้้นี้้�ใช้้สำำ�หรับทำำ�ความสะอาดพื้้�น เครื่่�องใช้้นี้้�เหมาะ
สำำ�หรัับการใช้้งานในเชิิงพาณิิชย์์ ตััวอย่่างเช่่น ในโรงแรม 
โรงเรีียน โรงพยาบาล โรงงาน ร้้านค้้า สำำ�นัักงาน และธุุรกิิจ
ให้้เช่่าต่่างๆ

คำำ�เตืือนด้้านความปลอดภัยั

คำำ�เตืือนด้้านความปลอดภัยัของเครื่่�องขััดเงาไร้้
สาย

คำำ�เตืือน: อ่่านคำำ�เตืือนด้้านความปลอดภััยและคำำ�
แนะนำำ�ทั้้�งหมด หากไม่่ปฏิิบััติิตามคำำ�เตืือนและคำำ�แนะนำำ�
อาจทำำ�ให้้เกิิดไฟฟ้้าช็็อต ไฟไหม้้ และ/หรืือได้้รัับบาดเจ็็บ
สาหััสได้้

1.	 ผู้้�ใช้้งานจะต้้องได้้รัับคำำ�แนะนำำ�อย่่างเพีียงพอเกี่่�ยวกัับ
การใช้้เครื่่�องขััดเงา

2.	 ใช้้อุุปกรณ์์เสริิมที่่�ให้้มากัับเครื่่�องใช้้หรืืออุุปกรณ์์เสริิม
ที่่�ระบุุไว้้ในคำำ�แนะนำำ�เท่่านั้้�น การใช้้อุุปกรณ์์เสริิมอื่่�นๆ 
อาจก่่อให้้เกิิดความเสี่่�ยงด้้านความปลอดภััย

3.	 เครื่่�องใช้้นี้้�ต้้องเก็็บไว้้ในที่่�ร่่มเท่่านั้้�น

คำำ�เตืือนด้้านความปลอดภัยัเพิ่่�มเติมิ
1.	 ห้้ามใช้้เครื่่�องใช้้กัับน้ำำ��ที่่�มีีอุุณหภููมิสููงกว่่า 50 °C 

(122 °F)
2.	 ติิดตั้้�งมืือจัับด้้านหน้้าให้้แน่่น หากน็็อตมืือหมุุนหลวม 

มุุมหรืือตำำ�แหน่่งของมืือจัับด้้านหน้้าอาจเคลื่่�อนออก
ระหว่่างการใช้้งานและอาจทำำ�ให้้ได้้รัับบาดเจ็็บได้้

3.	 ติิดตั้้�งอุุปกรณ์์เสริิมอย่่างแน่่นหนา หากติิดตั้้�งอุุปกรณ์์
เสริิมอย่่างหลวมๆ อุุปกรณ์์เสริิมอาจหลุดออกเมื่่�อยก
เครื่่�องมืือขึ้้�นหรืือเมื่่�อเครื่่�องใช้้หยุุดหมุน

4.	 ตรวจสอบว่่าอุุปกรณ์์เสริิมไม่่ยื่่�นออกมาจากอุุปกรณ์์
ป้้องกัันการกระเซ็็น หากอุุปกรณ์์เสริิมยื่่�นออกมา น้ำำ��
และน้ำำ��ยาทำำ�ความสะอาดอาจกระเซ็็นหรืือเครื่่�องส่่าย
ไปมาจากแรงปฏิิกิิริิยา

5.	 เมื่่�อเปลี่่�ยนอุุปกรณ์์เสริิมด้้วยตนเองหรืือตรวจสอบ 
โปรดตรวจสอบว่่าได้้ปิิดเครื่่�องใช้้และถอดตลัับ
แบตเตอร่ี่�ออกแล้้ว

6.	 เมื่่�อติิดตั้้�งหรืือถอดอุุปกรณ์์เสริิมด้้วยตนเอง โปรด
สวมถุุงมืือยาง น้ำำ��ยาทำำ�ความสะอาดอาจสััมผััสกัับ
ผิิวหนัังของคุุณ ทำำ�ให้้ได้้รัับบาดเจ็็บได้้ โดยขึ้้�นอยู่่�กัับ
สภาพของอุุปกรณ์์เสริิม

7.	 เมื่่�อถอดอุุปกรณ์์โดยใช้้ปุ่่�มถอดอุุปกรณ์์เสริิม โปรดวาง
อุุปกรณ์์เสริิมลงบนพื้้�นและกดเครื่่�องใช้้เบาๆ ให้้อยู่่�กัับ
ที่่� หากอุุปกรณ์์เสริิมไม่่วางอยู่่�ติิดกัับพื้้�น จะไม่่สามารถ
ถอดอุุปกรณ์์เสริิมออกได้้ เนื่่�องจากอุุปกรณ์์เสริิมและ
ข้้อต่่อของเครื่่�องใช้้จะหมุนไปพร้้อมกัน

8.	 ก่่อนที่่�จะดึึงสวิิตช์์สั่่�งงาน โปรดตรวจสอบว่่าโหมด
ไม่่ใช่่โหมดถอดอุุปกรณ์์เสริิมโดยการตรวจสอบไฟบ่่งชี้้�
ความเร็็วในการหมุุน อุุปกรณ์์เสริิมอาจหลุดออก

9.	 จัับเครื่่�องใช้้ให้้แน่่นในระหว่่างการใช้้งาน การใช้้เคร่ื่�อง
ใช้้โดยไม่่ติิดตั้้�งอุุปกรณ์์ป้้องกัันการกระเซ็็นหรืือใช้้
เครื่่�องใช้้ท่ี่�ความเร็็วสููงสุุดอาจทำำ�ให้้เคร่ื่�องส่่ายไปมา
โดยขึ้้�นอยู่่�กัับสภาพของพื้้�น

10.	 เมื่่�อไม่่ได้้ใช้้อุุปกรณ์์ป้้องกัันการกระเซ็็น โปรดขัันก้้าน
ทั้้�งสองก้้านให้้แน่่นเสมอ แปรงและ/หรืือแผ่่นขัดอาจ
หมุุนอย่่างไม่่มั่่�นคงและทำำ�ให้้ได้้รัับบาดเจ็็บได้้

11.	 ห้้ามเทน้ำำ��ลงบนส่่วนหััวของเครื่่�องใช้้ หากน้ำำ��เข้้าไปใน
ช่่องระบายอากาศ อาจทำำ�ให้้เคร่ื่�องเสีียและเกิิดไฟฟ้้า
ช็็อตได้้

► หมายเลข 1

12.	 อย่่ายืืนพิิงเครื่่�องใช้้ เนื่่�องจากเคร่ื่�องใช้้อาจร่่วงหล่่นได้้

13.	 อย่่าทำำ�งานในตำำ�แหน่่งท่ี่�ไม่่เหมาะสม เนื่่�องจากอาจ
ทำำ�ให้้เกิิดการบาดเจ็็บได้้
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14.	 สวมอุปกรณ์์ป้้องกััน เช่่น หน้้ากาก แว่่นตานิิรภััย 
ถุุงมืือยาง รองเท้้าบู๊๊�ต เสื้้�อแขนยาว และกางเกงขา
ยาวเพื่่�อหลีีกเล่ี่�ยงไม่่ให้้ผิิวหนัังของคุุณเกิิดอัันตราย
ระหว่่างการทำำ�งาน การสััมผััสกัับน้ำำ��ยาทำำ�ความสะอาด
โดยตรงอาจทำำ�ให้้ได้้รัับบาดเจ็็บได้้ ถ้้าน้ำำ��ยาทำำ�ความ
สะอาดเข้้าตา หรืือสััมผััสกัับผิิวหนัังของคุุณ ให้้ล้้าง
ด้้วยน้ำำ��สะอาด และไปพบแพทย์์หากจำำ�เป็็น

15.	 เปิิดสถานที่่�ทำำ�งานของคุุณให้้อากาศถ่่ายเทได้้สะดวก
ระหว่่างการทำำ�งาน

16.	 ห้้ามใช้้เครื่่�องใช้้ในพื้้�นที่่�ที่่�มีีแก๊๊สโซลีีนและทิินเนอร์์

17.	 ใช้้น้ำำ��ยาทำำ�ความสะอาดพื้้�นที่่�วางจำำ�หน่่ายทั่่�วไปตาม
ความเหมาะสมกัับวััสดุุปููพื้้�น

18.	 น้ำำ��ยาทำำ�ความสะอาดพื้้�นบางประเภทมีีความเข้้มข้้นสููง
และอาจกััดกร่่อนเครื่่�องใช้้ได้้ อ่่านคำำ�แนะนำำ�ของน้ำำ��ยา
ทำำ�ความสะอาดและตรวจสอบว่่าไม่่ส่่งผลกระทบต่่อ
เครื่่�องใช้้ก่่อนการใช้้งาน

19.	 ห้้ามให้้ตลัับแบตเตอร่ี่�สััมผััสกัับสารเคมีีเหลว เช่่น 
น้ำำ��ยาทำำ�ความสะอาดหรืือตััวทำำ�ละลาย หากสััมผััส 
กล่่องแบตเตอรี่�อาจเสีียหายและเกิิดไฟไหม้้หรืือไฟฟ้้า
ช็็อตได้้

20.	 ใช้้น้ำำ��ยาทำำ�ความสะอาดในปริิมาณที่่�เหมาะสม น้ำำ��ยา
อาจกระเซ็็นจากความเร็็วในการหมุุนของเครื่่�องใช้้

21.	 ตรวจสอบให้้แน่่ใจว่่าได้้ปิิดฝาครอบแบตเตอรี่่�แล้้ว 
หากน้ำำ��ยาทำำ�ความสะอาดสัมผัสกัับตลัับแบตเตอรี่่� 
อาจทำำ�ให้้เสีียหายและคุุณอาจถููกไฟฟ้้าช็็อต

22.	 เม่ื่�อจััดเก็็บเครื่่�องใช้้ ให้้ถอดอุุปกรณ์์เสริิมทั้้�งหมดออก
และจััดเก็็บเครื่่�องใช้้ในตำำ�แหน่่งท่ี่�ไม่่ขยัับไปมา หาก
คุุณวางเคร่ื่�องใช้้พิิงไว้้กัับผนัังโดยท่ี่�ติิดตั้้�งแปรงไว้้ 
เครื่่�องใช้้อาจล้้มและทำำ�ให้้ได้้รัับบาดเจ็็บได้้

23.	 หลัังจากใช้้น้ำำ��ยาทำำ�ความสะอาด โปรดเช็็ดเครื่่�อง
ใช้้และล้้างอุุปกรณ์์เสริิม น้ำำ��ยาทำำ�ความสะอาดอาจ
กััดกร่่อนเครื่่�องใช้้

การใช้้งานและดููแลเครื่่�องมืือที่่�ใช้้แบตเตอรี่่�

1.	 ป้้องกัันไม่่ให้้เครื่่�องมืือทำำ�งานโดยไม่่ได้้ตั้้�งใจ ตรวจ
สอบให้้แน่่ใจว่่าสวิิตช์์อยู่่�ในตำำ�แหน่่งปิิดก่่อนติิดตั้้�งชุุด
แบตเตอร่ี่�หรืือทำำ�การยกหรืือเคลื่่�อนย้้ายเครื่่�องมืือ การ
เคลื่่�อนย้้ายเครื่่�องมืือโดยท่ี่�นิ้้�วมืือของคุุณอยู่่�บนสวิิตช์์
หรืือการจ่่ายไฟแก่่เคร่ื่�องมืือโดยท่ี่�สวิิตช์์เปิิดอยู่่�จะ
ทำำ�ให้้เกิิดอุุบััติิเหตุุได้้

2.	 ถอดชุุดแบตเตอร่ี่�ออกจากเครื่่�องก่่อนทำำ�การปรัับ
เปล่ี่�ยน เปลี่่�ยนอุุปกรณ์์เสริิม หรืือจััดเก็็บเครื่่�องใช้้
ไฟฟ้้า มาตรการความปลอดภัยเชิิงป้้องกัันดัังกล่่าวจะ
ลดความเส่ี่�ยงในการเริ่่�มใช้้งานเคร่ื่�องมืือโดยไม่่ได้้ตั้้�งใจ

3.	 ชาร์์จไฟใหม่่ด้้วยเครื่่�องชาร์์จท่ี่�ระบุุโดยผู้้�ผลิิตเท่่านั้้�น 
เครื่่�องชาร์์จท่ี่�เหมาะสำำ�หรับชุุดแบตเตอรี่�ประเภทหนึ่่�ง
อาจเส่ี่�ยงท่ี่�จะเกิิดไฟไหม้้หากนำำ�ไปใช้้กัับชุุดแบตเตอรี่�
อีีกประเภทหนึ่่�ง

4.	 ใช้้อุุปกรณ์์กัับชุุดแบตเตอร่ี่�ที่่�กำำ�หนดไว้้โดยเฉพาะ
เท่่านั้้�น การใช้้ชุุดแบตเตอรี่�ประเภทอื่่�นอาจทำำ�ให้้เสี่่�ยง
ท่ี่�จะได้้รัับบาดเจ็็บและเกิิดไฟไหม้้

5.	 เมื่่�อไม่่ใช้้งานชุุดแบตเตอร่ี่� ให้้เก็็บห่่างจากวััตถุุที่่�เป็็น
โลหะอื่่�นๆ เช่่น คลิิปหนีีบกระดาษ เหรีียญ กุุญแจ 
กรรไกรตััดเล็็บ สกรูู หรืือวััตถุุที่่�เป็็นโลหะขนาดเล็็ก
อื่่�นๆ ที่่�สามารถเชื่่�อมต่่อขั้้�วหนึ่่�งกัับอีีกขั้้�วหนึ่่�งได้้ การ
ลััดวงจรขั้้�วแบตเตอรี่�อาจทำำ�ให้้ร้้อนจัดหรืือเกิิดไฟไหม้้

6.	 ในกรณีีที่่�ใช้้งานไม่่ถููกต้้อง อาจมีีของเหลวไหลออก
จากแบตเตอร่ี่่�� ให้้หลีีกเล่ี่�ยงการสััมผััส หากสััมผััส
โดนของเหลวโดยไม่่ตั้้�งใจ ให้้ล้้างออกด้้วยน้ำำ�� หาก
ของเหลวกระเด็็นเข้้าตา ให้้รีีบไปพบแพทย์์ ของเหลว
ท่ี่�ไหลออกจากแบตเตอรี่�อาจทำำ�ให้้ผิิวหนังระคายเคืือง
หรืือไหม้้

7.	 ห้้ามใช้้ชุุดแบตเตอร่ี่�หรืืออุุปกรณ์์ท่ี่�ชำำ�รุดหรืือมีีการ
ดััดแปลง แบตเตอรี่่�ที่่�เสีียหายหรืือมีีการแก้้ไขอาจ
ทำำ�ให้้เกิิดสิ่่�งท่ี่�คาดไม่่ถึงได้้ เช่่น ไฟไหม้้ ระเบิิด หรืือ
เส่ี่�ยงต่่อการบาดเจ็็บ

8.	 ห้้ามให้้ชุุดแบตเตอร่ี่�หรืืออุุปกรณ์์ใกล้้กัับไฟ หรืือ
บริิเวณที่่�มีีอุุณหภููมิสููงเกิิน หากโดนไฟหรืืออุุณหภููมิสููง
เกิิน 130 °C อาจทำำ�ให้้เกิิดการระเบิิดได้้

9.	 กรุุณาปฏิิบััติิตามคำำ�แนะนำำ�สำำ�หรัับการชาร์์จไฟ และ
ห้้ามชาร์์จแบตเตอร่ี่�หรืืออุุปกรณ์์ในบริิเวณที่�มีีอุุณหภููมิ
นอกเหนืือไปจากท่ี่�ระบุุในคำำ�แนะนำำ� การชาร์์จไฟท่ี่�ไม่่
เหมาะสมหรืืออุุณหภููมิิท่ี่�นอกเหนืือไปจากช่่วงอุุณหภููมิิ
ท่ี่�ระบุุอาจทำำ�ให้้แบตเตอรี่�เสีียหายและเป็็นการเพิ่่�ม
ความเส่ี่�ยงในการเกิิดไฟไหม้้ได้้

10.	 ให้้รัับบริิการซ่่อมโดยผู้้�ซ่่อมที่่�ผ่่านการรับรอง โดยใช้้
ชิ้้�นส่่วนทดแทนท่ี่�เหมืือนกัันเท่่านั้้�น เพราะจะทำำ�ให้้การ
ใช้้ผลิตภััณฑ์์มีีความปลอดภััย

11.	 ห้้ามดััดแปลงหรืือพยายามซ่่อมเครื่่�องมืือหรืือชุุด
แบตเตอร่ี่�ด้้วยตนเอง ยกเว้้นทำำ�ตามคำำ�แนะนำำ�ในการ
ใช้้งานและการดููแลรัักษาท่ี่�ระบุุไว้้ในคู่่�มืือการใช้้และ
การดููแลรักษา

คำำ�แนะนำำ�เพื่่�อความปลอดภัยัที่่�สำำ�คัญสำำ�หรับัตลับั
แบตเตอรี่่�
1.	 ก่่อนใช้้งานตลัับแบตเตอร่ี่� ให้้อ่่านคำำ�แนะนำำ�และ

เครื่่�องหมายเตืือนทั้้�งหมดบน (1) เครื่่�องชาร์์จ
แบตเตอรี่่� (2) แบตเตอรี่่� และ (3) ตััวผลิิตภััณฑ์์ที่่�ใช้้
แบตเตอรี่่�
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2.	 อย่่าถอดแยกชิ้้�นส่่วนหรืือทำำ�การดัดแปลงตลัับ
แบตเตอร่ี่� เนื่่�องจากอาจทำำ�ให้้เกิิดไฟไหม้้ ความร้้อนท่ี่�
สููงเกิินไป หรืือระเบิิดได้้

3.	 หากระยะเวลาที่่�เครื่่�องทำำ�งานสั้้�นเกิินไป ให้้หยุุดใช้้งาน
ทัันทีี เนื่่�องจากอาจมีีความเสี่่�ยงที่่�จะร้้อนจััด ไหม้้หรืือ
ระเบิิดได้้

4.	 หากสารละลายอิิเล็็กโทรไลต์์กระเด็็นเข้้าตา ให้้ล้้าง
ออกด้้วยน้ำำ��เปล่่าและรีีบไปพบแพทย์์ทัันทีี เนื่่�องจาก
อาจทำำ�ให้้ตาบอด

5.	 ห้้ามลััดวงจรตลัับแบตเตอร่ี่�:

(1)	 ห้้ามแตะขั้้�วกัับวััตถุุที่่�เป็็นสื่่�อนำำ�ไฟฟ้้าใดๆ

(2)	 หลีีกเล่ี่�ยงการเก็็บตลัับแบตเตอรีีไว้้ในภาชนะร่่วม
กัับวััตถุุที่่�เป็็นโลหะ เช่่น กรรไกรตััดเล็็บ เหรีียญ 
ฯลฯ

(3)	 อย่่าให้้ตลัับแบตเตอร่ี่�ถููกน้ำำ��หรืือฝน
แบตเตอร่ี่�ลััดวงจรอาจทำำ�ให้้เกิิดการไหลของกระแส
ไฟฟ้้า ร้้อนจััด ไหม้้หรืือเสีียหายได้้

6.	 ห้้ามเก็็บและใช้้เครื่่�องมืือและตลัับแบตเตอร่ี่�ไว้้ในสถาน
ที่่�มีีอุุณหภููมิสููงถึึงหรืือเกิิน 50 °C (122 °F)

7.	 ห้้ามเผาตลัับแบตเตอร่ี่�ทิ้้�ง แม้้ว่่าแบตเตอรี่่�จะเสีียหาย
จนใช้้การไม่่ได้้หรืือเส่ื่�อมสภาพแล้้ว ตลัับแบตเตอร่ี่�
อาจระเบิิดในกองไฟ

8.	 อย่่าตอกตะปูู ตััด บด ขว้้าง หรืือทำำ�ตลัับแบตเตอร่ี่�
หล่่นพื้้�น หรืือกระแทกตลัับแบตเตอร่ี่�กัับวััตถุุของแข็็ง 
การกระทำำ�ดังกล่่าวอาจส่่งผลให้้เกิิดไฟไหม้้ ความร้้อน
ท่ี่�สููงเกิินไป หรืือระเบิิดได้้

9.	 ห้้ามใช้้แบตเตอรี่่�ที่่�ผ่่านการดััดแปลงหรืือเสีียหาย 

10.	 แบตเตอร่ี่�ลิิเทีียมไอออนท่ี่�มีีมาให้้นั้้�นเป็็นไปตามข้้อ
กำำ�หนดของ Dangerous Goods Legislation 
สำำ�หรัับการขนส่่งเพื่่�อการพาณิิชย์์ เช่่น โดยบุุคคลท่ี่�
สาม ตััวแทนขนส่่งสิินค้้า จะต้้องตรวจสอบข้้อกำำ�หนด
พิิเศษในด้้านการบรรจุุหีีบห่่อหรืือการติิดป้้ายสิินค้้า 
ในการเตรีียมสินค้้าท่ี่�จะขนส่่ง ให้้ปรึึกษาผู้้�เชี่่�ยวชาญ
ด้้านวัตถุุอัันตราย โปรดตรวจสอบข้้อกำำ�หนดใน
ประเทศท่ี่�อาจมีีรายละเอีียดอื่่�นๆ เพิ่่�มเติิม 
ให้้ติิดเทปหรืือปิิดหน้้าสััมผััสและห่่อแบตเตอรี่่�ใน
ลัักษณะท่ี่�แบตเตอรี่่�จะไม่่เคลื่่�อนท่ี่�ไปมาในหีีบห่่อ

11.	 เม่ื่�อกำำ�จัดตลัับแบตเตอร่ี่� ให้้ถอดตลัับแบตเตอร่ี่�ออก
จากเครื่่�องมืือและกำำ�จััดในสถานที่่�ที่่�ปลอดภััย ปฏิิบััติิ
ตามข้้อบัังคัับในท้้องถิ่่�นท่ี่�เกี่่�ยวกัับการกำำ�จััดแบตเตอรี่่�

12.	 ใช้้แบตเตอร่ี่�กัับผลิิตภััณฑ์์ที่่�ระบุุโดย Makita เท่่านั้้�น 
การติิดตั้้�งแบตเตอรี่�ในผลิิตภััณฑ์์ท่ี่�ไม่่ใช่่ตามท่ี่�ระบุุอาจ
ทำำ�ให้้เกิิดไฟไหม้้ ความร้้อนสููง ระเบิิด หรืืออิิเล็็กโทร
ไลต์์รั่่�วไหลได้้

13.	 หากไม่่ใช้้เครื่่�องมืือเป็็นระยะเวลานาน จะต้้องถอด
แบตเตอรี่่�ออกจากเครื่่�องมืือ

14.	 ในระหว่่างและหลัังการใช้้งาน ตลัับแบตเตอร่ี่�อาจร้้อน
ซึ่่�งอาจลวกผิิวหรืือทำำ�ให้้ผิิวไหม้้ท่ี่�อุุณหภููมิต่ำำ��ได้้ โปรด
ระมััดระวัังในการจััดการกับแบตเตอรี่่�ที่่�ร้้อน

15.	 อย่่าสััมผััสขั้้�วของเครื่่�องมืือทัันทีีหลัังจากการใช้้งาน
เนื่่�องจากอาจมีีความร้้อนพอที่่�จะทำำ�ให้้ผิิวไหม้้ได้้

16.	 อย่่าปล่่อยให้้เศษวััสดุุ ฝุ่่�นผง หรืือดิินเข้้าไปติิดอยู่่�ใน
ขั้้�ว รูู และร่่องของตลัับแบตเตอร่ี่� เนื่่�องจากอาจทำำ�ให้้
เกิิดความร้้อน ไฟไหม้้ ระเบิิด และทำำ�ให้้เคร่ื่�องมืือหรืือ
ตลัับแบตเตอรี่�ทำำ�งานผิดปกติิ ส่่งผลให้้โดนลวกหรืือ
เกิิดการบาดเจ็็บได้้

17.	 หากเครื่่�องมืือไม่่รองรัับสายไฟแรงดัันสููง อย่่าใช้้ตลัับ
แบตเตอร่ี่�ใกล้้กัับสายไฟแรงดัันสููง เนื่่�องจากเคร่ื่�องมืือ
หรืือตลัับแบตเตอรี่่�อาจทำำ�งานผิดปกติิหรืือเสีียหายได้้

18.	 เก็็บแบตเตอรี่่�ให้้ห่่างจากเด็็ก

ปฏิิบััติิตามคำำ�แนะนำำ�เหล่่านี้้�
ข้้อควรระวััง: ใช้้แบตเตอรี่่�ของแท้้จาก Makita เท่่านั้้�น 

การใช้้แบตเตอรี่� Makita ท่ี่�ไม่่แท้้ หรืือแบตเตอรี่่�ท่ี่�ถููก
เปล่ี่�ยน อาจทำำ�ให้้แบตเตอรี่่�ระเบิิด ก่่อให้้เกิิดเพลิิงลุุกไหม้ ้
การบาดเจ็็บ และความเสีียหายได้้ และจะทำำ�ให้้การรัับ
ประกัันของ Makita สำำ�หรับเครื่่�องมืือและแท่่นชาร์์จของ 
Makita เป็็นโมฆะด้้วย

เคล็็ดลัับในการรักษาอายุุการใช้้งานของ
แบตเตอร่ี่�ให้้ยาวนานท่ี่�สุุด
1.	 ชาร์์จตลัับแบตเตอร่ี่�ก่่อนที่่�ไฟจะหมด หยุุดการใช้้

งานแล้้วชาร์์จประจุุไฟฟ้้าใหม่่ทุกครั้้�งเมื่่�อคุุณรู้้�สึึกว่่า
อุุปกรณ์์มีีกำำ�ลัังลดลง

2.	 อย่่าชาร์์จตลัับแบตเตอร่ี่�ที่่�มีีไฟเต็็มแล้้ว การชาร์์จ
ประจุุไฟฟ้้ามากเกิินไปอาจจะทำำ�ให้้อายุุการใช้้งานของ
ตลัับแบตเตอร่ี่�สั้้�นลง

3.	 ชาร์์จประจุุไฟฟ้้าตลัับแบตเตอร่ี่�ในห้้องที่่�มีีอุุณหภููมิ
ระหว่่าง 10 °C - 40 °C ปล่่อยให้้ตลัับแบตเตอร่ี่�เย็็น
ลงก่่อนที่่�จะชาร์์จไฟ

4.	 เมื่่�อไม่่ใช้้ตลัับแบตเตอร่ี่� ให้้ถอดออกจากเครื่่�องมืือหรืือ
เครื่่�องชาร์์จ

5.	 ชาร์์จไฟตลัับแบตเตอร่ี่�หากคุุณไม่่ต้้องการใช้้เป็็นเวลา
นาน (เกิินกว่่าหกเดืือน) 
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ชื่่�อชิ้้�นส่่วน

► หมายเลข 2

1 สวิตช์์สั่่�งงาน 2 มืือจัับ 3 ฝาครอบแบตเตอรี่่� 4 น็็อตมืือหมุุน

5 แผงควบคุุม 6 มืือจัับด้้านหน้้า 7 ก้้าน (สำำ�หรัับยึึดแท่่นยืืด) 8 แท่่นยืืด

9 ส่่วนหัว 10 ก้้าน (สำำ�หรัับยึึดส่่วนหััว) 
(2 ตำำ�แหน่่ง)

11 ปุ่่�มถอดอุุปกรณ์์ป้้องกััน
การกระเซ็็น

12 ฐานมืือจับ

13 ปุ่่�มไฟหลััก 14 ปุ่่�มถอดอุุปกรณ์์เสริิม 15 ไฟบ่่งชี้้�ความเร็็วในการ
หมุน

16 ไฟเตืือน

17 อุุปกรณ์์ป้้องกัันการก
ระเซ็็น

18 แปรงขััด 19 ท่ี่�ยึึดแผ่่นขััด 20 แผ่่นขััด

การเตรีียมการสำำ�หรับัการใช้้งาน

อุปุกรณ์์เสริิม

ข้้อควรระวััง: ใช้้อุุปกรณ์์เสริิมที่่�ระบุุโดย Makita เสมอ

ติิดตั้้�งและใช้้อุุปกรณ์์เสริิมตามการใช้้งานหรืือสภาพแวดล้้อม
ของคุุณ

แปรง
ข้้อควรระวััง: แปรงอาจทำำ�ให้้วััสดุุปููพื้้�นเสีียหาย อ่่าน

คู่่�มืือการใช้้งานของวััสดุุปููพื้้�นก่่อนการทำำ�งาน

การทำำ�ความสะอาดด้้วยแปรงเหมาะสำำ�หรัับการทำำ�งานต่่อ
ไปนี้้�

•	 การทำำ�ความสะอาดวัสดุุปููพื้้�นในอาคารทั่่�วไป
► หมายเลข 3:   �1. แปรงขััด

ที่่�ยึดึแผ่่นขััด/แผ่่นขััด

แผ่่นขัดเหมาะสำำ�หรัับการทำำ�งานต่่อไปนี้้� เลืือกแผ่่นขัดตาม
การทำำ�งานของคุุณ

•	 เคร่ื่�องขััดเงาพื้้�น

•	 การซััก
เมื่่�อใช้้แผ่่นขััดเป็็นครั้้�งแรก ให้้แกะส่่วนกลางของแผ่่นขััด
ตามแนวเส้้นตััดออกก่่อนการใช้้งาน ส่่วนกลางของแผ่่นขััดท่ี่�
ถอดออกสามารถนำำ�ไปใช้้เป็็นแผ่่นขััดมืือได้้
► หมายเลข 4:   �1. ท่ี่�ยึึดแผ่่นขััด 2. แผ่่นขััด

หมายเหตุุ: สำำ�หรัับรายละเอีียดเพิ่่�มเติิมของอุุปกรณ์์
เสริิม โปรดดููแคตตาล็็อกหรืือติิดต่่อผู้้�แทนจำำ�หน่่ายหรืือ
สำำ�นัักงานขายของเรา

การประกอบ

ข้้อควรระวััง: ก่่อนใช้้งานเครื่่�องใช้้ โปรดตรวจสอบให้้
แน่่ใจว่่าปิิดสวิิตช์์เครื่่�องใช้้และนำำ�ตลัับแบตเตอร่ี่�ออกแล้้ว 

ข้้อควรระวััง: สวมอุุปกรณ์์ป้้องกััน เช่่น หน้้ากาก 
แว่่นตานิิรภััย ถุุงมืือยาง รองเท้้าบู๊๊�ต เสื้้�อแขนยาว และ
กางเกงขายาวเพื่่�อหลีีกเล่ี่�ยงไม่่ให้้ผิิวหนัังของคุุณเกิิด
อัันตรายระหว่่างการทำำ�งาน การสััมผััสกัับน้ำำ��ยาทำำ�ความ
สะอาดโดยตรงอาจทำำ�ให้้ได้้รัับบาดเจ็็บได้้ หากน้ำำ��ยา
ทำำ�ความสะอาดเข้้าตาหรืือสัมผััสกัับผิิวหนัง โปรดล้้างออก
ด้้วยน้ำำ��สะอาด

 การติดิตั้้�งและการถอดอุุปกรณ์์ป้้องกันัการกระเซ็็น

การใช้้อุุปกรณ์์ป้้องกัันการกระเซ็็นพร้้อมกัับแปรงหรืือแผ่่น
ขััดจะป้้องกัันไม่่ให้้น้ำำ��หรืือน้ำำ��ยาทำำ�ความสะอาดหกกระเซ็็น
เมื่่�อติิดตั้้�งอุุปกรณ์์ป้้องกัันการกระเซ็็นกับส่่วนหััวและคลาย
ก้้านออก คุุณสามารถลดการส่่ายและทำำ�ให้้เคล่ื่�อนท่ี่�ไปยััง
เป้้าหมายของคุุณได้้อย่่างมั่่�นคง

หมายเหตุุ: คุุณสามารถใช้้เคร่ื่�องใช้้โดยไม่่ติิดตั้้�งอุุปกรณ์์
ป้้องกัันการกระเซ็็นเม่ื่�อทำำ�ความสะอาดบััวพื้้�นและขอบ
ผนัังอื่่�นๆ ร่่องกระเบื้้�อง หรืือร่่องบนพื้้�น เมื่่�อใช้้เครื่่�องใช้้
โดยไม่่ติิดตั้้�งอุุปกรณ์์ป้้องกัันการกระเซ็็น โปรดล็็อคส่่วน
หััวของเครื่่�องใช้้ด้้วยก้้านทุกครั้้�ง

การติดิตั้้�ง

ต่่อส่่วนยื่่�นของส่่วนหััวและร่่องของอุุปกรณ์์ป้้องกัันการกระ
เซ็็นเข้้าด้้วยกัันจนกว่่าจะได้้ยิินเสีียงคลิิก

ตรวจสอบว่่าอุุปกรณ์์ป้้องกัันการกระเซ็็นไม่่หลุดออก
► หมายเลข 5:   �1. ส่่วนท่ี่�ยื่่�นออกมา 2. ร่่อง 3. อุุปกรณ์์

ป้้องกัันการกระเซ็็น
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อุุปกรณ์์ป้้องกัันการกระเซ็็นปรัับความสููงได้้สองระดัับ โดย
ขึ้้�นอยู่่�กัับการติิดตั้้�งอุุปกรณ์์เสริิม ปรัับความสููงของอุุปกรณ์์
ป้้องกัันการกระเซ็็นดัังนี้้� เมื่่�อวางเครื่่�องใช้้บนพื้้�น อย่่าให้้
อุุปกรณ์์เสริมสััมผััสกัับพื้้�นก่่อน และให้้ช่่องว่่างระหว่่างด้้าน
ล่่างของอุุปกรณ์์เสริิมและปลายขนแปรงอุุปกรณ์์ป้้องกััน
การกระเซ็็นมีีระยะ 0 - 7 mm (0" - 1/4")
► หมายเลข 6:   �1. อุุปกรณ์์ป้้องกัันการกระเซ็็น 

2. อุุปกรณ์์เสริิม

ข้้อควรระวััง: หากอุุปกรณ์์เสริิมยื่่�นออกมาจาก
อุุปกรณ์์ป้้องกัันการกระเซ็็น น้ำำ��และน้ำำ��ยาทำำ�ความสะอาด
อาจกระเซ็็นหรืือเครื่่�องส่่ายไปมาจากแรงปฏิิกิิริิยา

การถอดออก

ข้้อสัังเกต: ถอดอุุปกรณ์์เสริิมออกก่่อนที่่�จะถอดอุุปกรณ์์
ป้้องกัันการกระเซ็็น

กดปุ่่�มถอดอุุปกรณ์์ป้้องกัันการกระเซ็็น

อุุปกรณ์์ป้้องกัันการกระเซ็็นจะหลุุดออกจากเครื่่�องใช้้
► หมายเลข 7:   �1. ปุ่่�มถอดอุุปกรณ์์ป้้องกัันการกระเซ็็น

การติดิตั้้�งหรืือถอดอุปุกรณ์์เสริิม

ข้้อควรระวััง: เมื่่�อติิดตั้้�งหรืือถอดอุุปกรณ์์เสริิมด้้วย
ตนเอง โปรดปิิดเครื่่�องและถอดตลัับแบตเตอร่ี่�ออกเสมอ

เมื่่�อใช้้อุุปกรณ์์ป้้องกัันการกระเซ็็น คุณสามารถติิดตั้้�ง
อุุปกรณ์์เสริมโดยการกดสั่่�งงานสวิิตช์์ได้้
เมื่่�อไม่่ได้้ใช้้อุุปกรณ์์ป้้องกัันการกระเซ็็น ขอแนะนำำ�ให้้ติิดตั้้�ง
ด้้วยตนเอง
เมื่่�อถอดอุุปกรณ์์เสริิม คุุณสามารถเลืือกการกดสั่่�งงาน
สวิตช์์หรืือการดำำ�เนิินการด้้วยตนเองได้้ โดยไม่่ต้้องคำำ�นึึงว่่า
อุุปกรณ์์ป้้องกัันการกระเซ็็นจะติิดตั้้�งอยู่่�หรืือไม่่

หมายเหตุุ: เมื่่�อใช้้แผ่่นขััด ให้้ติิดแผ่่นขัดเข้้ากัับท่ี่�ยึึดแผ่่น
ขััดก่่อนท่ี่�จะติิดตั้้�งเข้้ากัับเครื่่�องใช้้

การติดิตั้้�ง

เมื่่�อใช้้อุปุกรณ์์ป้้องกันัการกระเซ็็น

1.	 คลายก้้าน (สำำ�หรัับยึึดส่่วนหััว) ทั้้�งสองก้้านออก

ส่่วนหััวจะคลายออก
► หมายเลข 8:   �1. ก้้าน

2.	 ติิดตั้้�งอุุปกรณ์์ป้้องกัันการกระเซ็็น (โปรดดููหน้้า 6 )

3.	 ติิดตั้้�งตลัับแบตเตอรี่่� (โปรดดููหน้้า 6 )

4.	 เปิิดปุ่่�มไฟหลัก (โปรดดููหน้้า 6 )

5.	 ต่่อข้้อต่่อของส่่วนหััวและส่่วนกลางของอุุปกรณ์์เสริิม
เข้้าด้้วยกััน
► หมายเลข 9:   �1. ข้้อต่่อ 2. ตรงกลาง

6.	 กดเคร่ื่�องใช้้ลงกัับพื้้�นเบาๆ และดึึงสวิิตช์์สั่่�งงาน

อุุปกรณ์์เสริิมจะติิดตั้้�งเข้้ากัับส่่วนหััว

ตรวจสอบว่่าอุุปกรณ์์เสริิมไม่่หลุุดออก
► หมายเลข 10:   �1. สวิิตช์์สั่่�งงาน

เมื่่�อติิดตั้้�งอุุปกรณ์์เสริิมด้้วยตนเอง ให้้หมุุนอุุปกรณ์์เสริิมไป
ตามทิิศทางท่ี่�ระบุุด้้วยลููกศรอย่่างรวดเร็็ว
► หมายเลข 11

หมายเหตุุ: หลัังจากการติิดตั้้�งด้้วยตนเอง ให้้ทำำ�ตามขั้้�น
ตอน 3, 4 และ 6 มิิฉะนั้้�น อุุปกรณ์์เสริิมอาจไม่่ติิดตั้้�งอย่่าง
แน่่นหนาและหลุุดออกโดยไม่่ได้้ตั้้�งใจ

เมื่่�อไม่่ได้้ใช้้อุุปกรณ์์ป้้องกัันการกระเซ็็น

1.	 ขัันก้้าน (สำำ�หรัับยึึดส่่วนหัว) ทั้้�งสองก้้านให้้แน่่น

ส่่วนหััวจะยึึดอย่่างแน่่นหนา

2.	 ต่่อส่่วนท่ี่�ยื่่�นออกมาของส่่วนหัวเข้้ากัับรางของอุุปกรณ์์
เสริิมเข้้าด้้วยกััน
► หมายเลข 12:   �1. ส่่วนท่ี่�ยื่่�นออกมา

3.	 หมุุนอุุปกรณ์์เสริิมไปตามทิศทางท่ี่�ระบุุด้้วยลููกศรอย่่าง
รวดเร็็ว
► หมายเลข 13

หมายเหตุุ: หลัังจากการติิดตั้้�งด้้วยตนเอง ให้้ทำำ�ตามขั้้�น
ตอน 3, 4 และ 6 ในบท “เมื่่�อใช้้อุุปกรณ์์ป้้องกัันการ 
กระเซ็็น” เพื่่�อติดตั้้�งอุุปกรณ์์เสริิมอย่่างแน่่นหนา มิฉะนั้้�น 
อุุปกรณ์์เสริิมอาจไม่่ติิดตั้้�งอย่่างแน่่นหนาและหลุุดออกโดย
ไม่่ได้้ตั้้�งใจ

การถอดออก

1.	 เม่ื่�อไม่่ได้้ใช้้อุุปกรณ์์ป้้องกัันการกระเซ็็น โปรดตรวจ
สอบว่่าก้้าน (สำำ�หรัับยึึดส่่วนหัว) ยึดอย่่างแน่่นหนา
► หมายเลข 14:   �1. ก้้าน

2.	 ติิดตั้้�งตลัับแบตเตอรี่่� (โปรดดููหน้้า 6 )

3.	 เปิิดปุ่่�มไฟหลัก (โปรดดููหน้้า 6 )

4.	 กดปุ่่�มถอดอุุปกรณ์์เสริมบนแผงควบคุุม

ไฟบ่่งชี้้�ความเร็็วในการหมุนทั้้�งหมดจะกะพริบ
► หมายเลข 15:   �1. ปุ่่�มถอดอุุปกรณ์์เสริิม 2. ไฟบ่่งชี้้�

ความเร็็วในการหมุน

5.	 กดเคร่ื่�องใช้้ลงกัับพื้้�นเบาๆ และดึึงสวิิตช์์สั่่�งงาน
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อุุปกรณ์์เสริิมจะหลุดออก หากอุุปกรณ์์เสริมหล่่นลงบนพื้้�น
และไม่่สามารถถอดออกได้้ โปรดกดเครื่่�องใช้้ลงบนพื้้�นด้้วย
แรงมากขึ้้�นและลองทำำ�เช่่นเดิิมอีีกครั้้�ง หรืือถอดออกด้้วย
ตนเอง

► หมายเลข 16:   �1. สวิิตช์์สั่่�งงาน

คุุณสามารถถอดอุุปกรณ์์เสริิมออกด้้วยตนเอง หมุุนอุุปกรณ์์
เสริิมไปตามทิิศทางท่ี่�ระบุุด้้วยลููกศรอย่่างรวดเร็็ว
► หมายเลข 17

หมายเหตุุ: หากคุุณหมุุนอุุปกรณ์์เสริิมช้้าๆ ข้้อต่่อของ
เครื่่�องใช้้จะหมุนตามไปด้้วย จึึงไม่่สามารถถอดอุุปกรณ์์
เสริิมออกได้้

สถานะแบตเตอรี่่�

การระบุรุะดับัพลังังานแบตเตอรี่่�ที่่�เหลืืออยู่่�

กดปุ่่�ม ตรวจสอบ บนตลัับแบตเตอรี่่�เพื่่�อดููปริิมาณแบตเตอรี่่�
ท่ี่�เหลืือ ไฟแสดงสถานะจะสว่่างขึ้้�นเป็็นเวลาสองสามวินาทีี
► หมายเลข 18:   �1. ไฟแสดงสถานะ 2. ปุ่่�มตรวจสอบ

ไฟแสดงสถานะ แบตเตอรี่่�ที่่�
เหลืือ

ไฟสว่่าง ดับั กะพริบิ

75% ถึึง 
100%

50% ถึึง 75%

25% ถึึง 50%

0% ถึึง 25%

ชาร์์จไฟ
แบตเตอรี่�

แบตเตอรี่�อาจ
จะเสีีย

หมายเหตุุ: ขึ้้�นอยู่่�กัับสภาพการใช้้งานและอุุณหภููมิิ
โดยรอบ การแสดงสถานะอาจจะแตกต่่างจากปริิมาณ
แบตเตอรี่่�จริงเล็็กน้้อย

หมายเหตุุ: ไฟแสดงสถานะดวงแรก (ซ้้ายสุุด) จะกะพริิบ
เม่ื่�อระบบป้้องกัันแบตเตอรี่�ทำำ�งาน

สิ่่�งท่ี่�คุณุจำำ�เป็็นต้้องรู้้�ก่่อนใช้้งาน

สภาพแวดล้้อมการทำำ�งาน

หากมีีขยะชิ้้�นใหญ่่หรืือมีีลัักษณะคล้้ายเชืือกอยู่่�ในพื้้�นท่ี่�
ทำำ�ความสะอาด ให้้เก็็บออกก่่อนท่ี่�จะทำำ�งาน
► หมายเลข 19

ข้้อควรระวััง: ห้้ามใช้้เครื่่�องใช้้ใต้้น้ำำ��
► หมายเลข 20

ฟัังก์์ชันัการป้องกันั
► หมายเลข 21:   �1. ไฟเตืือน

ไฟเตืือน สถานะ

สีี  สว่่าง  กะพริบิ

สีีเขีียว ทำำ�งานหนััก
เกิินไป

สีีแดง ความร้้อนสููง
เกิินไป

สีีแดง ไฟหมด

การป้องกันัการโอเวอร์์โหลด

เมื่่�อเครื่่�องใช้้ทำำ�งานในลัักษณะท่ี่�ส่่งผลให้้ดึึงกระแสไฟฟ้้าสููง
ผิิดปกติิ เครื่่�องใช้้จะหยุดทำำ�งานโดยอััตโนมัติิและไฟเตืือนจะ
กะพริิบเป็็นสีีเขีียว ในสถานการณ์์เช่่นนี้้� ให้้ปิิดเครื่่�องใช้้และ
ถอดตลัับแบตเตอรี่�ออกเพื่่�อกำำ�จััดกระแสไฟฟ้้าเกิิน จากนั้้�น
ให้้เปิิดเครื่่�องใช้้เพื่่�อเริ่่�มใช้้งานอีีกครั้้�ง

หมายเหตุุ: การใช้้อุุปกรณ์์เสริมกัับวััสดุุปููพื้้�นบางประเภท
มีีโอกาสสููงท่ี่�จะทำำ�ให้้เกิิดการป้้องกัันการโอเวอร์์โหลด ใน
กรณีีนี้้� โปรดเปลี่่�ยนประเภทอุุปกรณ์์เสริิมหรืือใช้้เคร่ื่�องใช้้
ท่ี่�ความเร็็วในการหมุนท่ี่�ต่ำำ��กว่่า

การป้องกันัความร้อนสููงเกินิ

เมื่่�อเครื่่�องใช้้เกิิดความร้้อนสููงเกิินไป เครื่่�องใช้้จะหยุดทำำ�งาน
โดยอััตโนมัติิและไฟเตืือนจะติิดสว่่างเป็็นสีีแดง และไฟด้้าน
หน้้าจะกะพริิบเป็็นจัังหวะเดีียวกััน เมื่่�อแบตเตอรี่่�เกิิดความ
ร้้อนสููงเกิินไป เครื่่�องจะหยุดทำำ�งานโดยอััตโนมัติิและไฟ
เตืือนจะติิดสว่่างเป็็นสีีแดง ในกรณีีนี้้� โปรดปิิดเครื่่�องและ
ถอดตลัับแบตเตอรี่�ออก จากนั้้�นปล่่อยให้้เครื่่�องใช้้และตลัับ
แบตเตอรี่่�เย็็นลง
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ระบบป้้องกันัแบตเตอรี่่�หมด

เมื่่�อความจุแบตเตอรี่�ไม่่เพีียงพอ เครื่่�องจะหยุุดทำำ�งาน
โดยอััตโนมัติิและไฟเตืือนจะติิดสว่่างเป็็นสีีแดง ในกรณีีนี้้� 
โปรดถอดตลัับแบตเตอรี่�ออกจากเครื่่�องใช้้และชาร์์จตลัับ
แบตเตอรี่่�หรืือเปลี่่�ยนไปใช้้ตลัับแบตเตอรี่่�ท่ี่�ชาร์์จจนเต็็มแล้้ว

หมายเหตุุ: เมื่่�อความจุแบตเตอรี่�เหลืือน้้อย ไฟเตืือนจะ
กะพริบก่่อนท่ี่�จะใช้้ระบบป้้องกัันแบตเตอรี่่�หมด อย่่างไร
ก็็ตาม เครื่่�องใช้้อาจหยุุดทำำ�งานโดยท่ี่�ไฟเตืือนไม่่กะพริิบ 
โดยขึ้้�นอยู่่�กัับสภาพแวดล้้อมการทำำ�งาน

การป้องกันัจากสาเหตุอุื่่�นๆ

ระบบป้้องกัันได้้รัับการออกแบบมาเพื่่�อสาเหตุอื่่�นๆ ท่ี่�อาจ
สร้้างความเสีียหายต่่อเคร่ื่�องใช้้และทำำ�ให้้เครื่่�องใช้้หยุุด
ทำำ�งานโดยอััตโนมัติิ ดำำ�เนิินการตามขั้้�นตอนดัังต่่อไปนี้้�ทุุก
ขั้้�นตอนเพ่ื่�อกำำ�จััดสาเหตุุออกไป เมื่่�อเครื่่�องใช้้หยุุดทำำ�งาน
ชั่่�วคราวหรืือหยุุดทำำ�งาน

1.	 ปิิดเคร่ื่�องใช้้ แล้้วเปิิดใหม่่เพื่่�อเริ่่�มใช้้งานอีีกครั้้�ง

2.	 ชาร์์จหรืือเปล่ี่�ยนแบตเตอรี่�โดยนำำ�แบตเตอรี่่�ท่ี่�ชาร์์จ
แล้้วมาใช้้แทน

3.	 ปล่่อยให้้เคร่ื่�องใช้้และแบตเตอรี่่�เย็็นลง

หากอาการไม่่ดีีขึ้้�นเมื่่�อเปิิดระบบป้้องกัันอีีกครั้้�ง ให้้ติิดต่่อ
ศููนย์์บริิการ Makita ใกล้้บ้้านคุุณ

ฟัังก์์ชันัอิิเล็ก็ทรอนิกิส์์

คุณุสมบัติซิอฟท์์สตาร์์ท

เมื่่�อดึึงสวิตช์์สั่่�งงาน จะลดการออกแรงขณะเริ่่�มใช้้งานและ
หมุุนอุุปกรณ์์เสริิมอย่่างนุ่่�มนวล

ระบบควบคุมุความเร็ว็คงท่ี่�

รัักษาความเร็็วให้้คงท่ี่�ภายใต้้สภาวะทำำ�งานหนััก สามารถได้้
รัับสมรรถนะการทำำ�งานสููง

การป้องกันัการรีีสตาร์์ท

เมื่่�อเปิิดปุ่่�มไฟหลัักขณะท่ี่�ดึึงสวิิตช์์สั่่�งงาน ไฟเตืือนจะกะพริิบ
เป็็นสีีเขีียวและเคร่ื่�องมืืออาจไม่่ทำำ�งาน หากต้้องการเริ่่�มใช้้
เครื่่�องมืือ ให้้ปล่่อยสวิิตช์์สั่่�งงาน และดึึงอีีกครั้้�งหลัังจากท่ี่�ไฟ
เตืือนดัับลงและไฟบ่่งชี้้�ความเร็็วในการหมุุนติิดสว่่าง

การใช้้งาน

  การติดิตั้้�งและถอดตลับัแบตเตอรี่่�

คำำ�เตืือน: ปิิดสวิิตช์์เครื่่�องใช้้ก่่อนใส่่หรืือถอดตลัับ
แบตเตอรี่่�ออกเสมอ หากติิดตั้้�งตลัับแบตเตอรี่่�ขณะท่ี่�
เครื่่�องใช้้เปิิดอยู่่� อาจเกิิดอุุบััติิเหตุุได้้

คำำ�เตืือน: ติิดตั้้�งตลัับแบตเตอร่ี่�เข้้าไปจนสุุดจนกระทั่่�ง
ไม่่เห็็นซีีลสีีแดงเสมอ ไม่่เช่่นนั้้�น ตลัับแบตเตอรี่่�อาจหลุด
ออกจากเครื่่�องมืือ ซึ่่�งส่่งผลให้้คุุณหรืือคนรอบข้้างได้้รัับ
บาดเจ็็บ

ข้้อควรระวััง: อย่่าใช้้อะแดปเตอร์์แบตเตอรี่่� หากติิด
ตั้้�งอะแดปเตอร์์แบตเตอรี่� ฝาครอบแบตเตอรี่�จะไม่่ปิิดและ
ทำำ�ให้้ได้้รัับบาดเจ็็บได้้

การติดิตั้้�ง

1.	 เปิิดฝาครอบแบตเตอรี่�ในขณะท่ี่�กดปุ่่�ม
► หมายเลข 22:   �1. ปุ่่�ม 2. ฝาครอบแบตเตอรี่่�

2.	 จััดให้้ลิ้้�นบนตลัับแบตเตอรี่่�ตรงกัับร่่องในช่่องใส่่ แล้้ว
เล่ื่�อนตลัับแบตเตอรี่�เข้้าไป ใส่่เข้้าไปจนล็็อคเข้้าท่ี่�ซึ่่�งจะได้้ยิิน
เสีียงคลิิกเบาๆ หากยัังเห็็นซีีลสีีแดงตามท่ี่�แสดงในภาพ 
แสดงว่่าตลัับแบตเตอรี่่�ยัังไม่่ล็็อคเข้้าท่ี่�
► หมายเลข 23:   �1. ซีีลสีีแดง 2. ปุ่่�ม 3. ตลัับแบตเตอรี่่�

3.	 ปิิดฝาครอบแบตเตอรี่่�ให้้แน่่น

การถอดออก

1.	 เปิิดฝาครอบแบตเตอรี่�ในขณะท่ี่�กดปุ่่�ม

2.	 เล่ื่�อนตลัับแบตเตอรี่่�ออกจากเครื่่�องมืือในขณะท่ี่�เลื่่�อน
ปุ่่�มท่ี่�ด้้านหน้้าของตลัับแบตเตอรี่่�
► หมายเลข 24:   �1. ปุ่่�ม

3.	 ปิิดฝาครอบแบตเตอรี่่�ให้้แน่่น

ข้้อสัังเกต: ระวัังอย่่าให้้นิ้้�วไปโดนขณะเปิิดและปิิดฝา
ครอบแบตเตอรี่่�
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การใช้้งานเครื่่�องใช้้

ติิดตั้้�งอุุปกรณ์์เสริิมก่่อนการใช้้งาน

การปรับัแท่่นยืืด
ข้้อควรระวััง: ระวัังอย่่าให้้นิ้้�วมืือเข้้าไปติิดเมื่่�อปรัับ

แท่่นยืืด

ข้้อควรระวััง: ห้้ามยืืดแท่่นยืืดเกิินขีีดจำำ�กััด ไม่่เช่่นนั้้�น
อาจทำำ�ให้้เครื่่�องใช้้ทำำ�งานผิิดปกติิได้้

1.	 คลายก้้าน (สำำ�หรัับยึึดแท่่นยืืด) ออก
► หมายเลข 25:   �1. ก้้าน

2.	 ปรัับแท่่นยืืดตามความยาวท่ี่�ต้้องการ
► หมายเลข 26:   �1. แท่่นยืืด

3.	 ขัันก้้านให้้แน่่น

การปรับัมือืจับัด้้านหน้้า

1.	 คลายน็็อตมืือหมุุน
► หมายเลข 27:   �1. น็็อตมืือหมุุน 2. มืือจัับด้้านหน้้า 

3. คลาย 4. ขัันแน่่น

2.	 ปรัับตำำ�แหน่่งและมุุมของมืือจัับด้้านหน้้า

3.	 ขัันน็็อตมืือหมุุนให้้แน่่น

  การเปิิด/ปิิดปุ่่�มไฟหลักั

การเปิิด

กดปุ่่�มไฟหลััก

สวิตช์์จะเปิิดและไฟบ่่งชี้้�ความเร็็วในการหมุุนจะติิดสว่่างเป็็น
สีีเขีียว
► หมายเลข 28:   �1. ปุ่่�มไฟหลััก 2. ไฟบ่่งชี้้�ความเร็็วใน

การหมุน 3. ไฟเตืือน

การปิด

กดปุ่่�มไฟหลัักค้้างไว้้

สวิตช์์จะปิิดและไฟบ่่งชี้้�ความเร็็วในการหมุุนจะดัับลง

หมายเหตุุ: เคร่ื่�องจะดัับโดยอััตโนมัติิหลัังจากไม่่ได้้ใช้้งาน
ตามระยะเวลาท่ี่�กำำ�หนดไว้้

ในโหมดถอดอุุปกรณ์์เสริิม เครื่่�องจะดัับเร็็วกว่่าในโหมด
ปกติิ

การเปลี่่�ยนความเร็ว็/โหมดในการหมุนุ
•	 โหมดปกติิ

คุุณสามารถเปลี่่�ยนความเร็็วในการหมุนได้้สามระดัับ: 
ต่ำำ�� ปานกลาง และสููง

—	 ความเร็็วในการหมุนจะเปลี่่�ยนทุกครั้้�งท่ี่�คุุณกด
ปุ่่�มไฟหลััก

► หมายเลข 29:   �1. ปุ่่�มไฟหลััก 2. ปุ่่�มถอดอุุปกรณ์์เสริิม

ไฟบ่่งชี้้�ความเร็ว็ โหมด ความเร็ว็ในการ
หมุนุ 

(min
-1
(/min))

สููง 600

ปานกลาง 350

ต่ำำ�� 150

•	 โหมดถอดอุุปกรณ์์เสริิม
คุุณสามารถถอดอุุปกรณ์์เสริมออกได้้ด้้วยการกดสั่่�ง
งานสวิตช์์

—	 กดปุ่่�มถอดอุุปกรณ์์เสริิมอีีกครั้้�งเพื่่�อย้้อนกลัับ
เป็็นโหมดปกติิ

การทำำ�งานของสวิิตช์
คำำ�เตืือน: ก่่อนใส่่ตลัับแบตเตอร่ี่�ลงในเครื่่�องมืือ ให้้

ตรวจสอบว่่าสวิิตช์์สั่่�งงานสามารถทำำ�งานได้้อย่่างถููกต้้อง 
และกลัับไปยัังตำำ�แหน่่ง “ปิิด” เม่ื่�อปล่่อย

1.	 ดึึงสวิิตช์์สั่่�งงาน

มอเตอร์์จะหมุุน
► หมายเลข 30:   �1. สวิิตช์์สั่่�งงาน

2.	 ปล่่อยสวิตช์์สั่่�งงาน

มอเตอร์์จะหยุุด

การเปิิดดวงไฟด้้านหน้้า
ข้้อควรระวััง: อย่่ามองเข้้าไปในดวงไฟหรืือจ้้องดูู

แหล่่งกำำ�เนิิดแสงโดยตรง

1.	 ดึึงสวิิตช์์สั่่�งงานเม่ื่�อสวิิตช์์ไฟหลักเปิิดอยู่่�

มอเตอร์์จะหมุุนและไฟจะติิดสว่่าง
► หมายเลข 31:   �1. ไฟด้้านหน้้า
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2.	 ไฟจะดัับลงในสถานะต่่อไปนี้้�

•	 เม่ื่�อปุ่่�มไฟหลัักปิิดอยู่่�

•	 หลายวิินาทีีหลัังจากปล่่อยสวิิตช์์สั่่�งงาน

หมายเหตุุ: ใช้้ผ้้าแห้้งเพื่่�อเช็็ดสิ่่�งสกปรกออกจากเลนส์์ของ
ดวงไฟ ระวัังอย่่าขีีดข่่วนเลนส์์ของดวงไฟ ไม่่เช่่นนั้้�น อาจ
ทำำ�ให้้ส่่องสว่่างได้้น้้อยลง

การทำำ�ความสะอาด

การทำำ�ความสะอาดขอบผนังั/ร่่องกระเบื้้�อง

เพื่่�อการทำำ�ความสะอาดท่ี่�มีีประสิิทธิิภาพมากขึ้้�น โปรดใช้้
เครื่่�องใช้้โดยยึึดส่่วนหััวของเครื่่�องใช้้ให้้แน่่นและไม่่ติิดตั้้�ง
อุุปกรณ์์ป้้องกัันการกระเซ็็น

การทำำ�ความสะอาดขอบผนัังและบััวพื้้�น
► หมายเลข 32

การทำำ�ความสะอาดร่่องกระเบื้้�องและร่่องบนพื้้�น
► หมายเลข 33

ข้้อสัังเกต: จัับเครื่่�องใช้้ให้้แน่่น การใช้้เคร่ื่�องใช้้โดยไม่่
ติิดตั้้�งอุุปกรณ์์ป้้องกัันการกระเซ็็นอาจทำำ�ให้้เครื่่�องส่่ายไป
มาจากแรงปฏิิกิิริิยา

ป้้องกัันไม่่ให้้น้ำำ��และน้ำำ��ยาทำำ�ความสะอาดกระเซ็็น/ลด
การส่่ายและใช้้งานได้้อย่่างมั่่�นคง

เมื่่�อติิดตั้้�งอุุปกรณ์์ป้้องกัันการกระเซ็็นกัับส่่วนหััวและคลาย
ก้้านออก จะป้้องกัันไม่่ให้้น้ำำ��และน้ำำ��ยาทำำ�ความสะอาด
กระเด็็น และคุุณสามารถลดการส่่ายและทำำ�ให้้เคล่ื่�อนท่ี่�ไปยััง
เป้้าหมายของคุุณได้้อย่่างมั่่�นคง
► หมายเลข 34:   �1. อุุปกรณ์์ป้้องกัันการกระเซ็็น

การดููแลหลังัการใช้้งาน

ข้้อควรระวััง: หากไม่่ได้้ใช้้เครื่่�องใช้้ โปรดตรวจสอบ
ว่่าได้้ปิิดเครื่่�องใช้้และนำำ�ตลัับแบตเตอร่ี่�ออกแล้้ว 

อุปุกรณ์์เสริิม

ล้้างอุุปกรณ์์เสริมและปล่่อยไว้้ให้้แห้้งในท่ี่�ร่่ม

ส่่วนหััวของเครื่่�องใช้้

ข้้อสัังเกต: ห้้ามเทน้ำำ��ลงบนส่่วนหััวของเครื่่�องใช้้ น้ำำ��ที่่�
เข้้าไปในช่่องระบายอากาศอาจทำำ�ให้้เคร่ื่�องเสีียและเกิิด
ไฟฟ้้าช็็อตได้้
► หมายเลข 35:   �1. ช่่องระบายอากาศ

เช็็ดน้ำำ��ยาทำำ�ความสะอาดท่ี่�เลอะส่่วนหััวของเคร่ื่�องใช้้ด้้วยผ้้า
ชุุบน้ำำ��บิิดหมาด

การเก็บ็รักัษา

เมื่่�อจััดเก็็บเครื่่�องใช้้ โปรดถอดอุุปกรณ์์เสริมทั้้�งหมดออก
เสมอ

ข้้อสัังเกต: การจัดเก็็บเครื่่�องใช้้โดยท่ี่�ติิดตั้้�งแปรงอยู่่�อาจ
ทำำ�ให้้ขนแปรงหัักงอได้้

การบำำ�รุงรัักษา/การตรวจสอบ
ข้้อควรระวััง: ตรวจสอบให้้แน่่ใจเสมอว่่าปิิดสวิิตช์์

เครื่่�องใช้้และนำำ�ตลัับแบตเตอร่ี่�ออกแล้้วก่่อนพยายาม
ทำำ�การตรวจสอบหรืือบำำ�รุงรัักษา

ข้้อสัังเกต: อย่่าใช้้น้ำำ��มัันเชื้้�อเพลิิง เบนซิิน ทิินเนอร์์ 
แอลกอฮอล์์ หรืือวััสดุุประเภทเดีียวกััน เนื่่�องจากอาจ
ทำำ�ให้้สีีซีีดจาง เสีียรููป หรืือแตกร้้าวได้้

การบำำ�รุงรัักษา

เมื่่�อก้้านของแท่่นยืืดหลวม
ข้้อควรระวััง: ปรัับสกรููพร้้อมขัันก้้านอย่่างแน่่นหนา

ข้้อควรระวััง: ห้้ามขัันสกรููแน่่นจนเกิินไป การกระทำำ�
ดัังกล่่าวอาจทำำ�ให้้สกรููเสีียหายได้้

การใช้้ก้้าน (สำำ�หรัับยึึดแท่่นยืืด) หลายครั้้�งอาจทำำ�ให้้ก้้าน
หลวมได้้ ในกรณีีนี้้� โปรดขัันสกรููให้้แน่่นด้้วยไขควง
หลัังจากปรัับสกรูู โปรดตรวจสอบว่่าแท่่นยืืดไม่่ล่ื่�นหลุุดออก
เมื่่�อขัันก้้านให้้แน่่นและเคลื่่�อนได้้อย่่างราบร่ื่�นเมื่่�อคลายก้้าน
ให้้หลวม
► หมายเลข 36:   �1. สกรูู 2. ไขควง
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การตรวจสอบเป็็นระยะ

เพื่่�อให้้มั่่�นใจว่่าเคร่ื่�องมีีอายุุการใช้้งานยาวนานและใช้้งานได้้
อย่่างปลอดภัย ให้้ดำำ�เนิินการตรวจสอบ

•	 ก่่อนทำำ�งาน: โปรดตรวจสอบสิ่่�งต่่อไปนี้้�
ตััวเครื่่�องของเครื่่�องใช้้ อุุปกรณ์์ป้้องกัันการกระเซ็็น 
แปรง ท่ี่�ยึึดแผ่่นขััด แผ่่นขััด ตลัับแบตเตอรี่่�

•	 หลัังทำำ�งาน: โปรดทำำ�ความสะอาดสิ่่�งต่่อไปนี้้�
ตััวเครื่่�องของเครื่่�องใช้้ อุุปกรณ์์ป้้องกัันการกระเซ็็น 
แปรง ท่ี่�ยึึดแผ่่นขััด แผ่่นขััด

การเปลี่่�ยนชิ้้�นส่่วนสิ้้�นเปลืือง

การเปลี่่�ยนแปรง/แผ่่นขััด

ใช้้แปรงและแผ่่นขััดเพ่ื่�อให้้ฐานแปรงและท่ี่�ยึึดแผ่่นขััดไม่่
สััมผััสกับพื้้�น เมื่่�อแปรงและแผ่่นขัดสึึก โปรดดููข้้อมููลต่่อไปนี้้�
สำำ�หรัับการเปล่ี่�ยน

•	 ความหนาของแผ่่นขััด: 10 mm (3/8") หรืือน้้อยกว่่า

•	 ความยาวของขนแปรง: 20 mm (3/4") หรืือน้้อยกว่่า
โปรดดูู “การติดตั้้�งหรืือถอดอุุปกรณ์์เสริิม” สำำ�หรัับการ
เปลี่่�ยน
► หมายเลข 37:   �1. 10 mm (3/8") หรืือน้้อยกว่่า 

2. 20 mm (3/4") หรืือน้้อยกว่่า

อุปุกรณ์์เสริิม
ข้้อควรระวััง: ขอแนะนำำ�ให้้ใช้้เฉพาะอุุปกรณ์์เสริิมหรืือ

อุุปกรณ์์ต่่อพ่่วงเหล่่านี้้�กัับเครื่่�องมืือ Makita ที่่�ระบุุในคู่่�มืือ 
การใช้้อุุปกรณ์์เสริมหรืืออุุปกรณ์์ต่่อพ่่วงอื่่�นๆ อาจมีีความ
เสี่่�ยงท่ี่�จะได้้รัับบาดเจ็็บ ใช้้อุุปกรณ์์เสริมหรืืออุุปกรณ์์ต่่อ
พ่่วงตามวััตถุุประสงค์์ท่ี่�ระบุุไว้้เท่่านั้้�น

สำำ�หรับรายละเอีียดอุุปกรณ์์ท่ี่�จำำ�หน่่ายแยก โปรดดููแคตตา
ล็็อกหรืือติดต่่อผู้้�แทนจำำ�หน่่ายหรืือสำำ�นัักงานขายของเรา

•	 แปรง

•	 แผ่่นขัด

•	 กระเป๋๋าใส่่อุุปกรณ์์เสริม

•	 แบตเตอรี่�และเคร่ื่�องชาร์์จ Makita ของแท้้

หมายเหตุุ: อุุปกรณ์์บางรายการอาจจะรวมอยู่่�ในชุุดเครื่่�อง
มืือเป็็นอุุปกรณ์์มาตรฐาน ซึ่่�งอาจแตกต่่างกัันไปในแต่่ละ
ประเทศ

  ภาษาไทย 
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